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Précautions d’utilisation

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ПРИ УПОТРЕБА (1/3)

Приемане на Общите условия за продажба преди използването на системата е задължително.
Описанието на модифицираните модели в това ръководство се базира на познатите характеристики с актуалност датата на създа- 
ване на този документ. В зависимост от марката и модела на телефона ви, някои функции може да са частично или напълно несъв- 
местими с мултимедийната система на автомобила.
За допълнителна информация се свържете с представител на марката.

Предпазни мерки относно работа със системата.
–  Използвайте елементите за управление и четете информацията на екрана само когато условията на пътя позволяват това.
– Настройте звука към средно ниво, което позволява да чувате околните шумове.
Предпазни мерки относно навигацията

– Употребата на навигационната система в никакъв случай не заменя отговорността или бдителността на водача по време на шофи- 
ране на автомобила.

– В зависимост от географската зона в картата може да липсва информация за новостите по маршрута. Бъдете внимателни. При  
всички случаи, правилникът за движение по пътищата и табелите за пътна сигнализация винаги имат приоритет пред индикациите  
в навигационната система.

Предпазни мерки относно материални щети
– Не се опитвайте да демонтирате или модифицирате системата. Така ще избегнете всякакъв риск от пожар или повреда на оборуд- 

ването.
– В случай на неизправност и за всякакви процедури по демонтиране се свържете с представител на производителя.
– Не поставяйте в четеца чужди тела или повредено или замърсено външно устройство за съхранение (USB памет, SD карта и др.).
– Използвайте външно устройство за съхранение (USB флаш памет, Jack гнездо и др.), което е съвместимо със системата ви.
– Винаги почиствайте екрана си с микрофибърна кърпа.
– Не използвайте продукти, съдържащи спирт, и/или не пръскайте течни продукти в тази зона.

Задължително е да спазвате описаните по-долу предпазни мерки по време на използването на системата, за да се гарантира сигурнос- 
тта и да се предотврати рискът от материални щети. Спазвайте задължително действащите закони в държавата, в която се намирате.
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ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ПРИ УПОТРЕБА (2/3)

Защита на личните данни
Данните от автомобила се обработват от производителя, одобрени дистрибутори и други организации от групата на произ- 
водителя. Данните на производителя са налични в неговия уебсайт и на последната страница на ръководството за експло- 
атация на автомобила.

Личните ви данни се обработват за следните цели:
– за да можете да се възползвате от услугите и приложенията на борда на автомобила;
– за да позволят използването и поддръжката на автомобила;
– за подобряване на изживяването на водача и разработване на продукти и услуги от групата на производителя;
– за изпълнение на правните задължения на групата на производителя.
В съответствие с приложимите за вас разпоредби, особено ако местопребиваването ви е в Европа, можете да поискате:
– да получите и проверите свързаните с вас данни, които се съхраняват от производителя;
– да коригирате неточна информация;
– премахване на свързаните с вас данни;
– да получите копие на вашите лични данни за използване на друго място;
– да възразите срещу използването на вашите лични данни по всяко време;
– замразяване на използването на вашите лични данни.
От мултимедийния екран на вашия автомобил можете:
– да откажете да дадете съгласието си за споделяне на личните си данни (включително местоположението);
– да оттеглите съгласието си по всяко време.
Ако решите да прекратите споделянето на личните си данни, някои от функциите и/или услугите на автомобила, доставяни от произ- 
водителя, ще бъдат спрени, тъй като изискват вашето съгласие.
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Ръководството комбинира всички налични функции за описаните модели. Наличието на функциите зависи от модела на  
оборудването, избраните опции и държавата на закупуване. Наред с това функционалности, които следва да се появят в те- 
чение на годината, може да са описани в този документ. Екраните, показани в ръководството, не са задължителни.

Защита на личните данни
Независимо дали сте решили да прекратите споделянето, или не, данните за използването на автомобила ще бъдат препра- 
щани на производителя и свързаните партньори/дъщерни фирми за следните цели:

– за да позволят използването и поддръжката на автомобила;
– подобряване на жизнения цикъл на автомобила.
Използването на тези данни не е с търговска цел, а служи за непрекъснато усъвършенстване на автомобилите на производителя и  
предотвратяване на проблеми, които може да попречат на ежедневната им експлоатация.
За повече информация вижте политиката за защита на данните в уебсайта на производителя, чиито адрес можете да намерите в ръ- 
ководството за експлоатация на автомобила.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ПРИ УПОТРЕБА (3/3)
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Description générale

ОБЩО ОПИСАНИЕ (1/2)

Начални екрани
A Външна температура.
B Часовник.
C Избран потребителски профил. За  

да конфигурирате потребителския  
профил, вижте раздела „Настройки“.

D Индикатор за страница: бързо плъз- 
нете областта със съдържание, за да  
смените страницата.

E Достъп до главното меню.
F Начална страница/достъп до функци- 

ите.

A

E
E D C

B

F

D

G Увеличаване на нивото на звука на те- 
кущия източник.

H Намаляване на нивото на звука на те- 
кущия източник.

J Достъп до първата страница на начал- 
ната страница.

J H G

За повече информация отворете ръ- 
ководството за потребителя от кон- 
текстното меню.

ElodieМеню Driving Eco

ComfortEco Regular Спорт My Sense

Източн.

K

K Достъп до функциите:
 –  Продължително натискане: рестар- 

тиране на системата;
 –  Кратко натискане: OFF на радиото/ 

музиката, минимално показване,  
режим на готовност.

Забележка: можете да променяте кон- 
фигурацията на началната страница.  
За повече информация вижте раздел  
„Добавяне и управление на уиджети“.
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Екран с менюта
L В зависимост от менюто тази област  

показва преките пътища до функци- 
ите, които се изпълняват.

M Изкачащо меню.
N В зависимост от менюто тази област  

показва от два до пет бутона.
P Връщане към предишната страница.
Q Главно меню.
Забележка: в зависимост от нивото на  
оборудване само наличните функции,  
които могат да бъдат избрани, се показ- 
ват на началния екран.

За повече информация отворете ръ- 
ководството за потребителя от кон- 
текстното меню.

MP N

L

Q

Меню

Навигация

Приложения

Радио

Инфо

Музика

Настройки

Телефон

ОБЩО ОПИСАНИЕ (2/2)

MP

Q

Меню

Навигация

Приложения

Радио

Инфо

Музика

Настройки

Телефон

Предложения &  
съобщения

L

Помощ

Помощ



commandes ...............................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
boutons ......................................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
façades et commandes au volant ..............
(jusqu’à la fin de l’UD)
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Présentation des commandes

ОПИСАНИЕ НА БУТОНИТЕ ЗА УПРАВЛЕНИЕ (1/4)

Команди на екрана

65432 432

1
1

Функция

1 Мултимедиен екран.

2
Натискане и задържане (около 5 секунди): рестартиране на системата.
Кратко натискане: OFF на радиото/музиката, минимално показване, режим на готовност.

3 Достъп до главното меню.

4 Достъп до началната страница.

5 Достъп до менюто с настройки.

6 Регулиране на силата на звука (1 или 2 бутона в зависимост от екрана).

7 Гнездо USB.

14
5

3

2 7

6

6
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ОПИСАНИЕ НА БУТОНИТЕ ЗА УПРАВЛЕНИЕ (2/4)

Централни контролни елементи

3

4
5

8

Функция

8

Натискане:
– вкл./изкл.
Ротация:
– сила на звука на аудиоизточника, който се възпроизвежда в момента.

9 Достъп до главното меню.

10

Преместване:
– навигиране в избраната зона;
– нагоре/надолу: за придвижване до различни части на текущата стра- 

ница (горна, средна, долна);
– наляво/надясно: придвижване до различни раздели в меню;
– промяна на страницата.
Завъртане:
– придвижване в различните елементи на зона;
– придвижване в списък;
– промяна на мащаба на картата за навигация (ZOOM режим).
Натискане:
– потвърждаване.

11 Директен достъп до менюто MULTI-SENSE.

12 Връщане към предишния екран.

12

4

9

10

11

Дистанционно управление
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ОПИСАНИЕ НА БУТОНИТЕ ЗА УПРАВЛЕНИЕ (3/4)

13 13

14

15

16

17

18

14

15

16

Превключватели на  
кормилната колона

17

Превключватели на  
кормилната колона

18 19

20

20

15

14

13 18

1617

21
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ОПИСАНИЕ НА БУТОНИТЕ ЗА УПРАВЛЕНИЕ (4/4)

Функция

13 Избор на аудиоизточник.

14 Увеличаване на нивото на звука на текущия източник.

14 + 15
Прекъсване/възобновяване на звука на радиото
Поставяне на пауза или възпроизвеждане на аудиозапис.
Прекъсване на гласовия синтезатор за гласово разпознаване.

15 Намаляване на нивото на звука на текущия източник.

16 Смяна на режима на възпроизвеждане на радиостанциите („Честота“, „Списък“, „Mem.“).

17 Разглеждане на радиостанции или аудиозаписи/указатели.
Преглеждане на списъка в телефона, ако е свързан към мултимедийната система.

18 Отговаряне/прекратяване на повикване.

19 Превъртане на информацията според стила на показване (аудио, компас, мощност на двигателя и т.н.).

20

Кратко натискане (в зависимост от оборудването):
– активиране на гласовото разпознаване на мултимедийната система.
Продължително натискане:
– активиране/деактивиране на гласовото разпознаване на телефона, ако е свързан към мултимедийната система.

21 Отговаряне/прекратяване на повикване.
Прекъсване/възобновяване на звука на радиото.



commandes ...............................................
(page courante)
touches contextuelles ................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
boutons ......................................................
(page courante)
MENU ........................................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
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Взаимодействие с жестове
– Кратко натискане: докоснете някоя  

част на екрана с пръст и го вдигнете от  
екрана.

– Натискане и задържане: докоснете  
някоя част на екрана за поне 1,5 се- 
кунди.

– Увеличаване/намаляване: съберете  
два пръста или ги раздалечете, като ги  
плъзгате по екрана.

Principes d’utilisation

Мултимедиен екран
Отваряне на меню
Мултимедийният екран може да се из- 
ползва за достъп до системните функции.  
Докоснете мултимедийния екран, за да  
изберете някое от менютата.

ПРИНЦИПИ НА ИЗПОЛЗВАНЕ (1/4)

A A B

Меню

Меню Elodie

Навигация Радио Музика

Настройки

Телефон

Меню

Източн.

Elodie

– Бързо плъзгане: плъзнете пръст бързо  
наляво или надясно, за да прелистите  
от начална страница A до начална  
страница B.

– Плъзгане и пускане: натиснете и за- 
дръжте елемента, който искате да пре- 
местите, за поне една и половина се- 
кунди, плъзнете го до желаното място,  
след което махнете пръста си.

Помощ
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ПРИНЦИПИ НА ИЗПОЛЗВАНЕ (2/4)

1
Описание на началните  
страници
Системата има няколко персонализиру- 
еми начални страници 1. Придвижването  
от една до друга страница се извършва  
чрез плъзгане или натискане на бутона 1,  
съответстващ на желаната страница.
Тази начални страници се състоят от ня- 
колко уиджета към функции, като напри- 
мер навигация, радио и др.

Тези уиджети ви предоставят директен  
достъп до главния екран за функцията  
или, в определени случаи, ви позволя- 
ват директно да ги управлявате от един  
от главните екрани (например за промяна  
на радиостанцията).
За описание на началната страница  
вижте раздела „Общо описание“.
Забележка: можете да променяте кон- 
фигурацията на началните страници.  
За повече информация вижте раздел  
„Добавяне и управление на уиджети“.

1

Посоката на показване на началните  
страници, функциите и информацията  
може да се обърне в зависимост от дър- 
жавата и посоката на четене.

Навигация

Навигация

Радио

Радио

Музика

Музика

Настройки

Настройки

Приложения

Приложения

Телефон

Телефон

Инфо

Инфо

Grégory

Помощ

Помощ
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– „Предложения & съобщения“: ин- 
формира ви за събития по категория:  
Навигация, мултимедия, Телефон и  
др.

Забележка: в зависимост от оборуд- 
ването някои менюта може да не са на- 
лични.

ПРИНЦИПИ НА ИЗПОЛЗВАНЕ (3/4)
– „Музика“: управление на възпроизвеж- 

дането на аудиофайлове;
– „Телефон“: използва се за регистри-

ране в системата на един или повече 
мобилни телефони и за използване на 
режима „свободни ръце“;

– „Приложения“: използва се за управле- 
ние на снимки, видеофайлове и прило- 
жения;

– „Инфо“: включва информация, свър-
зана с мултимедийната система;

– „Настройки“: използва се за управле- 
ние на част от оборудването на авто- 
мобила, като например MULTI-SENSE,  
системите за помощ при шофиране,  
камерата за задно виждане, Driving  
Eco, и за регулиране на различните на- 
стройки на мултимедийната система,  
например дисплей, език и др.;

– „Помощ“: използва се за връзка с кол  
центрове, когато е необходимо (по- 
вреда, проблеми, свързани със здра- 
вето, услуги);

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.

Описание на главното меню
За достъп до главното меню натиснете  
бутона 2 на екрана от централното или  
дистанционното управление.
Системата има няколко менюта, до които  
може да се осъществява достъп от глав- 
ното меню:
– „Навигация“: включва всички функции 

за навигация чрез сателит, пътни карти 
и информация за трафика;

– „Радио“: използва се за управление на  
радиото и възпроизвеждане на аудио- 
файлове;

2

Меню

Навигация Радио Музика

НастройкиИнфоПриложения

Телефон

Някои настройки трябва да се про- 
менят при работещ двигател, за да  
бъдат съхранени от мултимедий- 
ната система.

Помощ
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ПРИНЦИПИ НА ИЗПОЛЗВАНЕ (4/4)

4

3

Недостъпни функции
По време на шофиране функции, като на- 
пример „Видео“, „Снимка“, достъп до ръ- 
ководството, и някои настройки може да  
не са достъпни в зависимост от законода- 
телството в съответната държава.
Недостъпните функции може да са обо- 
значени с иконата 5.
За да осъществите достъп до недостъп- 
ните функции, спрете автомобила.
Забележка: в някои държави законода- 
телството изисква да се задейства ръч- 
ната спирачка, за да се осъществи достъп  
до приложенията. За допълнителна ин- 
формация се обръщайте към представи- 
тел на марката.

Лента за превъртане
Лентата 3 показва позицията на текущия  
екран в страницата. Плъзнете мултиме- 
дийния екран нагоре или надолу, за да  
превъртите списъка и да навигирате в  
страницата.

Контекстно меню
В повечето менюта на системата има  
контекстно меню 4, което ви предоставя  
достъп до подменюта (изтриване на пред- 
почитани, промяна на текущия маршрут,  
настройки и др.) и до ръководството за  
потребителя на мултимедийната система.

Навигация

Меню

Радио Музика

Настройки

Телефон

ИнфоПриложения

5

SMSНабир.Тел. указателИстория
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Nettoyage

ПОЧИСТВАНЕ (1/4)

Не използвайте течни  
препарати, съдържащи  
спирт

Не почиствайте със са- 
пунена вода

Почистване със сапу- 
нена вода

Извършвайте сухо по- 
чистване с микрофи- 
бърна кърпа

В зависимост от типа на екрана спазвайте  
следните препоръки за почистване:
A:  не използвайте течни препарати, съ-

държащи спирт, и не нанасяйте и не 
пръскайте течности;

B:  не почиствайте със сапунена вода с  
помощта на леко навлажнена микро- 
фибърна кърпа;

C:  почиствайте със сапунена вода с по- 
мощта на леко навлажнена микрофи- 
бърна кърпа;

D:  извършвайте сухо почистване с микро- 
фибърна кърпа.

A

B

C

D

Препоръки за почистване
Във всички случаи използвайте чиста,  
мека, микрофбърна кърпа без власинки  
за почистване на сензорния екран.
В зависимост от типа на екрана, с който е  
оборудван автомобилът, използвайте съ- 
ответния метод за почистване:
– сухо почистване;
– почистване със сапунена вода.
Вижте „Списък с екрани със съответните  
препоръки за почистване“, за да иденти- 
фицирате метода за почистване, който е  
приложим за вашия мултимедиен екран.

Не изливайте и не пръскайте  
почистващия продукт върху  
екрана.
Не използвайте химически  

почистващи препарати или домакин- 
ски продукти. Устройството не трябва  
да влиза в контакт с течности и не  
трябва да бъде излагано на влага. В  
противен случай повърхностите или  
електрическите компоненти може да  
се нарушат или повредят.

Не използвайте продукти,  
съдържащи спирт, и/или не  
пръскайте течности в тази  
зона.
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ПОЧИСТВАНЕ (2/4)

Сухо почистване
Използвайте само чиста, мека, суха  
микрофибърна кърпа за почистване на  
сензорния екран, така че да не повредите  
покритието против отблясъци.
Не прилагайте твърде голям натиск върху  
мултимедийния екран и не използвайте  
почистващи приспособления, които може  
да надраскат екрана (например четка,  
груб парцал и др.).

Списък с екрани със  
съответните препоръки за  
почистване

A B

D
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ПОЧИСТВАНЕ (3/4)

Не изливайте и не пръскайте  
почистващия продукт върху  
екрана.
Не използвайте химически  

почистващи препарати или домакин- 
ски продукти. Устройството не трябва  
да влиза в контакт с течности и не  
трябва да бъде излагано на влага. В  
противен случай повърхностите или  
електрическите компоненти може да  
се нарушат или повредят.

Не използвайте продукти,  
съдържащи спирт, и/или не  
пръскайте течности в тази  
зона.
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ПОЧИСТВАНЕ (4/4)

Не изливайте и не пръскайте  
почистващия продукт върху  
екрана.
Не използвайте химически  

почистващи препарати или домакин- 
ски продукти. Устройството не трябва  
да влиза в контакт с течности и не  
трябва да бъде излагано на влага. В  
противен случай повърхностите или  
електрическите компоненти може да  
се нарушат или повредят.Не използвайте продукти,  

съдържащи спирт, и/или не  
пръскайте течности в тази  
зона.

Почистване със сапунена вода
Внимателно избършете екрана с помо- 
щта на чиста, микрофибърна кърпа без  
власинки, навлажнена със сапунена вода.
За изплакване внимателно избършете  
екрана с помощта на микрофибърна  
кърпа, навлажнена само с вода.
Завършете с внимателно почистване със  
суха микрофибърна кърпа.

Не използвайте течни  
препарати, съдържащи  
спирт

Не почиствайте със са- 
пунена вода

Почистване със сапу- 
нена вода

Извършвайте сухо по- 
чистване с микрофи- 
бърна кърпа

В зависимост от типа на екрана спазвайте  
следните препоръки за почистване:
A:  не използвайте течности, не нанасяйте 

и не пръскайте течни препарати, съ-
държащи спирт;

B:  не почиствайте със сапунена вода с  
помощта на леко навлажнена микро- 
фибърна кърпа;

C:  почиствайте със сапунена вода с по- 
мощта на леко навлажнена микрофи- 
бърна кърпа;

D:  извършвайте сухо почистване с микро- 
фибърна кърпа.

A

A
B

C

C
D

D
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Marche, arrêt

СТАРТИРАНЕ, СПИРАНЕ 

Стартиране
Мултимедийната система се включва:
– при стартиране на автомобила;
– чрез докосване на бутона 1 на мулти- 

медийния екран или на централното  
управление.

Спиране
Мултимедийната система се изключва:
– чрез докосване на бутона 1 на мулти- 

медийния екран или на централното  
управление можете:

 – да изключите радиото/музиката;
 – да изключите екрана;
 – Готовност.
– когато отварящите се части на автомо- 

била се заключат.

26-06-2018

Радио / музика OFF

Система ON/OFF

Тъмен екран
Готовност

Затваряне

13:3523°

Екран за час/температура/дата
Този екран се показва, когато изберете  
функцията „Готовност“.

11
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Ajouter et gérer des widgets

ДОБАВЯНЕ И УПРАВЛЕНИЕ НА УИДЖЕТИ (1/3)

Персонализиране на  
началните страници
Системата ви съдържа няколко персо- 
нализируеми начални страници, които  
включват няколко уиджета, позволяващи  
достъп до функции, като „Навигация“,  
„Радио“, „Настройки“ и др.
Натиснете някой от уиджетите на начал- 
ната страница за достъп до функциите  
или, в определени случаи, управлявайте  
директно функцията от началния екран  
(например за смяна на радиостанция или  
достъп до телефона).

1

Меню

Можете да конфигурирате началните  
страници, като добавяте, изтривате или  
променяте уиджети.
В началната страница натиснете и за- 
дръжте мултимедийния екран 1, за да от- 
ворите настройките за персонализиране  
на началната страница.

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.

Конфигурацията на уиджетите е свър- 
зана с профила. Ако профилът се  
промени, се променя също и показва- 
нето на уиджети.

Добавяне на уиджет
Изберете началната страница A, която  
искате да персонализирате.
В областта B изберете уиджета, който  
искате да се показва. Избраният уиджет  
променя цвета си, за да потвърди  
действието.
Плъзнете уиджета от областта B и го пре- 
местете на желаното място в началната  
страница A.

A

B

Изтриване

Навигация

Всички Голям Средно Малък

Навигация Навигация
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Персонализиране на уиджетите
Изберете уиджета в областта B, като до- 
коснете екрана (избор/позициониране),  
след което изберете окончателното му  
място в областта A.
За да преместите уиджет от една стра- 
ница в друга, натиснете и задръжте на- 
чалната страница, изберете уиджета,  
след което го плъзнете и пуснете в жела- 
ната страница.
Забележка: някои уиджети могат да се  
използват само веднъж в зависимост  
от размера им. Уиджет за дадена функ- 
ция може да се използва само веднъж в  
дадена страница.

Изтриване

Навигация

Заглавие:
Телефон

Driving eco

Музика Радио MULTI-SENSE Телефон

A

3

ДОБАВЯНЕ И УПРАВЛЕНИЕ НА УИДЖЕТИ (2/3)

C

Изтриване

Навигация

Всички Голям Средно Малък

Навигация Навигация

B

Размер на уиджета
Можете да регулирате размера на уи- 
джета, като съберете/раздалечите с два  
пръста един от краищата на уиджета. При  
достигане на ограничението на размера  
се показва червена рамка.
При някои устройства можете да избе- 
рете размера на уиджета в лентата C.  
Някои приложения имат само един  
размер. Броят на уиджетите, показвани  
на началния екран, може да се различава  
в зависимост от формата на мултимедий- 
ния екран. Натиснете и задръжте начал- 
ната страница, за да видите всички свои  
начални страници.

Уиджети „Адрес“ и „Контакт“
Необходимо е активиране на услугите,  
за да конфигурирате тези два уиджета.  
Вижте раздел „Активиране на услугите“.

„Адрес“
Мултимедийната система ви отвежда в  
меню „Навигация“.
Изберете адреса, който искате да ука- 
жете като One Touch, от предпочитаните  
ви адреси, регистъра на обажданията или  
чрез ръчно въвеждане.

„Контакт“
Мултимедийната система ви отвежда  
до списъка с контактите на телефона ви  
(само ако телефонът ви е свързан с мул- 
тимедийната система).
Изберете контакта, който искате да ука- 
жете като One Touch, от списъка с кон- 
такти в телефона си.
Забележка: данните, свързани с тези два  
уиджета, се съхраняват в мултимедий- 
ната система дори ако телефонът ви не е  
свързан с нея. Данните се считат за не- 
поверителни.
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ДОБАВЯНЕ И УПРАВЛЕНИЕ НА УИДЖЕТИ (3/3)

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.

Премахване на уиджети
Натиснете и задръжте уиджета, който  
искате да изтриете. Той променя цвета си,  
за да потвърди регистрацията. Плъзнете  
и пуснете в бутона „Изтриване“ 2 или  
плъзнете уиджета в областта B.
Забележка: избирането/позиционира- 
нето е най-ефективният начин за изтри- 
ване на уиджети, тъй като трябва само да  
докоснете екрана: изберете уиджета, след  
което натиснете бутона „Изтриване“ 2.

Изтриване на начална страница
За да изтриете начална страница, трябва  
да изтриете всички уиджети в нея.

Контекстно меню
Използвайте контекстното меню 3, за да:
– изтриете един или повече уиджети в  

началните страници;
– да възстановите конфигурацията по  

подразбиране на началната страница.

Запазване и излизане
За да запазите настройките на началната  
страница и да излезете, натиснете бутона  
за връщане назад 5.

Изтриване

Начално меню

В пейзажен режим можете да видите  
пълния изглед на всички начални стра- 
ници. За да изтриете уиджети, от из- 
скачащото меню 3 натиснете бутона  
„Изтриване“.
Изберете според желанието си:
– уиджета(ите), след това натиснете  

бутона „Изтриване“ 4;
– всички уиджети във всички страници,  

след което натиснете „Избир. всички“ 6,  
последвано от „Изтриване“ 4.

6

2

B

Изтриване

Навигация

Всички Голям Средно Малък

Навигация Навигация

345
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Utiliser la reconnaissance vocale

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГЛАСОВОТО РАЗПОЗНАВАНЕ (1/10)

Описание
Мултимедийната система е снабдена със  
система за гласово разпознаване ,  
която позволява гласово управление на  
някои от функциите на мултимедийната  
система и на телефона. Можете да из- 
ползвате мултимедийната система или  
телефона, без да вдигате ръце от волана.
Забележка: позицията на бутона за гла- 
сово разпознаване може да варира. За  
допълнителна информация вж. ръковод- 
ството за потребителя на автомобила.
Системата за гласово разпознаване не  
записва нито гласа ви, нито вашите ко- 
манди. Тя не включва гласов асистент на  
системата, който може да взаимодейства  
с потребителя и да отговаря на въпроси,  
като:
– „What is the weather in Paris?“ (Какво е  

времето в Париж?)“
– „Are there any disruptions along my route  

this morning?“ (Има ли проблеми по  
маршрута ми тази сутрин?)“

Гласова навигация
(в зависимост от оборудването)
Можете да използвате гласовото упра- 
вление, за да се обадите на контакт от  
телефонния указател, да въведете дес- 
тинация и да смените радиостанция, без  
да докосвате екрана. Натиснете 1 и след- 
вайте аудио- и визуалните инструкции,  
осигурени от системата на екрана.

Можете да прекъснете гласовия син- 
тезатор, когато използвате гласо- 
вото разпознаване, като натиснете  
бутона 1 или като изговорите на глас  
командата. Звуков сигнал дава знак,  
че можете да говорите.

1

Активиране
В зависимост от оборудването натиснете  
бутона за гласово разпознаване  на  
автомобила.
Забележка: при използването на гласово  
разпознаване винаги трябва да изчакате  
звуков сигнал, преди да говорите.

Деактивиране
За да дезактивирате системата за гла- 
сово разпознаване, натиснете и задръ- 
жте бутона за гласово разпознаване  
 или, след звуковия сигнал, кажете  
„Прекъсване“.
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Индикатор за гласово  
разпознаване A
Индикаторът за гласово разпознаване A е  
съставен от цветни маркери и икони.
– Иконата 2 ви информира, че мултиме- 

дийната система слуша: цветът на ин- 
дикатора A показва ефективността на  
гласовото разпознаване:

 –  долен син маркер: средно ниво на  
гласово разпознаване

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГЛАСОВОТО РАЗПОЗНАВАНЕ (2/10)

Меню „Гласово разпознаване“
От главното меню за гласово управление  
можете да използвате гласова команда за  
управление на следните функции:
– „Телефон“;
– „Навигация“;
– „Аудио“.

Функциите, показани в синьо на  
екрана, са валидни команди, които  
мултимедийната система разбира.

A

2

3

4

Телефон

Навигация

Аудио

Прекъсване Помощ

Call Didier (Обади се на Никола)

Отиди до улица Pasteur 7 Les Ulis

Пусни изпълнител <Artiste>

Обади се на Didier  на мобилния

Find service station (Намери бензиностанция)

Добре дошли, какво мога да направя за Вас?

Станция Radio France

Използване на гласовото  
разпознаване на  
мултимедийната система
Основни гласови команди за  
мултимедийната система
Кажете „Главен екран“ или „Обратно“ за  
връщане до главния екран на гласовото  
разпознаване.
Кажете „Прекъсване“ за изход от менюто  
на гласовото разпознаване.
Кажете „Помощ“, за да чуете детайлите  
за всеки системен екран, както и налич- 
ните функции.
Кажете: „Следваща страница“, „Предишна  
страница“, „Първа страница“, „Последна  
страница“ за навигиране в списъците на  
гласовото разпознаване.

A
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Използване на гласовото  
разпознаване за управление  
на навигацията
Има няколко начина да въведете дестина- 
ция чрез гласовото управление , вклю- 
чително и с мултимедийната система.

„Дестинация“
Въведете пълния адрес чрез гласовата  
команда.
Натиснете бутона за гласово управление  
 за показване на главното меню на гла- 
совото управление.
След звуковия сигнал кажете „Към“,  
а след това изговорете пълния адрес  
(номер, име на улицата, град на дестина- 
цията, квартал).
Системата ще покаже адреса, който е  
разбрала, след което можете да потвър- 
дите дестинацията, за да стартира нави- 
гацията с указания.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГЛАСОВОТО РАЗПОЗНАВАНЕ (3/10)

Към

Go home (Към вкъщи)

Търсене

Търсене

Обратно ОбратноПомощ Помощ

Отиди до улица Pasteur 7 Les Ulis TCR, Guyancourt

Crêperie délice, Paris

Айфеловата кула, Paris

Бензиностанция

Restaurant (Ресторант)

Навигация Предпочитани адреси

Ако функциите са в сиво, това озна- 
чава, че не са налични или не са свър- 
зани. Мултимедийната система ще  
ви предложи свързване, напр. с теле- 
фона.

 –  ако светлинният индикатор е напо- 
ловина син, това означава добро  
гласово разпознаване;

 –  ако светлинният индикатор е  
изцяло син, това означава опти- 
мално гласово разпознаване;

 –  ако светлинният индикатор е  
червен, това показва, че гласът на  
потребителя е твърде силен и сис- 
темата има трудности с интерпре- 
тирането на командата.

– Иконата 3 ви информира, че мулти- 
медийната система анализира коман- 
дата;

– иконата 4 означава, че мултимедий- 
ната система отговаря.

Говорете на висок глас, така че да  
бъдете разбрани. Използвайте инди- 
катора за гласово разпознаване, за  
да оптимизирате гласовото разпозна- 
ване.
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ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГЛАСОВОТО РАЗПОЗНАВАНЕ (4/10)
История на дестинациите
За извличане на преди това въведен  
адрес чрез гласово управление.
Натиснете бутона за гласово управление  
 за показване на главното меню на гла- 
совото управление.
След втория звуков сигнал кажете  
„История на дестинациите“, след което  
изберете дестинацията.
Системата ви показва въведения адрес.  
Потвърдете дестинацията, за да старти- 
рат указанията.

Забележка: за използването на гласо- 
вата функция „Към вкъщи“ или „Към рабо- 
тата“ първо трябва да сте записали даден  
адрес.
Ако няма регистриран адрес, мултиме- 
дийната система ще ви предложи да въ- 
ведете адрес.
За повече информация относно записва- 
нето на домашен или служебен адрес вж.  
раздела: „Навигация настройки“.

„Фаворити“
За извличане на адрес, записан в предпо- 
читаните, чрез гласовата команда.
Натиснете бутона за гласово управление  
 за показване на главното меню на гла- 
совото управление.
След звуковия сигнал кажете „Фаворити“,  
след което изберете дестинацията.
Системата ви показва въведения адрес.  
Потвърдете дестинацията, за да старти- 
рат указанията.

„Домашен“
За извличане на вашия домашен адрес  
чрез гласовата команда.
Натиснете бутона за гласово управление  
 за показване на главното меню на гла- 
совото управление.
След звуковия сигнал кажете „Към 
вкъщи“.
Системата ще посочи записания по-рано  
домашен адрес. Потвърдете дестинаци- 
ята, за да стартират указанията.

„Служебен“
За извличане на вашия служебен адрес  
чрез гласовата команда.
Натиснете бутона за гласово управление  
 за показване на главното меню на гла- 
совото управление.
След звуковия сигнал кажете „Към рабо- 
тата“.
Системата ще посочи записания по-рано  
служебен адрес. Потвърдете дестинаци- 
ята, за да стартират указанията.
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ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГЛАСОВОТО РАЗПОЗНАВАНЕ (5/10)

Дестинация в чужда държава
Държавата трябва да се промени,  
преди да изговорите адреса.
Натиснете бутона за гласово управление  
 за показване на главното меню на гла- 
совото управление.
След звуковия сигнал кажете „Промени  
държавата“, след това кажете държавата,  
в която искате да извършите търсенето.  
След втория звуков сигнал кажете адреса  
на дестинацията.
Забележка: можете да промените дър- 
жавата, ако държавата се поддържа от  
езика на системата.

„Точка на интереси“
За търсене на точка на интерес чрез гла- 
совата команда.
След звуковия сигнал кажете „Намери  
бензиностанция“ или „Намери хотел“.
Навигационната система предлага ня- 
колко POI (точки на интерес) в различни  
категории.

„Точка на интереси“ в чужда държава
По време на пътуванията ви в чужбина  
някои от гласовите команди за категори- 
ите може да не бъдат разпознати.
Ако искате да потърсите точка на инте- 
рес, кажете: „Точки на интерес по катего- 
рия“. Мултимедийната система показва  
списъка с категории на точките на инте- 
рес. Изберете една от категориите.
За допълнителна информация относно  
използването на точки на интерес вж. раз- 
дела за „Въвеждане на дестинация“.
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ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГЛАСОВОТО РАЗПОЗНАВАНЕ (6/10)

Използване на предпочитаните  
с гласово разпознаване
Записаните адреси могат да бъдат из- 
викани директно чрез гласово разпозна- 
ване.
Натиснете бутона за гласово управление  
 за показване на главното меню на гла- 
совото управление.
След звуковия сигнал кажете „Покажи  
моите предпочитани“.
Системата показва записаните предпочи- 
тани.

Управление на „Радио“ с  
гласово разпознаване
Можете да активирате музика, радио или  
да промените честотен диапазон чрез  
гласова команда, включително и с мулти- 
медийната система.
Натиснете бутона за гласово управление  
 за показване на главното меню на гла- 
совото управление.
След звуковия сигнал кажете:
– „Радиостанция FM“, „Радиостанция  

AM“, „Радиостанция DAB“;
или
– „Радиостанция X“, като X е името на ра- 

диостанцията;
или
– „Radio station“ (Радиостанция), послед- 

вано от желаната честота, например  
за „Радиостанция 91.8“ кажете „Radio  
station 91 point 8“.
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ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГЛАСОВОТО РАЗПОЗНАВАНЕ (7/10)
Натиснете бутона за гласово управление  
 за показване на главното меню на гла- 
совото управление.
След звуковия сигнал кажете едно от  
следните неща:
– „Пусни изпълнител“, последвано от  

името на изпълнителя;
или
– „Пусни запис“, последвано от името на  

записа;
или
– „Пусни албум“, последвано от името на  

албума;
или
– „Пусни жанр“, последвано от жанра;
или
– „Плейлист“, последвано от името на  

плейлиста.
В зависимост от избрания източник  
можете да:
– възпроизведете следващия/предиш- 

ния запис;
или
– възпроизведете всички заглавия/пока- 

жете списъка с музика.

„Промяна на аудиоизточника“
От главното меню можете да промените  
аудиоизточника.
Натиснете бутона за гласово управление  
 за показване на главното меню на гла- 
совото управление.
След звуковия сигнал кажете „Пусни“,  
последвано от името на източника:
– „Пусни USB“;
или
– „Пусни FM“;
или
– „Пусни Bluetooth“.

Управление на „Музика“ с  
гласово разпознаване
Можете да възпроизвеждате музика (ау- 
диозапис, плейлисти и т.н.) чрез гласова  
команда, включително и с мултимедий- 
ната система. Възможни допълнителни  
аудиоизточници:
– „USB“ (USB порт);
– „AUX“ (Jack).

Телефон

Навигация

Аудио

Прекъсване Помощ

Call Didier (Обади се на Никола)

Отиди до улица Pasteur 7 Les Ulis

Пусни изпълнител <Artiste>

Обади се на Didier на мобилния

Find service station (Намери бензиностанция)

Меню „Глас“

Станция Radio France
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ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГЛАСОВОТО РАЗПОЗНАВАНЕ (8/10)

„Помощ“
За да разберете повече за използването  
на гласовите функции, натиснете бутона  
за гласови команди и кажете „Помощ“.
Функцията „Помощ“ е налична през  
цялото време. Например, ако сте на  
екрана „Телефон“ и кажете „Помощ“, по- 
мощният глас ще ви съдейства при из- 
ползването на функцията.

Използване на телефон с  
гласовото разпознаване
Възможно е да осъществите повикване  
до номер или контакт чрез гласовото уп- 
равление, включително и с мултимедий- 
ната система.
Натиснете бутона за гласово управление  
 за показване на главното меню на гла- 
совото управление.
След звуковия сигнал кажете едно от  
следните неща:
– „Обади се на“, последвано от името на  

контакта, на когото желаете да се оба- 
дите;

или
– „Набир.“, последвано от телефонния  

номер, на който желаете да се оба- 
дите.

Забележка: препоръчва се да издикту- 
вате цифрите една по една или по две на- 
веднъж.
Системата показва съответния номер;  
кажете „Набир.“, за да наберете номера,  
или „Корекция/Обратно“, за да издикту- 
вате друг номер.

Гласовото управление може също да се  
използва за преглед на историята на по- 
викванията и за прочитане на SMS.
Натиснете бутона за гласово управление  
 за показване на главното меню на гла- 
совото управление.
След звуковия сигнал кажете едно от  
следните неща:
– „История на повикванията“ или 

„Скорошни повиквания“;
или
– „Прочети SMS“ или „Покажи SMS“.
Забележка: може да бъде прочетен само  
„SMS“, получен по време на шофиране.

Прекъсване Помощ

Набир.

Телефонен номер

Правилно

Обратно
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ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГЛАСОВОТО РАЗПОЗНАВАНЕ (9/10)

Използване на гласовото  
разпознаване на телефона с  
мултимедийната система
За използване на системата за гласово  
разпознаване на телефона с мултиме- 
дийната система е необходимо да:
– свържете смартфона си към мулти- 

медийната система (вж. раздела за  
„Свързване, прекратяване на връзката  
с телефон“);

– се уверите, че телефонът разполага  
с функция за гласово разпознаване,  
съвместима с вашата мултимедийна  
система.

Забележка: ако гласовото разпознаване  
от телефона е съвместимо с мултимедий- 
ната система, пиктограмата 5 се появява  
от менюто „Bluetooth спис. устр.“.
За повече информация вж. „Свързване,  
прекратяване на връзката с телефон“.

Забележка: ако желаете да използвате  
гласовото разпознаване на телефона с  
мултимедийната система, се уверете, че  
се намирате в зона с мрежово покритие.
За да активирате/деактивирате систе- 
мата за гласово разпознаване на вашия  
телефон с мултимедийната система, на- 
тиснете и задръжте бутона за гласово  
разпознаване на автомобила .
За да активирате системата за гласово  
разпознаване на мултимедийната сис- 
тема, натиснете бутона за гласово раз- 
познаване на автомобила .

Мултимедийната система показва глав- 
ното меню на гласовото управление на  
телефона на екрана B.
За повторно активиране на системата за  
гласово разпознаване на вашия телефон  
с мултимедийната система натиснете за  
кратко бутона за гласово разпознаване на  
автомобила  или екрана B.

5

B

Телефон

Прекъсв.

Телефонът на Didier

Добавяне на ново устройство

Телефонът на Fernanda

Phone 971

Устройства
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От главното меню за гласово управление  
можете да използвате гласовото управле- 
ние за някои от функциите на телефона.
Гласовото разпознаване е дезактиви- 
рано:
– при движение на заден ход с автомо- 

била;
– по време на разговори.
Забележка: сесията с гласово разпозна- 
ване автоматично се дезактивира след  
няколко секунди на неактивност.

Когато използвате гласовото разпоз- 
наване на телефона с мултимедий- 
ната система, трансферът на мо- 
билни данни, необходими за нейното  
функциониране, може да генерира  
допълнителни разходи, които не са  
включени в договора за вашия теле- 
фон.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГЛАСОВОТО РАЗПОЗНАВАНЕ (10/10)

Използване на функцията One  
Shot
Функцията One Shot ви позволява да из- 
пълнявате по-точни и директни гласови  
команди с цел избягване използването на  
менютата на „Телефон“, „Тел. указател“,  
„Навигация“, „Дестинация“.
За използване на функцията на телефона  
можете директно да подадете команда:
– „Call Didier (Обади се на Никола)“;
– „Обади се в офиса“;
– ...
За използване на функцията за навигация  
можете директно да подадете команда:
– „Отиди до Champs-Élysées в Paris“;
– „Към вкъщи“;
– ...
За използване на мултимедийните функ- 
ции можете директно да подадете ко- 
манда:
– „Станция Radio France“;
– „Пусни Bluetooth“;
– ...

За да използвате тази функция, натиснете  
бутона за гласово разпознаване , изча- 
кайте звуковия сигнал, след което изгово- 
рете командата.
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Carte

КАРТА (1/7)

Карта

Показване на картата
От началния екран натиснете „Меню“ и  
след това „Навигация“, за да отворите кар- 
тата.
Можете да отворите картата и от уиджета  
„Навигация“.
Картата показва текущото ви местополо- 
жение и информацията, която сте конфи- 
гурирали (визуализация на POI, времето,  
информация за трафика и др.).
За придвижване в картата за навигация  
натиснете и задръжте пръста си върху  
нея, след което го плъзнете по екрана в  
желаната посока.
Натиснете Q, за да се върнете към акту- 
алното си разположение.

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

F

B

CG

H
J

K

Екран „Карта“ с текущо пътуване
A Информация за пътуването, като на- 

пример час на пристигане, допълни- 
телно време заради трафика и оста- 
ващо разстояние до следващия етап  
или крайната дестинация (в зависи- 
мост от параметрите).

Забележка: натиснете веднъж в облас- 
тта A, за да се покажат подробности за  
етапите на пътуването на мултимедий- 
ната система.

D
F

B

C
H
G

J

K

LM

A

A

E

Route des rédacteurs

B Информация за пътните условия  
за следващите няколко километра.  
Натиснете в тази зона, за да видите  
списъка със събития по изпълнявания  
маршрут.

C Контекстно меню.
D Изгледи/Промяна на мащаба:
 –  натиснете бутона „±“, за да се по- 

кажат бутоните за промяна на  
мащаба отпред и отзад;

 –  натиснете бутона „Изгледи“, за да  
се покаже изгледът 2D/2D  с лице  
на север, 3D/3D Inception, „Карта на  
трафика“.

E



boussole ....................................................
(page courante)

2.3

BGR_UD73788_8
Carte (XNX - Renault) 

КАРТА (2/7)

Старт

Бърз мар. Avenue des Champs-Elysées

P Q

R

ST

N

Екран „Изчисляване на маршрута“
Q Когато се изпълнява даден маршрут,  

тази функция може да се използва за  
връщане към изпълнявания маршрут  
след придвижване по картата.

R Промяна на мащаба: бутони за увели- 
чаване и намаляване на мащаба.

S Изкачащо меню.
T Натиснете бутона „Старт“, за да старти- 

рате избрания маршрут.

Route des rédacteurs

Забележка: в зависимост от мултимедий- 
ния екран тези функции може да са от- 
делно:
 – L Промяна на мащаба „±“;
 – M „Изгледи“.
E Местоположението и името на ули- 

цата, на която се намирате. Натиснете  
за достъп до допълнителните функ- 
ции.

F Меню за навигация.
G Връщане към предишния екран.
H Предупреждение за опасна зона.
J Панел с индикатори за ограничение на  

скоростта.
K Информация за предстоящи завои на  

пътя и името на следващата улица по  
маршрута, докато той се изпълнява.  
Натиснете веднъж иконата на висо- 
коговорител, за да активирате/деза- 
ктивирате гласовите указания и за  
повторение на последната гласова ин- 
струкция.

N Информация за пътуването, като на- 
пример час на пристигане, допълни- 
телно време заради трафика и раз- 
стояние. Докоснете устройството, за  
да видите етапите на пътуването.

P Информация за използваните типове  
пътища (магистрали, платени пътища,  
автовлак).

Екран „Карта“ без текущ маршрут
Използвайте Q, за да се върнете на теку- 
щото си местоположение.

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

Q
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КАРТА (3/7)

Екран „Карта на трафика“
V Преглед на пътни събития върху кар- 

тата или по списък със събития.
W Докато указанията се изпълняват, на- 

тиснете бутона „Заобиколи всички“, за  
да избегнете зони със задръстване.

W

V

Заобиколи  
всички

Използвайте раздела „Карта“ за достъп  
до следните настройки:
– „Карта цвят“;
– „Показване час“;
– „Изгледи 2D/2D  с лице на север, 3D/3D  

Inception, „Трафик“;
– „Трафик извеждане“;
– „Разпознаване на пътни знаци“;
– „Авто зуум“;
– „Моето превозно средство“;
– „Кръстовище изглед“;
– „POI извеждане“;
– „Време извеждане“.

Контекстно меню с изпълнение на  
маршрут
Натиснете контекстното меню за достъп  
до следните менюта:
– „Прекрат. маршрут“;
– „Глас на навигацията“;
– „Инф. Маршрт“;
– „Настройки“.

„Прекрат. маршрут“
Спира изпълняваната навигация.

Контекстно меню без изпълнение на  
маршрут
Натиснете контекстното меню, за да отво- 
рите менюто „Настройки“.
Използвайте раздела „Маршрут“ за  
достъп до следните настройки:
– „Маршрут вид“;
– „Използване на отклонение“;
– „Допускане на платени пътища“;
– „Допускане на магистрали“;
– „Допускане на фериботи“;
– „Допускане на влак за коли“;
– „Предложение за автоматично направ- 

ляване“;
– „Дестинации разделени с други уреди“;
– „Допускане пътища с ограничено време  

използване“;
– „Допускане пътища с предплащане („ви- 

нетка“)“;
– „Област за избягване“;
– ‚Допускане на пътища без паваж“.
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„Глас на навигацията“
Натиснете бутона 1, за да активирате/де- 
зактивирате гласовата навигация.
Забележка: ако тази функция е деактиви- 
рана, мултимедийната система няма да  
издава гласови указания.
Можете да осъществите достъп до на- 
стройките „Глас на навигацията“:
– от изскачащото меню C;
– когато гласовата информация се  

подава през мултимедийната система,  
чрез натискане на бутоните за сила на  
звука.

2

КАРТА (4/7)

Резюме

Av. Daumesnil

Rue Picpus

Rue L. Braille

Rue de Toul

Porte Dorée

300m

125m

200m

75m

350m

00:00

00:02

00:09

00:01

00:04

00:05

00:07

00:18

00:19

00:23

Път списък Стъпки

Маршрут информации

„Инф. Маршрт“
Тази функция се използва за преглед на  
подробностите на текущия маршрут.
От раздела „Резюме“ можете да прегле- 
дате адреса на тръгване и адреса на дес- 
тинацията, както и изминатите маршрути.
От раздела „Път списък“ можете да пре- 
гледате подробно маршрута.
В раздела „Стъпки“ можете да прегледате  
различните етапи и разстоянията и вре- 
мената за всеки етап на пътуването.

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

Резюме СтъпкиПът списък

Rue de Toul

Rue Picpus

Av. de la Paix

Place du soleil

Rue la joie

300m

225m

30m 00:04

00:00 00:05

00:02 00:07

100m

00:23

00:1975m

00:1800:09

00:01

Маршрут информации

Глас на навигацията

Женски

ON

ON

Мъжки

Звук

Говор изход само тон

Тип глас

Говор изход

Аудио ТелефонГл. указания Други

1

Забележка:
– бутоните за сила на звука могат да  

се използват само за текущия източ- 
ник („Глас на навигацията“, „Радио“,  
„Телефон“);

– индикаторът за сила на звука 2 се по- 
казва с информативна цел. Не можете  
да го използвате за регулиране на  
силата на звука.
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КАРТА (5/7)

Режим на показване
Можете да избирате между няколко  
режима на показване, като натиснете  
бутона „Изглед/Промяна на мащаба“ D.

Изглед на маршрут
Картата показва пълния маршрут.

Изглед 2D
Картата показва текущото ви местополо- 
жение и е обърната с лице към посоката,  
в която се движите.

Изглед 2D/север
Картата показва текущото ви местополо- 
жение с лице на север.

Изглед 3D
Картата показва текущото ви местополо- 
жение върху 3D карта. Тя автоматично  
се обръща с лице към посоката на дви- 
жение.

Изглед 3D Inception
(в зависимост от оборудването)
Картата е разположена под лек ъгъл  
нагоре, за да осигури видимост на по-го- 
лямо разстояние. Тя автоматично се  
обръща с лице към посоката на движе- 
ние.

D
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КАРТА (6/7)

Навигация
Указанията се активират, след като бъде  
изчислен маршрутът. Мултимедийната  
система ви насочва през целия маршрут,  
като ви информира на всяко кръстовище  
за посоката, която трябва да следвате, на  
няколко етапа.
Фаза 1: Подготовка
Мултимедийната система ще ви инфор- 
мира с помощта на гласа за навигация,  
че скоро ще трябва да предприемете ма- 
невра.
Фаза 2: Предупреждение
Мултимедийната система съобщава ма- 
неврата, която трябва да предприемете.
Пример: „След 400 метра излезте през  
следващия изход“.
На екрана се показва подробно предста- 
вяне или 3D изображение на маневрата.

Фаза 3: Маневра
Мултимедийната система показва коя ма- 
невра трябва да се изпълни.
Пример: „Завийте надясно“.
След изпълнение на маневрата картата  
ще се покаже на цял екран.
Забележка: ако не следвате препоръките  
за шофиране или ако прекъснете изчис- 
ления маршрут, мултимедийната система  
изчислява автоматично нов маршрут.

Пътна лента
Дисплеят автоматично превключва към  
по-подробен изглед, за да ви насочи към  
правилната пътна лента за следващата  
маневра:
– лента(и) 3 без стрелка(и) за посока:  

лентата не трябва да се използва  
според изчисления маршрут;

– лента(и) 4 със стрелка(и) за посока:  
лентата трябва да се използва според  
изчисления маршрут;

Забележка: по време на маневрата могат  
да се показват други ленти.

3 4
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КАРТА (7/7)

„Време“
От контекстното меню можете да акти- 
вирате или деактивирате показването на  
времето на картата.
Мултимедийната система ви информира  
за прогнозата за времето в района около  
вашето местоположение и в дестинаци- 
ята, ако в момента се изпълнява марш- 
рут.
Забележка: услугите трябва да са акти- 
вирани, за да се показва времето. Вижте  
раздел „Активиране на услугите“.

Време
Guyancourt (France)

Натиснете иконата за времето 5, за да  
видите прогноза за времето за следва- 
щите няколко часа.
Тази информация е достъпна и от уи- 
джета „Време“.

Старт
Визуална  
обратна  
връзка

Бърз мар. Avenue des Champs-Elysées

5
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Entrer une destination

ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (1/18)

1
Използвайте менюто за навигация 1 за  
достъп до следните функции:
– „Търсене на адрес“;
– „Предни дестинации“;
– „Фаворити“;
– „Координати“;
– „Точка на интереси“;
– „Достижима зона“;
– „Маршрут“;
– „Карта на трафика“;
– „Настройки“;
– ...

Меню  
„Навигация“

На началния екран натиснете кар- 
тата или натиснете „Меню“ и след това  
„Навигация“.

Използване на гласовото  
разпознаване за въвеждане на адрес
Натиснете бутона за гласово разпоз- 
наване  и след звуковия сигнал ще  
можете да диктувате град, номер и/или  
име на улица и/или район на дестинаци- 
ята. За повече информация вижте раз- 
дела „Използване на гласовото разпозна- 
ване“.
Забележка: позицията на бутона за гла- 
сово разпознаване може да варира. За  
допълнителна информация вж. ръковод- 
ството за потребителя на автомобила.

Търсене на адрес

Достижима зона

Предни дести-
нации

Маршрут

Фаворити

Карта на трафика

Точка на интереси

Настройки

Предпазни мерки относно  
навигацията
Употребата на навигацион- 
ната система в никакъв  

случай не заменя отговорността или  
бдителността на водача по време на  
шофиране на автомобила.

Дестинация в чужда държава
Държавата трябва да се промени, преди  
да изговорите адреса. Натиснете бутона  
за гласово управление  за показване  
на главното меню на гласовото управле- 
ние.
След звуковия сигнал кажете „Промени  
държавата“, след това кажете държавата,  
в която искате да извършите търсенето.  
След втория звуков сигнал кажете адреса  
на дестинацията.
Забележка: можете да промените дър- 
жавата, ако държавата се поддържа от  
езика на системата.

Прекрат. маршрут
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Online Search
Използвайте функцията Online Search за  
бързо и прецизно търсене.
След като въведете първите букви в  
полето за търсене 2, мултимедийната  
система предлага съответно име на  
улица, град или POI (точка на интерес).
Натиснете бутона 3, за да видите пълния  
списък с предложения.

Домашен 

Служебен 

2

Например: „Rouen“.
Забележка: допълнителната информа- 
ция, предоставяна от мултимедийната  
система, може да се различава в зависи- 
мост от типа на връзката.

Тек. позиция В град

3 4 5

ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (2/18)

Когато търсите точка на интерес (POI)  
чрез менюто „Навигация“, можете да из- 
ведете списък 5 с предложения.
За повече информация относно POI  
вижте „Точка на интереси“ в този раздел.
Визуализирането върху картата 4 показва  
географското местоположение за всяко  
предложение.

Rouen летище,, Rue Maryse, France

Rouen Rive Droite, Place Tissot, Rouen, France

Rouen Rive Droite, Place Tissot, Rouen

Rouen-Les-Essarts, Orival, France

Rouen, France

Rouen

ТЪРСЕНЕ ПО Leclerc

Бензиностанция

Simply Market -...

Auchan Maurep...
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ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (3/18)

В областта за търсене 6 въведете име на  
улица.
Когато започнете да въвеждате букви,  
системата предлага подобни имена на  
улици. Можете:
– натиснете името на улицата, което се  

показва, за да потвърдите избора си;
– натиснете бутона 7 или сканирайте  

списъка 9 на предложените улици, за  
да стигнете до пълния списък, който  
съответства на вашето търсене.

Забележка:
– системата запазва в паметта послед- 

ните въведени градове;
– позволени са само адресите, които са  

известни на системата в цифровата  
карта.

Използвайте контекстното меню 8, за да:
– запазите избрания адрес в предпочи- 

таните;
– въвеждате координатите на дести- 

нацията (стойности за географска  
ширина и дължина);

– намирате и показвате разположените  
наблизо POI;

– ...

„Търсене на адрес“

От това меню можете да въведете пълен  
или частичен адрес: държава, град, по- 
щенски код, улица, номер и др. При пър- 
вата употреба системата ви моли да из- 
берете държава на дестинация. Въведете  
името или пощенски код на града с помо- 
щта на клавиатурата.

Адрес
Държава

Град

Старт Карта

Улица

Адрес номер

Въвеждане на кръстовище

Rue Ernest Lacoste

Ern_

Rue Ernest Lavisse

Rue Ernest Léfébure

Франция

Paris

6 7

89
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ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (4/18)

„Предни дестинации“

Използвайте това меню, за да изберете  
дестинация от списъка с последните из- 
ползвани адреси. Този тип запаметяване  
се извършва автоматично.
От раздела „Адрес“ 13 можете да осъ- 
ществите достъп до запаметената исто- 
рия на дестинациите.
Изберете дестинация, за да стартирате  
указанията.

Използвайте раздела „Маршрут“ 12, за  
да осъществите достъп до историята на  
маршрутите. Изберете маршрут, за да  
стартирате указанията.
С помощта на лупата 10 потърсете адрес  
или маршрут, запазени в хронологията.
От контекстното меню можете 11 да осъ- 
ществите достъп до разделите „Адрес“ 13  
и „Маршрут“ 12 за:
– „Изтриване“ на един или повече от из- 

браните адреси;
– „Изтриване вс.“;
– „Сортир. дата“;
– „Сортиране име“;
– „Запам. фав.“.

По време на указанията, когато старти- 
рате търсене на нова дестинация, можете  
да я зададете като:
– етап или
– нова дестинация.

10

1213 11

История

МаршрутАдрес

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.
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15

19 20

ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (5/18)

„Фаворити“

В раздела „Адрес“ 16, можете:
– „Добавяне на нов адрес“;
– да стартирате указания за навигация  

до вашето „Домашен“ 18 или място на  
„Служебен“ 17;

– да стартирате указания за навигация  
до адрес, запазен в предпочитаните.

Когато изберете „Домашен“ 18 или  
„Служебен“ 17 за първи път, системата  
иска от вас да регистрирате адрес.
Забележка: в мултимедийната система  
може да се запази само по един адрес за  
„Домашен“ и „Служебен“.

14

18

17

16

В раздела „Добавяне на нов адрес“ 14,  
можете:
– „Име“ 19, за задаване на име на вашата  

нова предпочитана дестинация;
– „Адрес“ 20, за достъп до следните  

функции за търсене:
 – „Търсене на адрес“;
 – „Предни дестинации“;
 – „Точка на интереси“;
 – „Координати“;
 – „На картата“;
 – „Текуща позиция“.
– „Лична ePOI“;
– „Телефон“;
– „Тип на зареждане“.

МаршрутАдрес

Фаворити Корекция на адрес

Добавяне на нов адрес

Домашен

ДомашенИме

Адрес

Служ. (празен)
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В раздела „Добавяне на нов маршрут“ 21,  
можете:
– „Име“ за задаване на име на вашия  

нов предпочитан маршрут;
– „Маршрут“ за достъп до следните  

опции за търсене:
 –  „Начална позиция“;
 –  „Добавяне като точка по пътя“;
 –  „Последно използвана дестинация“;
 –  „Добавяне като дестинация“.
След търсенията на „Добавяне като  
спирка“ и „Добавяне като дестинация“  
имате следните опции:
– „Търсене на адрес“;
– „Предни дестинации“;
– „Точка на интереси“;
– „Координати“;
– „На картата“.

ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (6/18)
Използвайте контекстното меню 15 за:
– „Редактиране“:
 –  „Име“ 19 на предпочитанието;
 – „ Адрес“ 20 или „Маршрут“ на предпо- 

читанието в зависимост от избрания  
раздел.

– „Изтриване“ (изберете един или повече  
адреси);

– „Изтриване вс.“;
– „Сортиране име“.

В раздела „Маршрут“ 22, можете:
– „Добавяне на нов маршрут“;
– да стартирате маршрут, запазен в  

предпочитаните.

21

22 15
МаршрутАдрес

Фаворити

Добавяне на нов маршрут
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ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (7/18)

„Точка на интереси“

Точка на интерес POI е служба, обект,  
фирма или туристическа забележител- 
ност близо до дадено местоположение  
(отправна точка, град на местоназначе- 
ние, по маршрута и др.).
Точките на интерес се групират по кате- 
гория: „Бензиностанция“, „Паркиране“,  
„Настаняване“ и др.
Изберете менюто „Навигация“ и след това  
„Точка на интереси“, за да изберете дес- 
тинация от точките на интерес. От съображения за сигурност  

извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

23

„Търсене по име“
В полето за търсене 23, въведете катего- 
рия POI (име на ресторант, магазин и др.).
Изберете POI от списъка с резултати 24.
Забележка: услугите трябва да са ак- 
тивирани, за да се показват и търсят  
точки на интерес онлайн. Вижте раздел  
„Активиране на услугите“.

Total Relais Guyancourt
Total

Total Saint Cyr
10 avenue de l‘Europe, 78280 Guyancourt

21 avenue Pompidou, 78210 Yvelines

24

25

Бензиностанция

Представителство

Паркиране

Пътуване
Съобщения  
за трафик

Ресторант

Магазин

Настаняване

Болница
Клиника

Използвайте контекстното меню 25, за да:
– „Рестартиране“ търсенето;
– изберете типа клавиатура;
 –  „Азбуки“;
 –  „Azerty“;
 –  „Qwerty“.
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ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (8/18)
„Търсене по категория“
Навигационната система предлага ня- 
колко POI в избраната категория според  
избрания раздел:
– когато не се изпълнява маршрут:
 – „Текуща позиция“;
 –  „В град“ (въведете име на град).
– когато се изпълнява маршрут:
 – „По маршр.“;
 – „Дестинация“;
 – „Текуща позиция“;
 –  „В град“ (въведете име на град).
Използвайте контекстното меню 25, за да:
– показване на „Офлайн резултати“;
– „Сортира по разст.“.

Старт

3.5km

E10: 1.302€/l

Update: 07-29-2020-11:07

4, Boulevard Henri Barbusse
-D129, Saint-Cyr-l’Ecole,
78310 FR

Обажд.

От списъка 24 можете да изберете резул- 
тати за POI.
В зависимост от оборудването мултиме- 
дийната система може да се използва за:
– можете да се свържете директно с  

някои POI (например за резервиране  
на място или за информация) чрез на- 
тискане на „Обажд.“;

– да стартирате навигация към избра- 
ната POI чрез натискане на „Старт“;

– визуализация на местоположението на  
дестинацията с помощта на екрана 26.

От контекстното меню можете да доба- 
вите адреса към предпочитаните.

26

Цени на горивата
POI „Бензиностанция“ показва бензинос- 
танциите около вашето местоположение,  
както и цената на горивото за вашия ав- 
томобил.
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Можете да изберете полукълбото,  
след което да въведете стойностите за  
„Географска ширина“ и „Географска дъл- 
жина“ с помощта на клавиатурата.
След като въведете координатите, на- 
тиснете „Старт“, за да тръгнете директно  
към тази дестинация, или натиснете  
„Карта“, за да визуализирате подробнос- 
тите върху картата.
В контекстното меню 27, натиснете:
– „UTM“, за да въведете координатите в  

UTM формат;
– „Единици и формати“: десетични гра- 

дуси; десетични градуси и минути; де- 
сетични градуси, минути и секунди;

– „Запам. фав.“.

„Координати“

В менюто „Навигация“ „натиснете“ 
„Координати“.
Използвайте това меню, за да търсите  
дестинация чрез въвеждане на координа- 
тите ѝ.

27

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (9/18)

КартаСтарт

Въведете координатите

Цената на горивото е свързана с цветен  
индикатор:
– Зелен: бензиностанции, предлагащи  

най-ниските цени;
– Оранжев: бензиностанции, предла- 

гащи средни цени;
– Червен: бензиностанции, предлагащи  

най-високите цени.
Забележка: услугите трябва да са акти- 
вирани, за да се показва цената на гори- 
вото. Вижте раздел „Активиране на услу- 
гите“.
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ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (10/18)

„Маршрут“

Използвайте тази функция, за да упра- 
влявате дестинация със свързани етапи.  
В главното меню натиснете „Навигация“ >  
„Меню“ > „Маршрут“ за достъп до менютата  
за маршрута:

„Прекрат. маршрут“
Използвайте тази функция, за да отме- 
ните текущия маршрут.

„Корекция на маршрут“
Използвайте тази функция, за да проме- 
ните текущия маршрут:
– „Начална позиция“;
– „Добавяне като точка по пътя“;
– „Добавяне като дестинация“.
Функциите „Добавяне като спирка“ и  
„Добавяне като дестинация“ предлагат  
следните опции:
– „Търсене на адрес“;
– „Предни дестинации“;
– „Точка на интереси“;
– „Координати“;
– „На картата“;
– ...

Когато не се изпълнява маршрут:
– „Изготвяне на маршрут“;
– „Област за избягване“.

Когато се изпълнява маршрут:
– „Прекрат. маршрут“;
– „Корекция на маршрут“;
– „Област за избягване“;
– „Преглед“;
– „Маршрут информации“;
– „Симулация на маршрут“.

Прекрат.  
маршрут

Маршрут

Маршрут ин-
формации

Изготвяне на  
маршрут

Симулация  
на маршрут

Област за 
избягване

Преглед
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ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (11/18)

Натиснете бутона „Рисуване“ 31, за да по- 
сочите област за избягване.
Натиснете за кратко картата, за да се  
покаже „Област за избягване“ 32.
Докоснете екрана с два пръста, като ги  
съберете/раздалечите, за да намалите  
или увеличите избрания район.
Натиснете бутона „Запаметяв.“ 33, за да  
добавите избраната зона към списъка със  
зони за избягване.
За да промените „Област за избягване“,  
изберете я от списъка със зони за избяг- 
ване и натиснете бутона „Редактиране“ на  
картата.

33 35

34

Bordeaux, France

Paris, France

Добав. нова област избягване

Запаметяв.

Област за избягванеОбласт за избягване

В контекстното меню 35 на менюто  
„Област за избягване“ натиснете:
–  „Изтриване“ (изберете една или повече  

зони за избягване);
–  „Изтриване вс.“.
Като натиснете лупата 34 можете да тър- 
сите съхранени зони за избягване.

„Област за избягване“
Използвайте тази функция, за да избег- 
нете зададена или дефинирана географ- 
ска зона.
В менюто „Област за избягване“ на- 
тиснете „Добав. нова област избягване“  
или изберете предварително съхранени  
зони. Натиснете „Име“ 28, за да го проме- 
ните с помощта на клавиатурата.
Изберете, за да избегнете определени  
участъци от магистрала, като използвате  
бутона 29.
В контекстното меню 30 натиснете „Избор  
на град“, за да въведете ръчно държавата  
и града.

29

30

28

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

32

Област за избягване
Име

Рисуване

Магистрали

Неизвестен

31
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ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (12/18)

„Преглед“
Използвайте тази функция, за да визуа- 
лизирате целия си маршрут върху карта.
За да използвате тази функция, старти- 
райте навигация, след което натиснете  
„Маршрут“ в менюто за навигация и след  
това „Преглед“.
Натиснете бутона 37 за отмяна на теку- 
щия маршрут.

37 36

Прекъсв.

Прекъсв.

Бърз мар.

За да изследвате картата на маршрута,  
по който се движите в момента, премес- 
тете картата, като държите пръста си  
върху част от екрана, докато го плъзгате.
Натиснете бутоните за увеличаване/на- 
маляване на мащаба 39, за да регулирате  
картата.
За да центрирате отново картата, на- 
тиснете бутона 38.

38

Прекъсв.

Изскачащото меню 36 предлага следните  
опции:
– „Алтерн. маршрут“;
– „Маршрут информации“;
– „Симул. маршрут“;
– „Запам. фав.“;
– „Настройки“;
– ...
Забележка: функциите, предлагани в из- 
скачащото меню, ще са различни в зави- 
симост от това дали са активирани указа- 
нията, или не.

39
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ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (13/18)

39

Лентата 46 ще показва информация за  
всеки етап (разстояние, продължителност  
на етапа и час на пристигане).
Навигационната система може да ви  
предложи да избегнете някое събитие в  
някой от етапите.
Натиснете бутона „Обходен маршрут“ 47  
и навигационната система ще изчисли об- 
ходен маршрут.

47
43 Маршрут информации

Rue de Toul

75m 00:10 00:05

45

Резюме

Av. Daumesnil

Rue de Toul

Rue L. Braille

Rue Picpus

Porte Dorée

300m

125m

200m

75m

350m

00:00

00:02

00:09

00:01

00:04

00:05

00:07

00:18

00:19

00:23

Път списък Стъпки

Маршрут информации

48

44 46

В раздела „Път списък“ 45 можете да пре- 
гледате подробно маршрута.
В списъка 44 с пътища, по които да  
минете по маршрута, можете да прегле- 
дате различни посоки, имена на преми- 
нати улици, оставащо разстояние и про- 
дължителност за всеки етап.
Натиснете един от маршрутите 44, за да  
се покаже върху картата. Можете да се  
върнете назад към предишни или да се  
придвижите напред към следващи етапи  
с помощта на стрелките 48.

„Маршрут информации“
Използвайте тази функция, за да пре- 
глеждате цялата информация и подроб- 
ностите за маршрута чрез няколко раз- 
дела:
– „Резюме“;
– „Път списък“;
– „Стъпки“.
В раздела „Резюме“ 41 можете да прегле- 
дате:
–  „Начална позиция“ 40;
–  „Точка на пристигане“ 43;
–  „Използвани пътища“ 42 (платен път,  

ферибот, железопътен ферибот и др.).

40

43 42 41

Начална позиция

Точка на пристигане

Използвани пътища

Маршрут информации

Резюме Път списък Стъпки
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ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (14/18)
Скоростта на симулацията може да се  
промени чрез натискане на бутона 52.
По време на симулацията в областта 51  
можете да преглеждате ограничението  
на скоростта 55, както и подробности (ос- 
таващо разстояние, час на пристигане и  
продължителност на пътуването).
Натиснете област 51, за да превключите  
от показване на оставащото време от  
маршрута до показване на очакваното  
време на пристигане.

„Симулация на маршрут“
Използвайте тази функция, за да симули- 
рате маршрута, по който ще се движите  
до дестинацията.
Натиснете бутона 53, за да спрете или  
стартирате симулацията.
Натиснете бутона 54, за да се върнете  
към началото на симулацията на марш- 
рута.

55

54

51

52

53

Technocentre

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

Резюме Път списък Стъпки

Маршрут информации

Текуща позиция

Av. Daumesnil

Rue Picpus

300m

125m

00:00

00:00

00:05

00:05

50

49

В раздела „Стъпки“ 50 можете да видите  
различните етапи на пътуването си (раз- 
стояние, продължителност на пътуването  
и час на пристигане).
Чрез натискане на някой от етапите в спи- 
съка 49, можете да осъществите достъп  
до местоположението, името, пълния  
адрес и географските координати на мес- 
тоположението.
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ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (15/18)

Меню „Навигация“ за  
електрически и хибридни  
автомобили
На началния екран натиснете кар- 
тата или натиснете „Меню“ и след това  
„Навигация“. Конфигурацията на мулти- 
медийната система зависи от двигателя  
на автомобила. Показват се допълни- 
телни менюта и различни настройки.

Използвайте бутона „Достижима зона“ 57,  
за да визуализирате географската зона,  
която все още е в диапазона на остава- 
щия заряд, след като сте пристигнали в  
следващия етап или крайната дестина- 
ция.
Тази карта показва наличните точки за  
зареждане на автомобила. Вижте раздел  
„Контрол на тона“, за да зададете пара- 
метрите на зареждане.

Меню „Достижима  
зона“

Това меню показва географската зона в  
границите на обхвата в зависимост от ос- 
таващото ниво на заряда на автомобила:
– синята зона „Стандартно“ показва  

зоната в границите на обхвата, ако  
продължите да шофирате в текущия  
режим;

– зелената зона „Eco“ представлява  
зоната в границите на диапазона, ако  
използвате режим „Eco“.

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

Стандартно

Eco

карта на зоната в границите 
на диапазона

565758

La Coudray sur Chartres

Търсене на  
адрес

Предни дес-
тинации

Фаворити Точка на  
интереси

НастройкиКарта на 
трафика

МаршрутДостижима  
зона
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ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (16/18)

„Маршрут“
В менюто „Навигация“ натиснете „Меню“,  
„Маршрут“, след което „Преглед“, за да  
видите целия си маршрут.
Натиснете бутона „Старт“  61 . 
Мултимедийната система ви информира 
дали дестинацията ви 60 е в диапазона 
(черно), или не е (червено), в зависимост 
от заряда на автомобила.
Полето за информация 59 показва оста- 
ващото ниво на заряда, след като прис- 
тигнете в дестинацията.

59 60
Tour Montparnasse

В зависимост от оборудването бутонът  
„Зареждане“ 58, показва списък с налич- 
ните станции за зареждане в границите  
на обхвата.
Използвайте изскачащото меню 56, за да  
показвате или скривате точки на интерес  
(POI).

Последни станции за зареждане
Мултимедийната система ви информира,  
когато броят на контактите за зареждане,  
намиращи се около вашето местоположе- 
ние, е по-малък от 3. За да деактивирате  
функцията, от меню „Навигация“ изберете  
„Настройки“ и след това раздела „Z.E.“.

Старт

61

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.
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Станция за зареждане
POI64 „Станция за зареждане“ показва  
станциите за зареждане около вашето  
местоположение, по маршрута ви, около  
дестинацията или в даден град.
Всяка станция показва броя на съвмес- 
тимите гнезда, налични за вашия автомо- 
бил.
Наличността на гнездата за зареждане се  
обозначава с цветен код:
– Зелен: има налично гнездо;
– Червен: няма налично гнездо;
– Сив: неизвестен статус.

ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (17/18)

„Точка на интереси“

Конфигурацията на мултимедийната сис- 
тема зависи от двигателя на автомобила:
– „Бензиностанция“ 63 за автомобили с  

двигател с вътрешно горене и хибри- 
дни автомобили (без гнездо за зареж- 
дане);

– „Станция за зареждане“ 64 за електри- 
чески автомобили;

– „Бензиностанция“ 63 и „Станция за за- 
реждане“ 64 за хибридни автомобили  
(с гнездо за зареждане).

Бензиностанция

Бензиностанция

Станция за  
зареждане

Станция за  
зареждане

В близост В град

Станция за зареждане

Маршрут Дестинация

Станция PICASSO - LES  
ARCHIVES

400 m

600 m

750 m

Гараж CHATELET St  
Jacques

Гараж de l‘ARSENAL

63 64

63 64

Забележка: услугите трябва да са ак- 
тивирани, за да се показват наличните  
станции за зареждане. Вижте раздел  
„Активиране на услугите“.
Изберете някоя от станциите за зареж- 
дане за повече информация:
– разстояние до и адрес на станцията;
– тип плащане (безплатно, с абонамент  

и др.);
– брой на контактите за зареждане (на- 

лични и общо);
– типа на контакта за зареждане;
– ...
От това меню можете:
– да стартирате навигация до станцията;
– да се обадите до станцията;
– резервирате контакт за зареждане;
– ...
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Използвайте контекстното меню 65, за да:
– показване на „Онлайн резултати“:
– „Рестартиране“ търсенето;
– запазете станцията за зареждане в  

„Фаворити“;
– ...

ВЪВЕЖДАНЕ НА ДЕСТИНАЦИЯ (18/18)

Старт Обажд.

65

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.
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Trafic

ТРАФИК (1/2)

Предпазни мерки относно  
навигацията
Употребата на навигаци- 
онната система в никакъв  

случай не заменя отговорността или  
бдителността на водача по време на  
шофиране на автомобила.

В началния екран натиснете „Меню“,  
„Навигация“, „Меню навигация“ 6, след  
това „Карта на трафика“, за да видите ак- 
туализираната информация за трафика.
Използвайте изскачащото меню 5, за да  
отворите „Настройки“.
Забележка: наличността на услугите на  
„Карта на трафика“ може да варира.

„Карта на  
трафика“

Функцията „Карта на трафика“ използва  
онлайн информация в реално време.
Забележка: услугите трябва да са акти- 
вирани, за да се показва информация за  
трафика в реално време. Вижте раздел  
„Активиране на услугите“.

5

1 2

Меню навигация

4

3

Екран „Карта на трафика“
Можете да изведете на екрана карта с  
пътните инциденти 1 или списък с път- 
ните инциденти 2.
Натиснете бутоните за увеличаване/на- 
маляване 4, за да регулирате картата,  
или свийте/раздалечете два пръста по  
екрана, за да промените мащаба й.
Докато се изпълнява даден маршрут,  
натиснете иконата 3, за да центрирате  
отново маршрута, след като сте премес- 
тили картата или сте променили нивото  
на мащабиране 4.
Ако не се изпълнява маршрут, натиснете  
иконата 3, за да се върнете до местопо- 
ложението на автомобила, след като сте  
преместили картата или сте променили  
нивото на мащабиране 4.

6
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ТРАФИК (2/2)

От изскачащото меню 8 можете да осъ- 
ществите достъп до различни настройки  
на навигацията, вж. раздел: „Навигация  
настройки“.
Използвайте „Заобиколи всички“ 9 за из- 
бягване на претоварени зони.

Списък на пътните събития
От списъка с инциденти 7 можете да осъ- 
ществите достъп до подробности за ин- 
цидентите по вашия маршрут.
Изберете един от инцидентите в спи- 
съка 10, за да се покажат подробности за  
него на картата.

Подробности за пътното събитие
Докоснете един от елементите в списъка  
с инциденти за преглед на подробностите  
и за показване на съответния раздел на  
маршрута на картата A.
Можете да превъртате през пътните ин- 
циденти, като използвате стрелките 12,  
и да зададете команда към системата  
да избегне определен инцидент, като на- 
тиснете бутона 11.

7

10

Заобиколи всички

Задръстване 300m

Предупреждение 750m

Ремонтни дейности 1200m

Произшествия 2500m

Карта на трафика

9 8 12

A

Périphérique Intérieur Paris - Porte

Maillot  > Paris - Porte de la Chapell...

7. 1,6-километрово задръстване

11

Лента с информация за трафика
Лентата с информация за трафика на  
дисплея с вашия маршрут 13 ви инфор- 
мира за пътни инциденти по маршрута,  
който се изпълнява.
Натиснете лентата с информация за тра- 
фика 13, за да се покаже подробен списък  
с пътни инциденти.

13
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Réglages de navigation

НАСТРОЙКИ НА НАВИГАЦИЯТА (1/6)

Меню  
„Настройки“

От началния екран натиснете картата или  
от главното меню натиснете „Навигация“.
Натиснете „Меню за навигация“ и след  
това „Настройки“.

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

„ Маршрут“
От раздела „Маршрут“ 1, можете да осъ- 
ществите достъп до настройките по-долу:
– „Маршрут вид“;
– „Допускане на алтернативен марш-

рут“;
– Използване на обходен маршрут, ако  

има трафик;
– „Допускане на платени пътища“;
– „Допускане на магистрали“;
– „Допускане на фериботи“;
– „Допускане на влак за коли“;
– „Обучение на навигацията“;
– „Дестинации разделени с други уреди“;
– „Допускане пътища с ограничено  

време използване“;
– „Разрешаване на платени пътища“;
– „Област за избягване“;
– „Допускане на пътища без паваж“;
– ...

„Маршрут вид“
Тази настройка ви дава възможност за  
маршрут „Бързо“, „ЕСО“ или „Къс“.
„Допускане на алтернативен маршрут“
Можете също да активирате/деактиви- 
рате алтернативен маршрут, като на- 
тиснете „ON“ или „OFF“.
„Използване на отклонение“
Можете да активирате обиколни марш- 
рути и да ги конфигурирате като „Винаги“,  
„Запитване“ или „Никога“.
„Допускане на платени пътища“
Тази настройка активира използването  
на платени пътища и можете да я кон- 
фигурирате като „Винаги“, „Запитване“ или  
„Никога“.

21
Маршрут

Навигация настройки

Използване на отклонение
Винаги

Eco

Запитване Никога

Маршрут вид

Допускане на алтернативен маршрут

Карта

Бързо Къс
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„Допускане пътища с ограничено време  
използване“
Тази опция активира използването на  
пътища с ограничения във времето и  
можете да я зададете на „Винаги“, „При отв.“  
или „Никога“.
Разрешаване на платени пътища
Активирайте/деактивирайте използва- 
нето на платени пътища по маршрута,  
като натиснете „ON“ или „OFF“.
„Област за избягване“
Можете да активирате/деактивирате  
зоната по маршрута да бъде избягвана,  
като натиснете „ON“ или „OFF“.
„Допускане на пътища без паваж“
Можете да активирате/деактивирате из- 
ползването на пътища по маршрута,  
които не са подходящи за автомобили,  
като натиснете „ON“ или „OFF“.
„Съобщение за преминаване на грани- 
цата“
Можете да активирате/дезактивирате из- 
вестието на мултимедийната система в  
случай на пресичане на границата.

Контекстно меню
От изскачащото меню 2 можете да проме- 
ните „Контрол на тона“.

Можете да осъществите достъп до на- 
стройките по-долу:
– „Активиране на обучението на навигаци- 

ята“ чрез натискане на „ON“ или „OFF“;
– „Предложение за автоматично направ-

ляване“ чрез натискане на „ON“ или 
„OFF“;

– „Изтриване на запаметените маршрути“.
„Дестинации разделени с други уреди“
От телефона си можете да планирате пъ- 
туване и да го споделите с мултимедий- 
ната система. За допълнителна инфор- 
мация относно конкретното приложение  
вижте раздел „My Renault“.
Когато стартирате автомобила си, мул- 
тимедийната система ви информира за  
„Вие сте планирал маршрута на смарт- 
фона“.
Можете да избирате от:
– „Старт“;
– „Запаметяване към фаворити“;
– „Игнориране“.
Можете да активирате/деактивирате спо- 
делянето на дестинация, като натиснете  
„ON“ или „OFF“.

НАСТРОЙКИ НА НАВИГАЦИЯТА (2/6)
„Допускане на магистрали“
Активирайте/деактивирайте използва- 
нето на магистрали по маршрута чрез на- 
тискане на „ON“ или „OFF“.
„Допускане на фериботи“
Активирайте/деактивирайте използва- 
нето на фериботи по маршрута чрез нати- 
скане на „ON“ или „OFF“.
„Допускане на влак за коли“
Активирайте/деактивирайте използва- 
нето на автомобилни влакове по марш- 
рута чрез натискане на „ON“ или „OFF“.

Обучение на навигацията
Използвайте тази функция за програми- 
ране на навигацията, за да управлявате  
параметрите за поверителност, свърз- 
вани с програмирането на данните за на- 
вигация.
Мултимедийната система анализира еже- 
дневните ви пътувания и времена на пъ- 
туване, за да ви предложи дестинация,  
без необходимост да я конфигурирате,  
при стартирането на мултимедийната  
система. Например у дома, на работа и  
други.
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Можете да ги активирате/деактивирате,  
като натиснете „ON“ или „OFF“.
Натиснете бутона „Рестартиране“ в изска- 
чащото меню 4, за да превключите всички  
настройки на „ON“.
„Авто зуум“
Можете да активирате/деактивирате „Авто  
зуум“, като натиснете „ON“ или „OFF“.

НАСТРОЙКИ НА НАВИГАЦИЯТА (3/6)
„Тема на картата“
Използвайте тази опция, за да зададете  
цвета на картата на Авто, Ден или Нощ.
„Показване час“
Използвайте тази опция, за да изведете  
на дисплея „Време на пристигане“ или  
„Време до дестинацията“.
„Трафик извеждане“
Можете да активирате/деактивирате по- 
казването на трафика, като натиснете ON  
или OFF.
„Пътен знак“
Това меню предлага следните функции:
– „Пътен знак“;
– „Превищена скорост сигнал“;
– „Извеждане на зони на опасност“;
– „Зони на опасност звуков сигнал“.

„Карта“
Използвайте раздела „Карта“ 3 за достъп  
до следните настройки:
– „Тема на картата“;
– „Показване час“;
– „Трафик извеждане“;
– „Пътен знак“;
– „Авто зуум“;
– „Моето превозно средство“;
– „Кръстовище изглед“;
– „POI извеждане“;
– „Време извеждане“;
– „Информация за държава“;

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

3 4

Маршрут

Навигация настройки

Карта цвят Авто Ден Нощ

Показване час

Трафик извеждане

Кръстовище изглед

Време извеждане

Карта
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„POI извеждане“
Активиране/дезактивиране на дисплея на  
POI на картата;
– „Бензиностанция“;
– „Станция за зареждане“ (за електрически  

и хибридни автомобили);
– „Паркиране“;
– „Ресторант“;
– „Настаняване“;
– „Пътешествия и пътуване“;
– „Магазин“;
– „Болница“;
– ...
От картата можете директно да избе- 
рете POI. Мултимедийната система ще ви  
предложи няколко опции:
– „Старт“;
– „Обажд.“.
За повече информация вижте „Точка на  
интереси“ в раздела „Въвеждане на дес- 
тинация“.

НАСТРОЙКИ НА НАВИГАЦИЯТА (4/6)

„Моето превозно средство“
Можете да промените визуалното пред- 
ставяне на автомобила, като натиснете  
лявата или дясната стрелка 6 и изберете  
желания модел.
За да потвърдите избора си, останете в  
желания модел и натиснете стрелката за  
връщане 5.
„Кръстовище изглед“
Разрешете/блокирайте „Изглед на пътен  
възел“, като натиснете „ON“ или „OFF“.

5 6

Пр. сред.

„Време извеждане“
Можете да активирате/деактивирате из- 
гледа на времето, като натиснете „ON“ или  
„OFF“.
Информация за държавата
От показания списък с държави можете  
да проверите приложимите ограничения  
на скоростта, страната на движение, еди- 
ницата за скорост и др.

Контекстно меню
От контекстното меню 4 можете да ини- 
циализирате повторно „Контрол на тона“.

„Карта актуализиране“ 
Можете да видите списъка с държавите,  
инсталирани в навигационната система.
Автоматичните актуализации се прилагат  
само за държавата, запазена като пред- 
почитана.
За да актуализирате картите, най-на- 
пред проверете дали всички услуги за ав- 
томобила са активирани. Вижте раздел  
„Активиране на услугите“.



batterie de traction
charge ..................................................
(page courante)
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(page courante)
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НАСТРОЙКИ НА НАВИГАЦИЯТА (5/6)

„Тип на щекер“
Позволява ви да изберете станциите за  
зареждане, които предлагат контакт за  
зареждане, подходящ за автомобила ви,  
и да ги изведете на картата.

Контекстно меню
Използвайте контекстното меню 8, за да:
– избор/премахване на избора на  

всички:
 – „Тип на зареждане“;
 – „Тип на щекер“;
– вижте описателната информация от- 

носно различните „Тип на щекер“.

Електрически автомобил
Можете да конфигурирате настройките и  
предупрежденията за зареждане в раз- 
дела Z.E.7.
„Ниско ниво на батерия предупрежде- 
ние“
Предупреждава ви, когато нивото на  
заряда на батерията падне под 20%.

МаршрутZ.E.

Навигация настройки

Тип на зареждане

Ниско ниво на батерия предупреждение

Ел.пр.ср. планиране маршрут

Последна станция за зареждане

Авто Ръчно

Тип на щекер

Карта

7

Тип на щекер

Тип на щекер 01

Тип на щекер 02

Тип на щекер 03

Тип на щекер 04

Тип на щекер 05

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

8

„Ел.пр.ср. планиране маршрут“
Тази функция има два режима „Ръчно“ и  
„Авто“.
В режим „Авто“ системата търси станции  
за зареждане по маршрута, за да ви поз- 
воли да достигнете дестинацията си.
Станциите за зареждане са позициони- 
рани така, че нивото на зареждане да не  
спадне под 20%.
В режим „Ръчно“, когато нивото на бате- 
рията е твърде ниско, системата ще ви  
помоли да добавите ръчно достъпните  
станции за зареждане, за да достигнете  
до дестинацията си.
„Тип на зареждане“
Позволява ви да изберете станциите за  
зареждане, които предлагат, в зависи- 
мост от избора ви, режим на натоварване,  
който е подходящ за нуждите ви, и да ги  
изведете на картата.
„Последна станция за зареждане“
Тази функция изпраща предупреди- 
телно съобщение, когато системата от- 
крива много малко станции за зареж- 
дане около вашето местоположение.  
Предупреждението се изпраща, ако сис- 
темата открие нисък заряд на батерията.  
Активирайте/дезактивирайте го, като на- 
тиснете „ON“ или „OFF“.
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Хибриден автомобил
От раздела „Хибрид“ 9 можете да конфи- 
гурирате настройките и предупреждени- 
ята, свързани с хибридни автомобили.
„E-Nav“
Тази функция използва информацията  
за програмирания маршрут с цел инте- 
лигентно управление на електрическата  
енергия на хибридния автомобил чрез  
предвиждане на наклони и задръствания.  
Освен това оптимизира шофирането на  
E.V в градски зони.

НАСТРОЙКИ НА НАВИГАЦИЯТА (6/6)

МаршрутХибрид

Навигация настройки

Тип на зареждане

E-Nav

Тип на щекер

Карта

9

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

„Тип на зареждане“
Позволява ви да изберете станциите за  
зареждане, които предлагат, в зависи- 
мост от избора ви, режим на натоварване,  
който е подходящ за нуждите ви, и да ги  
изведете на картата.
„Тип на щекер“
Позволява ви да изберете станциите за  
зареждане, които предлагат контакт за  
зареждане, подходящ за автомобила ви,  
и да ги изведете на картата.

Тип на зареждане

Нормално зареждане

Бързо зареждане

Ускорено зареждане

Бърза смяна на акумулатора

Неизвестен
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Мултимедия

Слушане на радио . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3.2
Музика  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3.8
Снимки  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3.11
Видеоклипове  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3.13
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choisir une station ................................
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radio
mémorisation automatique des 
stations ................................................
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radio
mode automatique ...............................
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mode manuel .......................................
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radio
présélection de stations .......................
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Честота Списък пред. настройки

Écouter la radio

СЛУШАНЕ НА РАДИО (1/6)

10 711

Можете да изберете запаметена стан- 
ция, да превъртате радиостанциите  
по честота или по списък, в зависи- 
мост от избрания режим, с помощта  
на бутона за управление на волана.

12

1 2

5
4

3

98 89

A

 7  Достъп до контекстното меню.
 8  Достъп до следващата или предиш- 

ната радиостанция.
 9  Достъп до следващата или предиш- 

ната честота.
 10  Лента за избор на честота.
 11  Връщане към предишния екран.
 12  Достъп до менюто с аудиоизточ- 

ници.
Забележка: наличната информация  
зависи от избраната станция или избра- 
ния радиочестотен обхват.

Меню „Радио“

В главното меню натиснете „Радио“. Ако  
вече се възпроизвежда радиостанция, на- 
тиснете прекия път в областта A на някои  
страници на менютата „Навигация“ или  
„Телефон“.

Екран „Радио“
 1  Лого на радиостанцията, която се  

възпроизвежда в момента.
 2  Името и честотата на текущата ра- 

диостанция. Текстова информация  
(изпълнител, песен и др.).

 3  Достъп до ръчно въвеждане на же- 
ланата честота.

 4  Индикация на активирането на  
функциите за информация за тра- 
фика и проследяване на радио- 
станция.

 5  HD радио на живо.
 6  Запаметяване на радиостанцията,  

която се възпроизвежда в момента,  
в „пред. настройки“.

1 6
4

12

2

A

3

Честота Списък пред. настройки

6

11

Източн.

5

7

8
9
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Честота Списък пред. настройки

СЛУШАНЕ НА РАДИО (2/6)

Избор на радиочестотен  
обхват
Изберете „FM“, „AM“ или „DAB“ (цифрово  
радио) чрез натискане на „Източн.“ 12 на  
мултимедийния екран.
Можете да изберете радиочестотния  
обхват и с помощта на бутона за управле- 
ние на волана.

Запазване на радиостанция  
като предварително  
запаметена
Използвайте тази функция, за да запаме- 
тите радиостанцията, която се възпроиз- 
вежда в момента.
В режим „Честота“ натиснете бутона 6 или  
натиснете и задръжте логото 1 на теку- 
щата радиостанция и изберете слот, за  
да я запазите (в една от страниците 13),  
като натиснете и задържите слота, докато  
прозвучи звуков сигнал.
Можете да запаметите до 27 радиостан- 
ции.

Режим „Честота“
Използвайте този режим, за да изберете  
радиостанциите по честота в избрания  
радиочестотен обхват. Имате две опции  
за сканиране на радиочестотния обхват:
–  търсене по честота: сканирайте често- 

тите чрез многократно натискане на бу- 
тоните 9 или директно преместете кур- 
сора на лентата за избор 10;

–  търсене по станция: придвижвайте се  
напред или назад до следваща радио- 
станция чрез натискане на бутоните 8.

1012 9 98 8

Източн.

Честота Списък пред. настройки6

1
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СЛУШАНЕ НА РАДИО (3/6)

Източник

Режим „Списък“
Този режим ви позволява да търсите ра- 
диостанция по име от азбучен списък.
Превъртайте бързо списъка, за да  
се придвижите през всички станции.  
Радиостанцията 14, на която сте спрели,  
се възпроизвежда. Можете също да из- 
берете радиостанция от списъка, за да я  
слушате директно.

Интервал

13

14

Източн.

Честота Списък пред. настройки

Ако радиостанциите не използват RDS  
или ако автомобилът е в район със слаб  
радиосигнал, името и логото няма да се  
показват на екрана. Показват се един- 
ствено честотите им в началото на спи- 
съка.
Забележка: наличната информация  
зависи от избраната станция или избра- 
ния радиочестотен обхват.
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СЛУШАНЕ НА РАДИО (4/6)

15

Източн.

Режим „пред. настройки“
Този режим ви позволява да осъществя- 
вате достъп до предварително запамете- 
ните радиостанции. За повече информа- 
ция вижте „Запаметяване предварителна  
настройка“ в този раздел.
Натиснете някой от бутоните 15, за да из- 
берете радиостанцията, която искате да  
слушате.

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

Честота Списък пред. настройки

Радио настройки

Радио текст

Зона

TA / i-Traffic

AM

Контекстно меню 7
Използвайте контекстното меню 7 в който  
и да е режим, за да отидете на настрой- 
ките и да конфигурирате следните функ- 
ции на радиото:
– „Радио настройки“;
– „Настройки на звуковата среда“;
– „Звук настройки“.
За допълнителна информация вижте  
раздел „Настройки“.

„Радио настройки“
От настройките можете да активирате  
или деактивирате следните елементи:
– „AM“;
– „Радио текст“;
– „Зона“;
– „TA/i-Traffic“;
– „Лого“;
– „HD радио“;
– ...
AM
Можете да активирате/деактивирате по- 
казването на честотния диапазон AM в  
списъка с аудиоизточници 11, като на- 
тиснете „ON“ или „OFF“.
„Радио текст“
(текстова информация)
Някои FM радиостанции разпространяват  
текстова информация, свързана с програ- 
мите, които се слушат в момента (напри- 
мер заглавието на песен). Активирайте  
тази функция, ако искате да виждате тези  
подробности.
Забележка: тази информация се пред- 
лага само от определени радиостанции.

7
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СЛУШАНЕ НА РАДИО (5/6)
„Зона“
Честотата на „FM“ радиостанция може  
да се променя според географската  
зона. Активирайте тази функция, за да  
продължите да слушате същата ради- 
останция, когато промените региона.  
Аудиосистемата автоматично ще просле- 
дява промените на честотата без прекъс- 
ване.
Когато режимът „Зона“ е изключен, ако  
нивото на сигнала се понижи, радиото ще  
превключи на нова честота, която работи  
като ретранслатор за станцията, която  
сте слушали преди това.
Забележка:
– радиостанциите в един и същ регион  

понякога излъчват различни програми  
или използват различни имена на ра- 
диостанции.

– някои радиа излъчват на регионални  
честоти. В този случай:

 –  при активиран „Зона“: системата няма  
да превключи на предавателя за  
новия регион, а ще превключи нор- 
мално между предавателите на пър- 
воначалния регион;

 –  При деактивиран „Зона“: системата 
ще превключи на предавателя за 
новия регион дори ако излъчваната 
програма е различна.

„TA/i-Traffic“
(информация за трафика)
Когато тази функция е активирана, ау- 
диосистемата позволява получаване на  
бюлетини за трафика (в зависимост от  
държавата), ако се излъчват от някои FM  
радиостанции.
След това трябва да изберете честотата  
на станцията, която предава информация  
за трафика. Ако се възпроизвежда друг  
източник (USB, Bluetooth), той ще бъде  
прекъсван автоматично, когато се полу- 
чава информация за трафика.

„Излъчв.“
В зависимост от страната тази функция  
превключва от станция DAB към екви- 
валентна станция FM, ако цифровият  
сигнал се загуби.
Ако „Simulcast FM/DAB“ е активиран, ще  
отнеме няколко секунди на системата да  
превключи към наземно радио FM. Може  
да има промяна в силата на звука.
Системата автоматично ще превключи  
обратно към DAB, когато има получен  
цифров сигнал.
Забележка: по време на Simulcast името  
на станцията се предшества от „FM>“.
„приоритет на DAB“
В зависимост от страната тази функция  
ви позволява да изберете станция FM  
(ако желаната радиостанция се предлага  
и в цифров формат) и да превключите  
към еквивалентната станция DAB, за да  
получите по-добро качество на звука.
Забележка: по време на приоритет DAB  
името на станцията се предшества от  
„DAB>“.
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„Звук настройки“
В това меню можете да настроите след- 
ното:
– „Бас усилване“: използвайте тази 

функция, за да увеличите/намалите 
ниските честоти.

– „Бас / средни / високи“: използвайте 
тази функция, за да увеличите/нама-
лите ниските, средните и високите чес-
тоти.

– Адаптиране на силата на звука в зави- 
симост от скоростта: когато тази функ- 
ция се активира, силата на звука на  
аудиосистемата се променя според  
скоростта на автомобила. Можете да  
регулирате чувствителността ѝ или да  
я деактивирате;

– ...
За допълнителна информация относно  
наличните настройки вижте раздел  
„Настройки“.

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

„Слайдшоу“
В зависимост от държавата тази функция  
ви дава възможност да извеждате инфор- 
мация за програмата, музиката или вре- 
мето вместо логото, когато слушате някои  
радиостанции DAB.
В зависимост от цифровата радиостан- 
ция, която слушате, тя може да изпраща  
изображения с визуална информация за  
тези елементи.
Забележка: тази информация се пред- 
лага само от определени радиостанции.

СЛУШАНЕ НА РАДИО (6/6)
Настройки на звуковата среда
От настройките можете да активирате  
или деактивирате следните елементи:
– „Естествено“;
– „На живо“;
– „Клуб“;
– „Лаундж“;
– ...
Забележка: списъкът с режими на еква- 
лайзера може да се различава в зависи- 
мост от оборудването.



MP3 ...........................................................
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Възпроизвеждане

Musique

МУЗИКА (1/3)

Меню „Музика“

От главното меню натиснете „Музика“,  
от други менюта натиснете прекия път в  
зона A.
Използвайте това меню, за да слушате  
музика от външен източник (USB, AUX и  
т.н.). Изберете входен източник, свързан  
към системата, от следния списък:
– „USB1“ (USB порт);
– „USB2“ (USB порт);
– „Bluetooth®“;
– „AUX“ (Jack).
Източниците на музика, описани по-горе,  
може да варират в зависимост от нивото  
на оборудване. Показват се само налич- 
ните източници, като те могат да се изби- 
рат на мултимедийния екран.
Забележка:
– някои формати може да не бъдат раз- 

познати от системата;
– USB флаш паметта трябва да бъде  

форматирана във FAT32 или NTFS и  
да има минимален капацитет 8 GB и  
максимален 64 GB.

Режим на възпроизвеждане
 B  Информация за аудиозаписа,  

който се възпроизвежда в дадения  
момент (заглавие на песен, име на  
изпълнител, заглавие на албума и  
визуално изображение на облож- 
ката, ако е прехвърлено от източ- 
ника).

 1  Пряк път до менюто „Навигация“.
 2  Пряк път до менюто „Телефон“.
 3  Име на източника, който се възпро- 

извежда в момента.
 4  Пряк път до аудио плейлиста, кла- 

сифициран по категории.

2 3

B

A

6812 913 1011 7

1
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15 4

5

 5  Продължителност на изпълнява- 
щия се аудиозапис.

 6  Достъп до изскачащото меню.
 7  Активиране/дезактивиране на пов- 

торението на записа или плей- 
листа.

 8  Осъществяване на достъп до теку- 
щия плейлист;

 9  Кратко натискане: възпроизвеж- 
дане на следващия аудиозапис.

   Натискане и задържане: бързо пре- 
въртане напред.

 10  Лента с напредъка на текущо из- 
пълняващия се аудиозапис.

 11  Поставяне на пауза/възобновяване  
на аудиозапис.

 12  Кратко натискане: връщане в нача- 
лото на текущия аудиозапис.

   Второ кратко натискане (по-малко  
от три секунди след първото кратко  
натискане): изпълняване на пре- 
дишния аудиозапис.

   Натискане и задържане: превър- 
тане бързо назад.

 13  Активиране/дезактивиране на про- 
изволното възпроизвеждане на ау- 
диозаписи.

 14  Време за възпроизвеждане на  
текущо изпълняващия се аудиоза- 
пис.

 15  Осъществяване на достъп до ау- 
диоизточниците.

Musique

Списък
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МУЗИКА (2/3)

От менюто „Търсене“ осъществявате 
достъп до плейлистите, класифицирани 
по категории („Списък на произведени-
ята“, „Изпълнители“, „Албуми“, „Подкаст“).
Забележка: могат да се избират само из- 
точниците, които са налични. Неналични  
източници няма да се показват на екрана.

Можете да сортирате възпроизвеждането  
по категория („Списък на произведени- 
ята“, „Изпълнители“, „Албуми“, „Подкаст“  
и т.н.)
По време на възпроизвеждането на един  
файл можете:
– да отваряте списъка за възпроизвеж- 

дане 8;
– да отидете на следващия запис, като  

натиснете 9, или да натиснете и задър- 
жите за бързо превъртане напред в те- 
кущия запис;

– да поставяте на пауза, като нати- 
снете 11;

– да отидете на предишния запис, като  
натиснете 12, или да натиснете и за- 
държите за бързо превъртане назад в  
текущия запис;

– да виждате лентата за превъртане 10 и  
да я използвате за избор на музика.

Забележка: в зависимост от свързания  
входен източник начинът на показване на  
мултимедийния екран ще се различава.

Можете да промените музиката чрез  
бутона на превключвателя на кормил- 
ното управление.

Папки

Списък на произведенията

Изпълнители

Албуми

Подкаст

Търсене
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Всяка новопоставена USB флаш  
памет се анализира и нейното изобра- 
жение се запазва в мултимедийната  
система. В зависимост от капацитета  
на USB флаш паметта, мултимедий- 
ният екран може да влезе в режим  
на изчакване. Изчакайте няколко се- 
кунди. Използвайте само USB флаш  
памети, които отговарят на валидните  
национални изисквания.

Режим „Списък“
Натиснете бутона „Списък“ за достъп до  
текущия плейлист.
Забележка:
– системата възпроизвежда всички  

записи по подразбиране;
– плейлистите, описани по-горе, се раз- 

личават в зависимост от свързания  
входен източник и съдържанието му.

Контекстно меню 6
От изскачащото меню 6 натиснете „Аудио  
настройки“ за достъп до настройките  
на звука (баси, баланс, сила/скорост на  
звука и т.н.).

МУЗИКА (3/3)

СписъкВъзпроизвеждане



photos
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– да завъртите снимка, като натиснете 5;
– да пуснете слайдшоу, като натиснете 4;
– натиснете 6 за връщане към предиш- 

ния екран.

Photo

СНИМКИ (1/2)

Меню „Снимка“

От главното меню натиснете 
„Приложения“, след което натиснете раз-
дела „Снимка“.
Изберете свързан входен източник.
Ако са свързани няколко източника, избе- 
рете един от входните източници от след- 
ния списък, за да осъществите достъп до  
снимките:
– „USB1“ (USB порт);
– „USB2“ (USB порт).
Забележка:
– някои формати може да не бъдат раз- 

познати от системата;
– USB флаш паметта трябва да бъде  

форматирана във FAT32 или NTFS и  
да има минимален капацитет 8 GB и  
максимален 64 GB.

Възпроизвеждането на снимки е въз- 
можно само при спрял автомобил.

3
„Възпроизвеждане“
Можете да изберете да разгледате всички  
снимки като слайдшоу или да видите  
една снимка.
При възпроизвеждане на една снимка  
можете:
– да отворите предходната или следва- 

щата снимка, като плъзнете бързо об- 
ластта за визуализация на изображе- 
ния 1;

– да превключите от нормален режим  
(коригиран) към режим на цял екран,  
като натиснете бутона 3 или като щрак- 
нете двукратно в областта за визуали- 
зация на изображения 1;

11

256 4 3
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СНИМКИ (2/2)
„Информация“
От това меню можете да осъществите  
достъп до информация за снимките (за- 
главие, тип, път за достъп, размер, разде- 
лителна способност).
Забележка: за повече информация от- 
носно съвместимите формати на снимки  
се консултирайте с представител на мар- 
ката.

Избор на профил
От това меню можете да промените сним- 
ката на профила. Потвърдете, като нати- 
снете „OK“, за да запазите промените си.

„Настройки“
От това меню можете да осъществите  
достъп до настройките за слайдшоу:
– промяна на времето на показване  

на всяка снимка в режим на диапо- 
рама;

– активиране/деактивиране на ефекта  
на анимация между всяка снимка в  
слайдшоуто.

Забележка: ефектът на анимация на  
слайдшоуто е активиран по подразби- 
ране.

„Контекстно меню“
От екрана за визуализиране на снимки  
натиснете 2, за да:
– получите подробни данни за снимките  

(заглавие, тип на файла, дата, път и  
т.н.);

– задаване на снимка на потребителския  
профил и тапет;

– осъществите достъп до настройките.

26

Всяка новопоставена USB флаш  
памет се анализира и нейното изобра- 
жение се запазва в мултимедийната  
система. В зависимост от капацитета  
на USB флаш паметта, мултимедий- 
ният екран може да влезе в режим  
на изчакване. Изчакайте няколко се- 
кунди. Използвайте само USB флаш  
памети, които отговарят на валидните  
национални изисквания.
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Меню „Видео“

От главното меню натиснете 
„Приложения“, след което натиснете 
менюто „Видео“.
Изберете свързан входен източник.
Ако са свързани няколко източника, избе- 
рете един от входните източници от след- 
ния списък за достъп до видеоклиповете:
– „USB1“ (USB порт);
– „USB2“ (USB порт).
Забележка:
– някои формати може да не бъдат раз- 

познати от системата;
– USB флаш паметта трябва да бъде  

форматирана във FAT32 или NTFS и  
да има минимален капацитет 8 GB и  
максимален 64 GB.

Vidéo

ВИДЕОКЛИПОВЕ (1/2)

– осъществете достъп до следващия ви- 
деоклип, като натиснете 5

– щракнете двукратно върху зоната за  
визуализация на изображението 1 за  
превключване на видеоклипа в режим  
на цял екран

– натиснете 9 за връщане към предиш- 
ния екран.

Забележка:
– някои функции са налични само в  

режим на цял екран;
– контролните елементи за възпроиз- 

веждане се скриват автоматично след  
10 секунди при възпроизвеждане на  
видеоклип в режим на цял екран.

Възпроизвеждането на видеоклипове  
е възможно само при спрял автомо- 
бил. При шофиране остава активно  
само звуковото съдържание на теку- 
щия видеоклип.

1

45679 8

„Видео“
По време на възпроизвеждането на ви- 
деоклип можете:
– регулирайте чистотата на изображени- 

ето, като натиснете бутона 2
– регулирайте скоростта на възпроиз- 

веждане, като натиснете бутона 3
– осъществете достъп до изскачащото  

меню 4
– осъществете достъп до предишния  

видеоклип, като натиснете 7, ако въз- 
произвеждането не надвишава три се- 
кунди. След три секунди видеоклипът  
се възобновява от началото;

– да използвате лентата за превър- 
тане 8;

– да поставяте на пауза, като нати- 
снете 6;

2 3

4
567

9
8

1

2 3
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ВИДЕОКЛИПОВЕ (2/2)
„Информация“
От това меню можете да осъществите  
достъп до информация за видеоклипа  
(заглавие, тип, време, резолюция).
Забележка: за повече информация от- 
носно съвместимите видеоформати се  
консултирайте с представител на мар- 
ката.

„Настройки“
В менюто „Настройки“ можете да избе-
рете типа показване:
– „Настроен“ (регулирано);
– „Пълен“.4

Контекстно меню 
Чрез изскачащото меню 4 можете да:
– получите подробни данни за виде- 

оклипа (заглавие, тип на файла, дата,  
път и т.н.);

– Достъп до настройките

Всяка новопоставена USB флаш 
памет се анализира и нейното изобра-
жение се запазва в мултимедийната 
система. В зависимост от капацитета 
на USB флаш паметта, мултимедий-
ният екран може да влезе в режим 
на изчакване. Изчакайте няколко се-
кунди. Използвайте само USB флаш 
памети, които отговарят на валидните 
национални изисквания.
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Телефон
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Добавяне на ново устройство

XL-0910

Emmanuel phone

Phone 3.16

Appairer, désappairer un téléphone

РЕГИСТРИРАНЕ, ДЕРЕГИСТРИРАНЕ НА ТЕЛЕФОН (1/3)
 8  Контекстно меню.
 9  Достъп до меню „Data“.
 10 Достъп до меню „Услуги“.
 11  Достъп до менюто „WIFI“ (налично  

в зависимост от оборудването).
 12  Достъп до меню „Bluetooth®“.
 13  Връщане към предишния екран.
Забележка: наличността на интернет  
връзката на телефона 5 зависи от обо- 
рудването на автомобила и може да се  
включи само за съвместими модели.

Екран „Регистриране, свързване“
 1  Списък със свързаните устройства.
 2  Гласово разпознаване на теле- 

фона.
 3  Активиране/деактивиране на  

Bluetooth връзката.
 4  Добавяне на ново устройство.
 5  Активиране/деактивиране на функ- 

цията „Точка за достъп“.
 6  Активиране/деактивиране на функ- 

цията „Музика“.
 7  Активиране/деактивиране на функ- 

цията „Телефон“.

Меню  
„Телефон“

От началния екран натиснете „Телефон“  
или (ако вече има свързан телефон) нати- 
снете прекия път A, ако се покаже менюто  
„Телефон“. Тази функция позволява на те- 
лефона ви да бъде регистриран в мулти- 
медийната система.
Забележка: ако към мултимедийната  
система няма свързан телефон, някои  
менюта ще бъдат деактивирани.
Регистрирането на вашия телефон ще  
позволи на мултимедийната система да  
осъществява достъп до функциите на те- 
лефона. В мултимедийната система няма  
да се запазват копия на контактите или  
личните ви данни:
Мултимедийната система не управлява  
телефони, оборудвани с „dual SIM“.  
Регулирайте настройките на телефона  
си, за да позволите на мултимедийната  
система да го регистрира правилно.

За списък със съвместими телефони  
направете справка в уебсайта https:// 
easyconnect.renault.com.

8910111213

1 32

4
5
6
7

A

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.

Устройства

Bluetooth WIFI Услуги Data
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РЕГИСТРИРАНЕ, ДЕРЕГИСТРИРАНЕ НА ТЕЛЕФОН (2/3)

От главното меню на мултимедийната  
система:
– натиснете „Телефон“. На екрана се по- 

казва съобщение с искане да регис- 
трирате телефон;

– натиснете „OK“. Мултимедийната сис- 
тема търси телефони наблизо с акти- 
вирана функция Bluetooth®, които са  
видими;

– изберете телефона си от списъка.

Регистриране на телефон
За да използвате системата „свободни  
ръце“, регистрирайте мобилния си теле- 
фон с Bluetooth® в мултимедийната сис- 
тема. Проверете дали Bluetooth® функ- 
цията на телефона ви е активирана и  
настройте състоянието му като „видим“.
За повече информация относно активи- 
рането на видимото състояние на теле- 
фона ви вижте ръководството за експлоа- 
тация на телефона.
В зависимост от модела и ако системата  
го изисква, въведете Bluetooth® кода в те- 
лефона си, за да го регистрирате в мулти- 
медийната система, или потвърдете иска- 
нето за регистриране.
Телефонът ви може да поиска разре- 
шение за споделяне на контактите, ре- 
гистрите на обажданията и музиката ви.  
Приемете споделянето, ако искате да  
имате достъп до тази информация в му- 
лтимедийната система.

За списък със съвместими телефони  
направете справка в уебсайта https:// 
easyconnect.renault.com.

На екрана на мултимедийната система и  
на телефона ще се покаже съобщение,  
което ви кани да приемете заявката за ре- 
гистриране чрез предоставения код.
Забележка: за достъп до контактите, ре- 
гистрите на обажданията и SMS на теле- 
фона от мултимедийната система е необ- 
ходимо да разрешите синхронизация.

Прекъсв.

OK

Добавяне на устройство

За добавяне на ново Bluetooth  
устр. се уверете, че Bluetooth  

настр. на устройството са акти- 
вирани и Вашето устройство се  

вижда.

Прекъсв. OK

Извършва се свързване…
Телефон XXX

Моля, приемете заявка 849948 от  
вашето устройство.
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РЕГИСТРИРАНЕ, ДЕРЕГИСТРИРАНЕ НА ТЕЛЕФОН (3/3)
Регистриране на нов телефон
За да регистрирате нов телефон в мулти- 
медийната система:
– активирайте Bluetooth® връзката на  

телефона си и задайте състоянието му  
на „видим“;

– от главното меню изберете менюто 
„Телефон“, контекстното меню, 
„Bluetooth спис. устр.“, „Добавяне на 
ново устройство“;

– изберете функциите на телефона,  
които ще бъдат свързани;

– Натиснете „OK“, за да потвърдите.
Забележка: ако иконата на функцията  
е маркирана, това показва, че е активи- 
рана.
Телефонът ви вече е регистриран в мул- 
тимедийната система.
Можете да регистрирате до шест теле- 
фона.

Дерегистриране на телефон
За да дерегистрирате един или няколко  
телефона от мултимедийната система:
– от главното меню изберете „Телефон“,  

изскачащото меню „Bluetooth спис.  
устр.“, след това от изскачащото  
меню 8 изберете телефоните, които да  
бъдат дерегистрирани;

– от главното меню изберете „Настройки“  
„Система“, „Мениджър на устройства“,  
след това от изскачащото меню 8 избе- 
рете телефоните, които да бъдат дере- 
гистрирани.

Контекстно меню 8
Използвайте контекстното меню 8, за да:
– изтриване на едно или повече регис- 

трирани устройства;
– изтриете всички регистрирани устрой- 

ства.

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.

– изберете функциите на телефона,  
който ще бъде регистриран;

 –  функция „Телефон“: достъп до те- 
лефонния указател, извършване и  
приемане на обаждане, достъп до  
регистъра на обажданията и др.;

 –  функция „Музика“: достъп до музи- 
ката;

 –  функция „Точка за достъп“: достъп  
до интернет през телефона.

– Натиснете „OK“, за да потвърдите.
Забележка: ако иконата на функцията  
е маркирана, това показва, че е активи- 
рана.
Телефонът ви вече е регистриран в мул- 
тимедийната система.

Когато използвате функцията „Точка  
за достъп“, предаването на мобилни  
данни, необходими за нейното функ- 
циониране, може да доведе до допъл- 
нителни разходи, които не са вклю- 
чени в плана на телефона.



connecter un téléphone .............................
(jusqu’à la fin de l’UD)
déconnecter un téléphone .........................
(jusqu’à la fin de l’UD)
données personnelles

sauvegarder .........................................
(page courante)
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Автоматично свързване
След като мултимедийната система стар- 
тира, системата „свободни ръце“ за теле- 
фони започва да търси регистрирани те- 
лефони с Bluetooth® наблизо. Системата  
автоматично изтегля данните за послед- 
ния свързан телефон (телефонен указа- 
тел, музика и др.)
Забележка: при автоматично свързване  
на телефона към мултимедийната сис- 
тема изтеглянията на данни (телефо- 
нен указател, музика, контакти и др.) ще  
бъдат активирани само ако сте разре- 
шили преди това споделянето при реги- 
стрирането на телефона в мултимедий- 
ната система. За повече информация  
вижте раздел „Регистриране, дерегистри- 
ране на телефон“.

Connecter, déconnecter un téléphone

СВЪРЗВАНЕ, ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ВРЪЗКАТА С ТЕЛЕФОН (1/3)

Свързване на телефон
Телефонът трябва да се регистрира,  
преди да може да бъде свързан към сис- 
темата „свободни ръце“. За повече ин- 
формация вижте раздела „Регистриране,  
дерегистриране на телефон“. Вашият  
телефон трябва да е свързан към сис- 
темата „свободни ръце“ за мобилни те- 
лефони, за да имате достъп до всички  
негови функции.
Забележка: ако към мултимедийната  
система няма свързан телефон, някои  
менюта ще бъдат деактивирани.
Свързването на вашия телефон ще поз- 
воли на мултимедийната система да осъ- 
ществява достъп до функциите на теле- 
фона. В мултимедийната система няма  
да се запазват копия на контактите или  
личните ви данни:
Мултимедийната система не управлява  
телефони, оборудвани с „dual SIM“.  
Регулирайте настройките на телефона  
си, за да позволите на мултимедийната  
система да го свърже правилно.

Ръчно свързване
От менюто „Телефон“ и след това кон-
текстното меню „Bluetooth спис. устр.“ се 
показва списък с регистрирани телефони.
Изберете телефона и функциите, които  
искате да свържете, и се уверете, че  
Bluetooth® връзката му е активирана и че  
е зададен на „видим“.
Забележка: ако провеждате разговор в  
момента на свързване, той автоматично  
ще се прехвърли към високоговорителите  
на автомобила.

За списък със съвместими телефони  
направете справка в уебсайта https:// 
easyconnect.renault.com.

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.
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СВЪРЗВАНЕ, ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ВРЪЗКАТА С ТЕЛЕФОН (2/3)
Изберете телефона си от показания  
списък, след това изберете функциите на  
телефона, които ще бъдат свързани:
– „Телефон“ 1;
– „Музика“ 2;
– „Точка за достъп“ 3.
Забележка: 
– наличността на точката за достъп 3  

зависи от оборудването в автомобила  
и може да се включи само за съвмес- 
тими модели;

– ако иконата на функцията е марки- 
рана, това показва, че е активирана;

– някои телефони може да разрешават  
автоматичен пренос на данни;

– някои телефони активират функцията  
„Музика“ само ако съдържат поне един  
музикален файл.

Промяна на свързан телефон
От менюто „Телефон“, контекстното 
меню 4 и след това „Bluetooth спис. устр.“:
– премахнете избора от функциите,  

чиято връзка с телефона, който се из- 
ползва в момента, искате да прекра- 
тите;

– изберете функциите, които ще бъдат  
свързани към друг телефон, който  
вече е регистриран и се показва в спи- 
съка с устройства.

От менюто „Настройки“ изберете Система  
> Мениджър на устройства > функция на  
телефона, която ще бъде свързана.
Забележка: за да промените свързания  
телефон, най-напред ще трябва да регис- 
трирате повече от един телефон.

3
2
1

4

Свързване на функциите
За достъп до музиката, телефонния ука-
зател и интернет връзката на телефона 
ви директно през мултимедийната сис-
тема ще трябва да разрешите споде-
лянето на данни от менюто „Телефон“ и 
след това контекстното меню „Bluetooth 
спис. устр.“ Bluetooth®.
Показва се списъкът със свързани теле- 
фони.

Ajouter un nouvel appareil

XL-0910

Emmanuel phone

Phone 3.16

Устройства

Bluetooth Wi-Fi Услуги Данни
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Прекратяване на връзката с  
телефон
От менюто „Телефон“, контекстното меню 
и след това „Bluetooth спис. устр.“:
– премахнете избора от функциите,  

чиято връзка с телефона, който се из- 
ползва в момента, искате да прекра- 
тите;

– изберете функциите, които ще бъдат  
свързани към друг телефон, който  
вече е регистриран и се показва в спи- 
съка с устройства.

Функциите на телефона ви са изключени  
от мултимедийната система, докато ико- 
ните са изключени.
От менюто „Настройки“ изберете Система  
> Мениджър на устройства > функция на  
телефона, чиято връзка ще бъде прекъс- 
ната.
Забележка: ако провеждате разговор при  
прекратяване на връзката на телефона  
със системата, той ще се прехвърли авто- 
матично към вашия телефон.

СВЪРЗВАНЕ, ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ВРЪЗКАТА С ТЕЛЕФОН (3/3)
Свързване на два телефона
Можете да свържете функцията  
„Телефон“ 1 едновременно на два теле- 
фона, като изберете телефона.
При активиране на функцията за втори  
„Телефон“ 1 мултимедийната система ще  
попита дали искате да добавите втори те- 
лефон.
Чрез добавяне на втори телефон ще  
имате възможността за достъп до всички  
функции на идентифицирания телефон и  
възможността за приемане на входящи  
обаждания на двата свързани телефона  
едновременно.

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.



composer un numéro.................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
raccrocher un appel ...................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
recevoir un appel .......................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
refuser un appel.........................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
décrocher un appel ....................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
appel en attente .........................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
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Набир.Тел. указателИстория

Elodie

Изходящо 
обаждане

Набиране…

Меню  
„Телефон“

В главното меню натиснете „Телефон“.
Забележка: натиснете в областта A за 
достъп до менюто „Телефон“ директно от 
повечето менюта.
Забележка: за да извършите обаждане,  
телефонът ви трябва да е свързан към  
мултимедийната система. За повече ин- 
формация вижте „Свързване, прекратя- 
ване на връзката с телефон“.

Appel téléphonique

ТЕЛЕФОННО ОБАЖДАНЕ (1/3)

Екран „Текущо обаждане“
 1  Име и телефонен номер на конта- 

кта.
 2  Задържане на текущото обаждане.
 3  Отваряне на клавиатурата за наби- 

ране на номер.
 4  Контекстно меню.
 5  Продължителност на текущото  

обаждане.
 6  Прехвърляне на обаждането към  

телефона.
 7  Връщане към предишното меню.
 8  Затваряне.

Осъществяване на повикване
Можете да извършите обаждане, като из- 
берете:
–  номер от регистъра на обажданията в  

менюто „История“ 11;
–  контакт от телефонния указател в  

менюто „Тел. указател“ 10;
–  бутоните на цифровата клавиатура в  

менюто „Набир.“ 9.

4567

1 2

38

A

91011

Nicolas

Morgane

Pascale

Manuel

Elodie

SMS
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Grégory

ТЕЛЕФОННО ОБАЖДАНЕ (2/3)

Получаване на повикване
При приемане на обаждане се показва ек- 
ранът за прието обаждане, който предос- 
тавя следната информация:
– името на контакта (ако номерът му е  

наличен в списъка с предпочитани  
номера или телефонния ви указател);

– номера на обаждащия се (ако номерът  
не е наличен в телефонния ви указа- 
тел);

– „Скрит номер“ (ако номерът не може  
да се визуализира).

Отговор
За да отговорите на обаждане, натиснете  
бутона „Отговор“ 16. Натиснете бутона  
„Затваряне“ 12, за да прекратите обаж- 
дането.

Отхвърляне на обаждане
За да отхвърлите обаждане, натиснете  
и задръжте бутона „Отхвърляне“ 12.  
Лицето, което ви се обажда, ще бъде пре- 
насочено към гласовата ви поща.

Задържане на обаждането.
Натиснете бутона „Задържане“ 14.  
Мултимедийната система ще затвори  
и автоматично ще задържа входящите  
обаждания. Синтезирано съобщение ще  
помоли обаждащите се да изчакат.

Прехвърляне на повикване
Натиснете бутона „Прехвърляне“ 13, за  
да прехвърлите обаждането от автомо- 
била към телефона.
Забележка: някои телефони може да се  
изключат от мултимедийната система при  
прехвърляне на обаждане.

Цифрова клавиатура
Натиснете клавиша „Клавиатура“ 15 за  
достъп до цифрова клавиатура.

Можете да приемете/прекратите обаж- 
дане, като натиснете директно бутона 17  
на волана.

12 13 15 16

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.

14 17
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ТЕЛЕФОННО ОБАЖДАНЕ (3/3)

По време на разговора
По време на разговор можете:
– да регулирате силата на звука с буто- 

ните за управление на волана или с  
бутоните за сила на звука на мултиме- 
дийния екран;

– да прекратите обаждане, като на- 
тиснете бутона „Затваряне“ 8 или  
бутона 17 на волана;

– да поставите обаждане на изчакване,  
като натиснете бутона 14. За да подно- 
вите обаждане, което е на изчакване,  
натиснете отново бутона 14;

– да прехвърлите обаждането към свър- 
зан телефон чрез натискане на бутона  
„Прехвърляне към телефон“ 13;

– да отговорите на второ обаждане и да  
превключвате между двете обажда- 
ния, като натискате 18;

Забележка:  след като отговорите на вто- 
рото входящо обаждане, първото обаж- 
дане ще бъде поставено на изчакване ав- 
томатично.
– да натиснете бутона 15, за да се  

покаже клавиатурата;
– да се върнете към предишното меню и  

другите функции, като натиснете 19.
След като обаждането приключи мулти- 
медийната система ви позволява да се  
обадите обратно на обадилия се.
Забележка:  по време на обаждане  
можете да приемете второ обаждане, но  
не можете да извършите второ обаждане.

Конферентен разговор
По време на разговор имате възможност  
да поканите обаждащия се, който сте по- 
ставили на изчакване, да се присъедини  
към разговора.
В контекстното меню 4 натиснете бутона  
„Обединява обажд.“, за да активирате кон- 
ферентен разговор.

1819 4

Morgane Grégory
Elodie

Конферентен разговор

Продължителен разговор:

Nicolas

А-разг.

В-разг.

Продължителен разговор:
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Répertoire téléphonique

ТЕЛЕФОНЕН УКАЗАТЕЛ (1/2)

Изтегляне на телефонния  
указател
По подразбиране при свързване на теле- 
фон контактите се синхронизират автома- 
тично, ако е активирана връзка със „сво- 
бодни ръце“. За повече информация вж.  
„Свързване/прекратяване на връзката с  
телефон“.
Забележка: за достъп до телефонния  
указател чрез мултимедийната система  
е необходимо да разрешите споделянето  
на данни на телефона. Вижте раздела  
„Регистриране, дерегистриране на теле- 
фон“, както и ръководството на потреби- 
теля на телефона.

Обновяване на указателя
Можете ръчно да актуализирате конта- 
ктите на телефона в телефонния ука- 
зател на мултимедийната система чрез  
Bluetooth®. Докоснете изскачащото  
меню 4, след което натиснете „Актуализ.  
на списъка“.

Меню „Тел.  
указател“

В главното меню изберете „Телефон“ или  
прекия път A в повечето менюта и след  
това „Тел. указател“, за да осъществите  
достъп до телефонния указател от мулти- 
медийната система.
Мултимедийната система не управлява  
телефоните, оборудвани с „dual SIM“.  
Конфигурирайте вашия телефон така, че  
да разрешите на мултимедийната сис- 
тема да осъществява достъп до правил- 
ния указател на телефона.

Режим „Тел. указател“
 1  Търсене на контакт по име или  

номер.
 2  Търсене на контакт по азбучен ред.
 3  Телефонът е свързан.
 4  Контекстно меню.
 5  Връщане към предишното меню.
 6  Списък с контакти в свързания те- 

лефон.
 7  Контакти, съхранени в „Любими“ на  

телефона.

45

1 2 3

7
6

A
Фаворити

Gregory

Mathilde

Alexandre

Bastien

SMSНабир.Тел. указателИстория

Phone_75
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Търсене на контакти
Можете да търсите контакт, като въведете  
името или телефонния номер.
Натиснете лупата 1. Въведете някои от  
цифрите или буквите на желания контакт.
Натиснете ABC 2. Изберете само една  
буква. Телефонният указател показва  
списъка с контакти, които започват с из- 
браната буква.

ТЕЛЕФОНЕН УКАЗАТЕЛ (2/2)

Изберете телефонния указател
Ако два телефона са свързани към мул- 
тимедийната система едновременно,  
можете да изберете кой списък с контакти  
да се показва.
Изберете телефона от лентата 3.

Поверителност
Списъкът с контакти за всеки телефон не  
се съхранява в паметта от системата за  
„свободни ръце“ на телефона.
От съображения за поверителност всеки  
изтеглен телефонен указател става  
видим само когато е свързан съответният  
телефон.

1 2 3

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.

Фаворити

Gregory

Mathilde

Alexandre

Bastien

SMSНабир.Тел. указателИстория

Phone_75
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Historique des appels

ИСТОРИЯ НА ОБАЖДАНИЯТА

Режим „Текущо обаждане“
 1  Имена на контакти.
 2  Номера на контакти.
 3  Дата/час на обажданията.
 4  Контекстно меню.
 5  Връщане към предишното меню.
 6  Входящо обаждане.
 7  Пропуснато обаждане.
 8  Изходящо обаждане.
Забележка: в зависимост от мултимедий- 
ния екран част от информацията не е на- 
лична.

Навигиране в дневника на  
повикванията
Плъзнете бързо нагоре или надолу, за да  
се придвижите в списъка с обаждания.

Обновяване на дневника на  
повикванията
Натиснете 4 и изберете „Актуализ. на спи- 
съка“. Съобщение ви информира за обно- 
вяването на данните.

Осъществяване на повикване  
от историята на обажданията
Натиснете някой от контактите или номе- 
рата, за да се обадите. Обаждането стар- 
тира автоматично.

Меню  
„Регистър на  
обажданията“

Достъп до историята на  
обажданията
В главното меню натиснете „Телефон“ 
или прекия път A в повечето менюта и 
след това „История“, за да осъществите 
достъп до регистъра на всички ваши 
обаждания.
Регистърът на обажданията се показва от  
най-новия към най-стария запис. 45

2 31

8

6

7

A

Функция за SMS 
съобщения

НабиранеСписък с контактиИстория

Enorah

My

Evan

Elijah

Kerlyne
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Composer un numéro

НАБИРАНЕ НА НОМЕР 

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.

Меню „Набиране  
на номер“

Извършване на обаждане чрез  
набиране на номер
В главното меню натиснете „Телефон“ 
или прекия път A, който можете да наме-
рите в повечето менюта, след което нати-
снете „Набир.“, за да отворите клавиату-
рата и да въведете номер.

Набиране на номер
Въведете желания номер с помощта на  
клавиатурата 1, след което натиснете  
„Обажд.“, за да извършите обаждането.
От момента на първото направено въвеж- 
дане мултимедийната система предлага  
списък с контакти със същата поредица  
от цифри.
Изберете контакта, на когото искате да  
се обадите, след което натиснете бутона  
„Телефон“ 5, за да извършите обажда-
нето.

Режим „Набиране“
 1 Цифрова клавиатура
 2  Набран номер.
 3  Предложения на контакти.
 4  Контекстно меню.
 5 Обаждане.
 6  Връщане към предишното меню.

Въвеждане на номер чрез  
гласовото управление
Можете да продиктувате номер чрез гла- 
совото управление, включително и с мул- 
тимедийната система. За да направите  
това, натиснете бутона за гласово упра- 
вление, за да се покаже главното меню  
на гласовото управление. След звуковия  
сигнал кажете:
– „Обажд.“ и продиктувайте телефонния  

номер, на който искате да се обадите.
– или „Обажд.“ и след това името на кон- 

такта, на когото искате да се обадите.
Мултимедийната система показва посо- 

чения номер и започва да го набира.
Забележка:  ако контактът има няколко 
телефонни номера (служебен, домашен, 
мобилен и др.), можете да изберете някой 
от тях. Например „Обажд.“ – Stéphane – 
домашен.

456

1 2

3

A
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SMS

SMS (1/2)

Екран „SMS“
 1  Състояние на съобщението.  

Прочетено/Непрочетено.
 2  Име/номер на подателя на съобще- 

нието.
 3  Начало на съобщението.
 4  Дата на получаване.
 5  Контекстно меню.
 6  Връщане към предишната стра- 

ница.

Меню „SMS“

В главното меню натиснете „Телефон“ или  
прекия път A от произволно меню и след  
това „SMS“, за да осъществите достъп до  
функцията за SMS на телефона чрез мул- 
тимедийната система.
Вашият телефон трябва да е свързан към  
системата „свободни ръце“ за мобилни  
телефони. Освен това трябва да разре- 
шите прехвърлянето на съобщения (като  
използвате настройките на телефона, в  
зависимост от модела), за да използвате  
всичките функции.
Забележка: през мултимедийната сис- 
тема може да се четат само SMS съоб- 
щения. Други типове съобщения не може  
да се четат.

В зависимост от марката и модела на  
телефона ви някои функции може да  
не работят.

56

1 2 3 4
A

Получаване на SMS
Мултимедийната система ви информира,  
че е получено ново SMS съобщение чрез  
предупредително съобщение в B, което  
се показва в което и да е отворено меню.
По подразбиране, след регистриране и  
свързване на телефона, при получаване  
на ново съобщение то ще бъде налично в  
мултимедийната система.
Забележка: ще бъдат налични само съ- 
общенията, получени след регистриране  
и докато телефонът е свързан към мулти- 
медийната система.

SMSНабир.Тел. указателИстория

B
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SMS (2/2)

Подробности за SMS
Можете да се обадите директно на конта- 
кта, като натиснете бутона „Обаждане“ 11,  
ако номерът е запазен в паметта или в те- 
лефонния указател.
SMS съобщението в областта 14 може да 
бъде прочетено от гласовия синтезатор 
на мултимедийната система чрез натис-
кане на бутона „Пуск.“ 12 или можете да 
отговорите, като натиснете бутона 13.

Четене на SMS
По време на движение SMS съобщението 
може да бъде прочетено от гласовия син-
тезатор на мултимедийната система чрез 
натискане на бутона „Пуск.“ 7 или можете 
да върнете обаждането на контакта, като 
натиснете бутона „Обаждане“ 10.
Само при спрял автомобил мултиме- 
дийната система ви позволява да от- 
ворите SMS, като натиснете бутона  
„Съобщение“ 8, или да отговорите на  
SMS, като натиснете бутона „Отговор“ 9,  
и да прочетете подробностите за SMS съ- 
общението.

Предварително дефинирани  
отговори

Не Да

Съжалявам, шофирам, ще отго-
воря по-късно.
Искате ли да изпратите предвари-
телно запаметеното съобщение?

14

12

13
11

Call (Обади се 
на Никола)

Пуск.

Отговор

Текстово съобщение и др.

Evan

7 8 9 10

Забележка: по време на шофиране мул- 
тимедийната система предлага да изпра- 
тите предварително дефинирано съоб- 
щение 15.

13

15
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Réglages téléphone

НАСТРОЙКИ НА ТЕЛЕФОНА (1/2)

Меню  
„Настройки“

При свързан към системата телефон на-
тиснете „Телефон“ от главното меню или 
прекия път A от което и да е меню.
От контекстното меню изберете 
„Настройки“ за достъп до следните на-
стройки:
– „Гласов мейл настройки“;
–  „Автоматично изтегляне на телеф. ука- 

зател“ („ON“/„OFF“);
– „Сортиране име/Собств.име“;
– „Автоматично задържане“
 („ON“/„OFF“);
– „Мелодия на телефон“
 („ON“/„OFF“);
– „SMS“ („ON“/„OFF“);
– „Поверителен режим“ („ON“/„OFF“);
– „Помощ смартфон“.

„Гласов мейл настройки“
Използвайте тази опция, за да конфигу- 
рирате настройките на автоматичния те- 
лефонен секретар.
Ако не са настроени гласови съобщения,  
използвайте екрана за настройка, за да  
изберете номера за гласови съобщения с  
помощта на клавиатурата B и след това  
„Запаметяв.“.

A

B

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.

„Мелодия на телефон“
От главното меню натиснете „Настройки“,  
след което контекстното меню „Звук“. В  
раздела „Телефон“ можете да регулирате  
нивото на звука на:
– „Мелодия на телефон“;
– „Телефон без използване на ръце“.
За допълнителна информация вижте  
раздел „Системни настройки“.

Мелодия на телефон

ЗвукГласов мейл настройки

Моля, въведете номера за  
обаждане на Вашия гласов  

мейл.

Телефон без използване  
на ръце

Аудио ТелефонГл. указания ДругиЗапаметяв.
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НАСТРОЙКИ НА ТЕЛЕФОНА (2/2)

В зависимост от марката и модела на  
телефона ви някои функции може да  
не работят.

„SMS“
Можете да активирате или деактивирате  
SMS.

„Поверителен режим“
Използвайте тази опция, за да активирате  
дискретен звуков сигнал, който да ви ин- 
формира за входящо обаждане или съоб- 
щение, без да се показва нищо на мулти- 
медийния екран.

„Помощ смартфон“
Използвайте тази опция за достъп до ръ- 
ководство за начина на използване на  
системата за разпознаване на глас на  
телефона ви чрез мултимедийната сис- 
тема.



chargeur sans fil ........................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
chargeur sans fil

recharge à induction ............................
(jusqu’à la fin de l’UD)

4.19

BGR_UD79377_7
Chargeur sans fil (XNX - Renault) 

Chargeur sans fil

БЕЗЖИЧНО ЗАРЯДНО УСТРОЙСТВО (1/2)

Забележка:
– за повече информация относно съв- 

местимите телефони се обърнете към  
представител на марката или посетете  
https://renault-connect.renault.com;

– за предпочитане е да отстраните за- 
щитната обвивка или калъф на теле- 
фона преди зареждане, за да осигу- 
рите оптимално зареждане;

– цялата повърхност на телефона  
трябва да се подравни с повърхността  
на зареждащата подложка, за да поз- 
воли оптимално зареждане.

2 1

Зона за  
индукционно  
зареждане 

Представяне
Използвайте зоната за индукционно за- 
реждане 1, за да зареждате телефон без  
кабел.
Ако автомобилът е оборудван, зоната за  
зареждане се обозначава с (в зависимост  
от автомобила):
– съответен символ;
и/или
– състоянието на зареждане се показва  

автоматично на екрана, докато теле- 
фонът е разположен в предназначе- 
ната зона.

Местоположението ѝ може да се раз- 
личава в зависимост от автомобила. За  
допълнителна информация вж. ръковод- 
ството за потребителя на автомобила.

Процедура за зареждане
Поставете телефона 2 в индукционната  
зона 1. Зареждането се стартира автома- 
тично и се показва ходът на зареждане 3  
на екрана.
Зареждането на телефона 2 се прекъсва  
в следните случаи:
– когато бъде открит предмет в индукци- 

онната зона 1;
– индукционната зона 1 прегрява. След  

като температурата спадне, проце- 
дурата за зареждане на телефона 2  
скоро ще стартира отново.
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БЕЗЖИЧНО ЗАРЯДНО УСТРОЙСТВО (2/2)

Важно е да не оставяте предмети  
(USB флаш памет, SD карта, кредитна  
карта, карта за стартиране, бижута,  
ключове, монети и др.) в зоната за  
индукционно зареждане 1, докато за- 
реждате телефона. Извадете всички  
магнитни карти или кредитни карти  
от калъфа, преди да поставите теле- 
фона в зоната за индукционно зареж- 
дане 1.

Предмети, оставени в зоната за ин- 
дукционно зареждане 1, може да  
прегреят. Препоръчваме ви да ги по- 
ставяте в предвидените за целта зони  
(отделение за съхранение, отделение  
за съхранение в сенника и др.).

В момента се извършва  
зареждане
Мултимедийната система ви информира  
за състоянието на зареждане 3 на теле- 
фона 2:
– зареждането е завършено 4;
– в момента се извършва зареждане 5;
– открит е предмет в зоната за зареж- 

дане/прегряване на предмет/процеду- 
рата за зареждане е прекъсната 6.

Забележка: мултимедийната система ще  
сигнализира, ако процедурата за зареж- 
дане на телефона 2 бъде прекъсната.

4

5

6

3
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Android Auto™, CarPlay™

ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (1/4)

Меню Elodie

Android Auto

1
Въведение Android Auto™
„Android Auto™“ е приложение, което ви  
позволява да репликирате смартфона си  
на екрана на мултимедийната система.
Забележка:
– приложението „Android Auto™“ функ-

ционира само ако смартфонът ви е 
свързан към USB порта или безжично 
чрез Bluetooth® за активиране на авто-
матична WIFI връзка със системата;

– за да може приложението да работи  
правилно, използваният кабел USB  
трябва да бъде признат от производи- 
теля на вашия смартфон и да е с мак- 
симална дължина от 1,5 метра;

– за да може приложението да работи  
правилно с WIFI, смартфонът ви  
трябва да е регистриран в мултиме- 
дийната система. 

За повече информация вижте раздела  
„Регистриране, дерегистриране на теле- 
фон“.

Първо използване
Изтеглете и инсталирайте приложението  
„Android Auto™“ чрез платформата за из- 
тегляне на приложения на вашия смарт- 
фон.
Свържете смартфона към порта USB на  
вашата мултимедийната система или го  
свържете чрез Bluetooth®  за иницииране  
на връзката WIFI.
Приемете заявките на смартфона, за да  
използвате приложението.

Приложението стартира на мултимедий- 
ната система и трябва да е видимо от об- 
ластта 1.
Ако описаната по-горе процедура е неус- 
пешна, повторете операцията.
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ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (2/4)

Меню Elodie

CarPlay

1

Услугата стартира на мултимедийната  
система и трябва да е видима от облас- 
тта 1.
Ако описаната по-горе процедура е неус- 
пешна, повторете операцията.

представяне CarPlay™
„CarPlay™“ е услуга, предварително обо- 
рудвана на смартфона, която ви позво- 
лява да използвате някои приложения на  
смартфона чрез екрана на мултимедий- 
ната система.
Забележка:
– услугата „CarPlay™“ функционира само  

ако е активирана услугата SIRI и ако  
смартфонът ви е свързан към USB   
порта на автомобила или безжично  
чрез Bluetooth® за активиране на ав- 
томатичната връзка със системата по  
WIFI;

– за да може приложението да работи  
правилно, използваният кабел USB  
трябва да бъде признат от производи- 
теля на вашия смартфон и да е с мак- 
симална дължина от 1,5 метра;

– за да може приложението да работи  
правилно с WIFI, смартфонът ви  
трябва да е регистриран в мултиме- 
дийната система. 

За повече информация вижте раздела  
„Регистриране, дерегистриране на теле- 
фон“.

Първо използване
Свържете смартфона към порта USB на  
вашата мултимедийната система или го  
свържете чрез Bluetooth®  за иницииране  
на връзката WIFI.
Мултимедийната система предлага да:
– позволите връзката и споделянето на  

данни;
– запомнете предпочитанията за устрой- 

ството.
Приемете заявките на смартфона, за да  
използвате приложението.
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2

ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (3/4)

Гласово разпознаване
След като приложението „Android Auto™“  
или услугата „CarPlay™“ работят с мул- 
тимедийната система, можете да използ- 
вате бутона за гласово разпознаване 2  
в автомобила, за да управлявате някои  
функции на смартфона с гласа си, както  
следва:
– кратко натискане: активиране/дезакти- 

виране на гласовото разпознаване на  
мултимедийната система;

– продължително натискане: активи- 
ране/дезактивиране на гласовото  
разпознаване за телефона, ако той е  
свързан към мултимедийната система.

Забележка: когато използвате „Android  
Auto™“ или „CarPlay™“, можете да осъ- 
ществите достъп до навигационните и му- 
зикалните приложения на смартфона си.
Тези приложения ще заменят подобни  
приложения, интегрирани в мултимедий- 
ната система, които вече се изпълняват.
Може да се използва само една навига- 
ция, тази:
– „Android Auto™“;
– „CarPlay™“;
– или тази, която е вградена в мултиме- 

дийната система.

Забележка: когато използвате прило- 
женията „Android Auto™“ или услугата  
„CarPlay™“, някои функции на мултиме- 
дийната система ще продължат да се из- 
пълняват във фонов режим. Например,  
ако стартирате Android Auto™ или  
CarPlay™ и използвате навигацията на  
смартфона, докато радиото в мултиме- 
дийната система се възпроизвежда, ра- 
диото ще продължи да предава.
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ANDROID AUTO™, CARPLAY™ (4/4)

Телефон

Слушане

Музика

A-IVI

Карти

Podcasts

Съобщения

Книги

Когато използвате приложени- 
ята „Android Auto™“ или услугата  
„CarPlay™“, преносът на мобилни  
данни, необходими за функционира- 
нето им, може да доведе до допълни- 
телни разходи, които не са включени в  
плана на телефона ви.

Функциите на приложението Android  
Auto™ и услугата CarPlay™ зависят  
от марката и модела на телефона ви.  
За допълнителна информация вижте  
уеб сайта на производителя, ако има  
такъв.

3

3

4 4

3

3

Връщане към мултимедийния  
интерфейс
Връщане към интерфейса на мултиме- 
дийната система:
– натиснете бутона „Начално меню“ 4  

на предния панел на мултимедийната  
система или на централното управле- 
ние;

или
– натиснете бутона 3 на екрана на мул- 

тимедийната система.
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Gestion des applications

УПРАВЛЕНИЕ НА ПРИЛОЖЕНИЯ (1/2)

Меню  
„Приложения“

В главното меню натиснете „Приложения“,  
за да осъществите достъп до следното:
– приложенията, инсталирани в навига- 

ционната ви система;
– „Снимка “;
– „Видео “.
Забележка: някои услуги ще бъдат на- 
лични безплатно за пробен период.  
Можете да удължите абонамента си от  
автомобила или онлайн през уебсайта  
www.myrenault.com. Контекстно меню

Използвайте контекстното меню 1, за да:
– организирате приложенията си чрез  

плъзгане и пускане;
– изтриете приложението чрез натис- 

кане на бутона за изтриване X. Ако  
приложението не може да се изтрие,  
бутонът за изтриване не се показва;

– активирате известия;
– осъществявате достъп до мениджъра  

на приложения  .

Мениджър на приложения  
Използвайте менюто „Мениджър на при- 
ложения“, за да преглеждате приложени- 
ята 2, които в момента се изпълняват в  
мултимедийната система.
Забележка: 
– приложенията „Снимка“ и „Видео“ не се  

управляват от мениджъра на приложе- 
ния;

– приложенията, които се изпълняват,  
ще спрат при изключване на мултиме- 
дийната система;

– броят на приложенията е ограничен в  
зависимост от мястото за съхранение  
на системата.

Приложения 1

Моите приложения Мениджър на приложения

Приложения 2

Приложения 3

Видео

130 MB 450 MBизползвано място

Видео

Снимка

Приложения 2

Приложения 3

Приложения 1

В процес...

В процес...

В процес...

свободно  
място

Снимка

1

2
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УПРАВЛЕНИЕ НА ПРИЛОЖЕНИЯ (2/2)

Изберете едно от приложенията 2. От  
раздела „Относно“ 5 можете да осъщест- 
вите достъп до информация относно при- 
ложението (версия, дата на създаване  
или дата на изтичане на валидност, наи- 
менование и др.).
Можете също така да:
– „спрете приложението “ 3;
– „деинсталирате приложението “ 4.

В раздела „Памет“ 7 имате достъп до  
следната информация:
– размер на мястото за съхранение на  

приложения;
– Размер на мястото за съхранение на  

данни на приложения (музика, снимки  
и др.);

– Общ размер на мястото за съхранение  
на приложения.

От контекстното меню 6 можете да изтри- 
ете данните на приложенията.

От раздела „Правна бележка“ 8 имате  
достъп до информация за разрешенията,  
ако има такива.

5 7 8

3 4

6

Приложения 1 Приложения 1 Приложения 1

Правна бележка

Стоп

Относно Системна памет Правна бележка

еинсталиране

Версия

Приложения

1.23

Дата

Данни

01/05/2005

Автор

Общо

Easy

Описание XXXXXX

Относно Системна памет Правна бележка Относно Системна памет Правна бележка
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Activation des services

АКТИВИРАНЕ НА УСЛУГИТЕ (1/3)

Активиране на услугите
За да могат свързаните услуги на автомо- 
била да работят (информация за трафика  
в реално време, търсене на POI онлайн,  
дистанционно управление на автомобила  
от смартфон и др.), те трябва най-напред  
да се активират.
Активирането на услугите също така  
позволява отдалечено актуализиране  
на системата и картите. Вижте раздел  
„Актуализиране на системата и картите“.
Забележка: активирането на услугите е  
безплатно за определен период след дос- 
тавката на автомобила ви.
За допълнителна информация се обръ- 
щайте към представител на марката.

Прекъсв.

Активиране на услуги

Детайли Активиране

Можете да използвате свързаните приложения,  
за да подобрите изживяването си при шофи- 

ране. Преди да ги използвате, разрешете съби- 
рането на данни и активирайте връзката.

1 2

Ако свързаните услуги още не са активи-
рани, мултимедийната система предлага 
да изпратите заявка за активиране към 
сървъра, като натиснете „Връзка“ и след 
това потвърдите заявката чрез натискане 
на „Активиране“ 2.
За повече информация натиснете бутона  
„Детайли“ 1.
Забележка: тъй като услугите трябва да  
се активират само веднъж, контролният  
елемент „Връзка“ няма да е наличен за  
времето, необходимо за активиране на  
услугите, което може да бъде до 72 часа.

Производителят предприема всички  
необходими предпазни мерки, за да  
гарантира, че личните ви данни се об- 
работват напълно защитено.

Събиране на данни
За да могат да работят услугите, автомо- 
билът ви събира данни за местоположе- 
нието и работното състояние на автомо- 
била.
Тези данни може да се споделят с наши  
партньори и доставчици на услуги.
Това са лични данни.
Мултимедийната система предлага да ак- 
тивирате събирането на данни. Натиснете  
„Да“ 4, за да активирате, или „Не“ 3, за да  
дезактивирате събирането на данни.

Не Помощ Да

Събиране на данни

Този автомобил може да използва приложения,  
които изискват събирането и предаването на  

данни за пътуванията, като например местопо- 
ложение на автомобила, към доставчиците на  
услуги или информация. Искате ли да разре- 

шите събирането на данни извън автомобила?

43
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АКТИВИРАНЕ НА УСЛУГИТЕ (2/3)

Събиране на данни

Услугите и приложенията на RENAULT могат  
да работят благодарение на активираното  

събиране на данни. Събирането на данни се  
използва само за услуги, свързани с вашия  

автомобил.

Затваряне

ON

Производителят предприема всички  
необходими предпазни мерки, за да  
гарантира, че личните ви данни се об- 
работват напълно защитено.

След като заявката ви за активиране на  
услугите бъде потвърдена, когато стар- 
тирате мултимедийната система, ще  
бъдете помолени да активирате или де- 
зактивирате събирането на данни.
Изберете „ON“, за да активирате, или  
„OFF“, за да дезактивирате събирането  
на данни, след това натиснете „OK“, за да  
потвърдите.

Временно преустановяване на  
събирането на данни
Събирането на данни за автомобила  
може временно да бъде преустановено.
За целта, когато стартирате автомобила,  
задайте събирането на данни на „OFF“.

5 Може по всяко време да преустано- 
вите събирането на данни от меню  
„Настройки“, раздел „Система“, меню  
„Мениджър на устройства“, раздел „Data“  
или чрез натискане на иконата за сила на  
сигнала 5 за директен достъп до менюто  
„Data“.
За повече информация относно ико- 
ната за сила на сигнала 5 вижте глава  
„Системни настройки“.
Услугите ще бъдат деактивирани с из- 
ключение на задължителните функции за  
безопасност, свързани с автоматичното  
спешно обаждане в случай на произшест- 
вие.
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АКТИВИРАНЕ НА УСЛУГИТЕ (3/3)

Производителят предприема всички  
необходими предпазни мерки, за да  
гарантира, че личните ви данни се об- 
работват напълно защитено.

Клиентът също така има право да въз- 
рази срещу обработването на личните му  
данни, особено ако се използва за рекла- 
миране или профилиране.
Защита на личните данни
Независимо дали сте решили да прекра- 
тите споделянето, или не, данните за из- 
ползването на автомобила ще бъдат пре- 
пращани на производителя и свързаните  
партньори/дъщерни фирми за следните  
цели:
– за да позволят използването и под- 

дръжката на автомобила;
– подобряване на жизнения цикъл на ав- 

томобила.
Използването на тези данни не е с търгов- 
ска цел, а служи за непрекъснато усъвър- 
шенстване на автомобилите на произво- 
дителя и предотвратяване на проблеми,  
които може да попречат на ежедневната  
им експлоатация.

Защита на данните
Данните от автомобила се обработват от  
производителя, одобрени дистрибутори и  
други организации от групата на произво- 
дителя. Данните на производителя са на- 
лични в неговия уебсайт и на последната  
страница на ръководството за експлоата- 
ция на автомобила.
В съответствие с приложимите за вас раз- 
поредби, особено ако местопребивава- 
нето ви е в Европа, можете да поискате:
– да получите и проверите свързаните с  

вас данни, които се съхраняват от про- 
изводителя;

– да коригирате неточна информация;
– премахване на свързаните с вас  

данни;
– да получите копие на вашите лични  

данни за използване на друго място;
– да възразите срещу използването на  

вашите лични данни по всяко време;
– замразяване на използването на  

вашите лични данни.

За повече информация вижте политиката  
за защита на данните в уебсайта на про- 
изводителя, чиито адрес можете да наме- 
рите в ръководството за експлоатация на  
автомобила.

Изтичане на периода на  
валидност на услугите
Услугите се активират за ограничен  
период. След изтичането му услугите  
престават да работят. За да активирате  
отново услугите, направете справка с па- 
раграфа „Закупуване и подновяване на  
услуги“.
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Mise à jour carte et système

АКТУАЛИЗИРАНЕ НА КАРТАТА И СИСТЕМАТА (1/6)

Екран „Системна  
информация“
1 „Актуал. статус“.
2 „Софтуер актуализ“.
3 „Карта актуализ“.
4 „ Лиценз“.
5 „Фабрично рестартиране“.

1

4

5

Меню „Инфо“

От менюто „Инфо“ изберете раздела  
„Система“.
Използвайте това меню, за да извеждате  
на дисплея различна информация и да  
актуализирате мултимедийната система  
и навигационните карти.
Актуализациите може да се предла- 
гат от системата автоматично. Можете  
също така да проверите за актуализация  
ръчно, в зависимост от възможностите  
за свързване на автомобила и приложе- 
нието, което трябва да се актуализира. „Актуал. статус“ 1

Това меню предоставя информация от- 
носно напредъка на актуализациите на  
мултимедийната система и навигацион- 
ните карти:
– Име на актуализацията.
– Състояние на актуализациите.
Забележка: менюто „Актуал. статус“ 1 е  
налично, докато се изпълнява актуализа- 
ция.

MapUpdate 2.874xxx
Извършва се изтегляне…

Пр. сред. Система

Актуал. статус

Фабрично  
рестартиране

Карта актуализ.Софтуер акту- 
ализ.

Лиценз

В процес на актуализиране

42 3

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.

Някои актуализации може да напра- 
вят определени услуги на автомобила  
(екран, радио и т.н.) временно недос- 
тъпни за използване. В такива случаи  
вижте указанията, които се показват  
на екрана.

Системна информация
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Актуализация на  
мултимедийната система
„Софтуер актуализ.“, 2
Това меню ви позволява:
– преглед на текущата версия на софту- 

ера и серийния номер на мултимедий- 
ната система;

– разберете датата на последната актуа- 
лизация;

– да проверявате дали има налична ак- 
туализация;

– актуализиране на различните системи  
от мултимедийната система.

Забележка:
– ще бъдете уведомени чрез „Известия“,  

ако има налична актуализация. Вижте  
раздела „Управление на известията“;

– актуализациите могат да се търсят и  
изтеглят само когато автомобилът се  
намира в географски район с мобилно  
покритие. За допълнителна инфор- 
мация вижте раздел „Системни на- 
стройки“.

АКТУАЛИЗИРАНЕ НА КАРТАТА И СИСТЕМАТА (2/6)

6

Актуална версия на софтуера

Дата на последното актуализиране

Сериен номер

Проверка за актуализиране

Софтуер актуализ.

Можете също да търсите актуализации  
директно, като натиснете „Проверка за  
актуализиране“ 6. След като потърсите  
мултимедийната система, можете да  
стигнете до следващата актуализация 7,  
ако е налична.

В случай на автоматично актуализи- 
ране, ако е налице нова актуализация, на  
екрана на мултимедийната система ще  
се покаже известие, за да ви информира,  
след като двигателят бъде изключен.
Следвайте инструкциите, показвани на  
екрана на мултимедийната система, за  
да продължите с инсталацията.

Преди да стартирате инста- 
лацията, паркирайте автомо- 
била далече от пътното дви- 
жение и включете ръчната  

спирачка.
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На екрана на мултимедийната система  
се показва съобщение, което предлага да  
намери вашия автомобил, за да разпоз- 
нае предпочитаната държава.
Ако искате да промените предпочитаната  
държава 10 отново, се свържете с пред- 
ставител на марката.
Забележка: по подразбиране предпочи- 
таната ви държава се базира на откритото  
местоположение на автомобила.

Обновяване на  
навигационните карти
„Карта актуализиране“ 3
Можете да видите списъка с държавите 9,  
инсталирани в навигационната система.
Само държавата, запазена като предпо- 
читана 10, ще се актуализира автома- 
тично.
За да актуализирате картите, най-на- 
пред проверете дали всички услуги за ав- 
томобила са активирани. Вижте раздел  
„Активиране на услугите“.

Промяна на предпочитаната държава
Предпочитаната държава 10 може да се  
променя само веднъж посредством мул- 
тимедийната система. Предпочитаната  
държава може да се дефинира веднага  
след като получите автомобила и услу- 
гите бъдат активирани.

АКТУАЛИЗИРАНЕ НА КАРТАТА И СИСТЕМАТА (3/6)

Espagne

France

Italie

Portugal

Grèce

Карта актуализиране

9

10

Стартирайте инсталацията на актуализа- 
цията 7, като натиснете „Инсталир.“ 8.
Следвайте инструкциите, показвани на 
мултимедийния екран на системата. 
Можете да излезете от автомобила, след 
като натиснете „OK“, за да потвърдите 
инсталацията, без да чакате актуализа-
цията да завърши.

8

46 Mo

v.214.1563, 26/06/2018

Инсталир.

Проверка за актуализиране

7
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Отдалечено актуализиране на  
навигационните карти
Ако автомобилът ви е оборудван със  
свързани услуги и сте приели отдалечени  
актуализации, системата периодично ще  
актуализира картата, съответстваща на  
предпочитаната от вас държава 10.
Може да получите информационни съоб- 
щения за тези актуализации в системата.
Забележка:
отдалечените актуализации на картата  
могат да се извършват автоматично, ако  
автомобилът:
– отговаря на условията за актуализа- 

ция;
– намира се в географски район, покрит  

от мобилна мрежа.

АКТУАЛИЗИРАНЕ НА КАРТАТА И СИСТЕМАТА (4/6)
Ръчна актуализация на  
навигационните карти
При автомобили без свързани услуги  
(вижте раздел „Системни настройки“) кар- 
тите могат да се актуализират ръчно с по- 
мощта на USB флаш памет.
Забележка:
– използваната USB флаш памет трябва  

да бъде форматирана във формат  
FAT32 и да има минимален капацитет  
16 GB и максимален 64 GB;

– USB флаш паметта не се доставя със  
системата.

За да актуализирате картите от ком- 
пютър, отидете на https://renault-connect. 
renault.com и се свържете с акаунта си в  
My Renault.
Автомобилът трябва да се идентифи- 
цира, преди картите да могат да се актуа- 
лизират. Автомобилът се идентифицира с  
помощта на:
– VIN (идентификационен номер на ав- 

томобила);
– виртуален образ на автомобила чрез  

USB флаш памет.

Актуализации от VIN
От вашия компютър се свържете с ака- 
унта си в My Renault и изтеглете софтуера  
Renault CONNECT Toolbox, след което въ- 
ведете VIN, за да актуализирате.
Софтуерът Renault CONNECT Toolbox по- 
казва възможните типове актуализации:
– „Завършена актуализация“;
– „Налични актуализации по държава“.
Забележка: само държави, в които има  
налична актуализация за избраните ав- 
томобили, се показват като предложения  
в списъка „Налични актуализации по дър- 
жава“.

Отговорност на потребителя по  
време на актуализация. Много е  
важно да спазвате внимателно ин- 
струкциите по време на актуализа- 
цията. Неспазването на тези инструк- 
ции (изваждане на USB флаш паметта  
и др.) може да повреди и да причини  
необратими щети на данните.

Отдалеченото актуализиране е на- 
лично само чрез абонамент и до него  
има достъп за ограничен период от  
време. За повече подробности се  
обърнете към представител на мар- 
ката.
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Изберете кои актуализации искате да ин- 
сталирате на мултимедийната система,  
след което изтеглете актуализациите на  
USB флаш паметта.
След като данните се изтеглят на USB   
флаш паметта, можете да извадите USB  
флаш паметта от компютъра, като я из- 
вадите виртуално, преди да я отстраните  
физически, след което отидете до авто- 
мобила.
От автомобила – поставете USB флаш  
паметта в USB порта на автомобила.  
Мултимедийната система открива новите  
приложения и предлага да ги инсталира.  
Следвайте инструкциите, показвани на  
мултимедийния екран на системата.
Тази процедура за актуализация  
трябва да се изпълнява, докато двига- 
телят работи, в случай на автомобили  
с горивни двигатели, и с включен дви- 
гател, в случай на хибридни и електри- 
чески автомобили.
Забележка: след като USB флаш паметта  
бъде поставена в USB порта на автомо- 
била, не извършвайте никакви опера- 
ции с мултимедийната система, нейните  
бутони или устройствата в автомобила  
(телефон, аудиосистема, навигационна  
система и др.), за да избегнете прекъс- 
ване на процеса на актуализация.

АКТУАЛИЗИРАНЕ НА КАРТАТА И СИСТЕМАТА (5/6)
Актуализации чрез създаване на  
виртуален образ на вашия автомобил  
чрез USB флаш памет
От автомобила поставете USB  флаш  
памет, която е форматирана във формат  
FAT32 и има минимален капацитет 16 GB  
и максимален капацитет 64 GB в USB  
порта на автомобила, и изчакайте 10 се- 
кунди (уверете се, че няма други свър- 
зани USB флаш памети).
Мултимедийната система след това за- 
пазва виртуален образ на вашия автомо- 
бил върху USB флаш паметта, който ще  
позволи на софтуера Renault CONNECT  
Toolbox да идентифицира наличните ак- 
туализации за вашата навигационна сис- 
тема.
След като бъде записан виртуален образ,  
извадете USB флаш паметта от USB  
порта на автомобила, след което отидете  
до компютъра.

Всяка новопоставена USB флаш  
памет се анализира и нейното изобра- 
жение се запазва в мултимедийната  
система. В зависимост от капацитета  
на USB флаш паметта, мултимедий- 
ният екран може да влезе в режим  
на изчакване. Изчакайте няколко се- 
кунди. Използвайте само USB флаш  
памети, които отговарят на валидните  
национални изисквания.

Не оставяйте двигателя да  
работи в затворено помеще- 
ние: отработените газове са  
отровни.

Не спирайте и не оставяйте  
двигателя да работи на  
места, където има запалими  
материали от типа на трева  

или листа, които могат да влязат в  
контакт със системата за отделяне на  
изгорелите газове.

Когато процедурата за актуализация за- 
върши, можете да извадите USB флаш  
паметта от автомобила.
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АКТУАЛИЗИРАНЕ НА КАРТАТА И СИСТЕМАТА (6/6)
Когато процедурата за актуализация за- 
върши, можете да извадите USB флаш  
паметта от автомобила.

Не спирайте и не оставяйте  
двигателя да работи на  
места, където има запалими  
материали от типа на трева  

или листа, които могат да влязат в  
контакт със системата за отделяне на  
изгорелите газове.

Не оставяйте двигателя да  
работи в затворено помеще- 
ние: отработените газове са  
отровни.

От компютъра влезте в акаунта си в My  
Renault и изтеглете софтуера Renault  
CONNECT Toolbox, след което поставете  
USB флаш паметта, съдържаща виртуал- 
ния образ на вашия автомобил.
Софтуерът Renault CONNECT Toolbox по- 
казва възможните типове актуализации:
– „Завършена актуализация“;
– „Налични актуализации по държава“.
Забележка: само държави, в които има  
налична актуализация за избраните ав- 
томобили, се показват като предложения  
в списъка „Налични актуализации по дър- 
жава“.
Изберете кои актуализации искате да ин- 
сталирате на мултимедийната система,  
след което изтеглете актуализациите на  
USB флаш паметта.

След като данните се изтеглят на USB   
флаш паметта, можете да извадите USB  
флаш паметта от компютъра, като я из- 
вадите виртуално, преди да я отстраните  
физически, след което отидете до авто- 
мобила.
От автомобила – поставете USB флаш  
паметта в USB порта на автомобила.  
Мултимедийната система открива новите  
приложения и предлага да ги инсталира.  
Следвайте инструкциите, показвани на  
мултимедийния екран на системата.
Тази процедура за актуализация  
трябва да се изпълнява, докато двига- 
телят работи, в случай на автомобили  
с горивни двигатели, и с включен дви- 
гател, в случай на хибридни и електри- 
чески автомобили.
Забележка: след като USB флаш паметта  
бъде поставена в USB порта на автомо- 
била, не извършвайте никакви опера- 
ции с мултимедийната система, нейните  
бутони или устройствата в автомобила  
(телефон, аудиосистема, навигационна  
система и др.), за да избегнете прекъс- 
ване на процеса на актуализация.
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MY Renault

MY RENAULT (1/3)

Представяне
Вашият клиентски акаунт в „My Renault“ 
е наличен от уебсайта https://renault- 
connect.renault.com  или чрез изтегляне  
на приложението „My Renault“ на вашия  
смартфон.
Забележка:
– приложението „My Renault“ непрекъс- 

нато се развива. Свързвайте се ре- 
довно, за да обогатявате акаунта си с  
нови функции;

– за повече информация относно съв- 
местимите телефони се обърнете към  
представител на марката или посетете  
https://  renault-connect.renault.com.

Когато използвате приложението „My  
Renault“, използвате интернет връз- 
ката на вашия телефон (подлежи на  
такси и ограничения, наложени от мо- 
билния оператор).

– за допълнителна информация се свър-
жете с представител на марката или 
вижте пакета Renault Connect на адрес 
https://renault-connect.renault.com.

От клиентския си акаунт в „My Renault“  
можете да взаимодействате с автомо- 
била и да получавате информация:
– да преглеждате информация за авто- 

мобила;
– да осъществявате достъп до хроноло- 

гията и календара на вашите интер- 
вюта и да уговаряте среща;

– да откривате мястото, където е парки- 
ран автомобилът ви;

– да активирате клаксона и светлините  
на автомобила отдалечено;

– да преглеждате и управлявате догово- 
рите и услугите си;

– да правите справка с E-Guide  на авто- 
мобила;

– Да откривате представител на марката  
наблизо;

– създайте/променете своя „My Renault“  
„ПИН код“;

– ...

Забележка:
– някои функции зависят от оборудва- 

нето на автомобила, абонамента за  
договори за обслужване и законите в  
страната;

– някои функции са достъпни само от  
вашия смартфон с помощта на прило- 
жението „My Renault“;

– услугите трябва да са активирани,  
за да можете да активирате дистан- 
ционното управление на автомобила.  
Вижте раздела „Активиране на услуги“;

– създаването на „My Renault“ „ПИН код“  
ви осигурява сигурен достъп до свър- 
заните услуги.
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MY RENAULT (2/3)

Свързани услуги в „My  
Renault“
За електрически автомобили
Можете да се възползвате от свързаните  
услуги в приложението „My Renault“, като  
например:
– проверявате нивото на заряда и със- 

тоянието на зареждане на акумула- 
тора;

– програмиране на зареждане;
– стартиране/програмиране на клима- 

тика или отоплението;
– достъп до „Mobilize charge pass“ (начин  

на плащане на станция за зареждане);
– намиране на налични гнезда за преза- 

реждане наблизо;
– да планирате маршрут с идентифици- 

ране на изводите за презареждане по  
него;

– ...
Забележка: функциите за програмиране  
на зареждане, климатик и отопление са  
налични само за определени автомо- 
били. За допълнителна информация се  
свържете с представител на марката.

Създаване на потребителски  
акаунт в „My Renault“
За достъп до функциите в My Renault  
трябва да създадете потребителски  
акаунт от уебсайта или приложението „My  
Renault“.
В уебсайта:
– изберете „Създаване на акаунт“ на на- 

чалната страница;
– въведете информацията, необходима  

за създаване на акаунта.
В приложението:
– изберете „Регистриране“ от главното  

меню на приложението;
– въведете информацията, необходима  

за създаване на акаунта.
На предоставения преди това имейл  
адрес ще бъде изпратен имейл за по- 
твърждение.
За да завършите създаването на акаунта  
в „My Renault“, щракнете върху връзката,  
която се показва в имейла за потвържде- 
ние.

Забележка: можете да използвате  
същото потребителско име и парола, за  
да влезете в потребителския си акаунт в  
интернет.

Регистриране на автомобила в  
акаунта ви в „My Renault“
От акаунта в „My Renault“ щракнете върху  
„Добавяне на автомобил“, след това до- 
бавете VIN (идентификационен номер на  
автомобила) или регистрационния номер  
на автомобила ръчно или като го скани- 
рате.
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MY RENAULT (3/3)

Синхронизиране на акаунта ви  
в My Renault с автомобила
За да използвате приложението „My  
Renault“ и да си взаимодействате с авто- 
мобила, трябва да синхронизирате при- 
ложението „My Renault“ с автомобила.
Забележка:
– ако искате да синхронизирате прило- 

жението „My Renault“ с автомобила си,  
трябва да се намирате в автомобила,  
да сте включили мултимедийната сис- 
тема и да сте паркирали в район с  
мрежово покритие;

– ако приложението „My Renault“ не е  
синхронизирано с автомобила, няма  
да имате достъп до договорите си за  
услуги.

Подновяване на услуга
За да подновите някоя от услугите преди  
изтичането й, отидете в раздела „Renault  
CONNECT store“ в акаунта си в „My Renault“ 
и след това изберете „Моите услуги“.
След това щракнете върху „Подновяване“  
и следвайте инструкциите стъпка по  
стъпка.

В приложението „My Renault“:
– влезте в акаунта си;
– в главното меню на приложението на- 

тиснете бутона „Синхронизиране на  
моя автомобил“ и потвърдете с ново  
натискане;

– следвайте инструкциите, показвани на  
мултимедийния екран на системата.

След като акаунтът ви в My Renault се  
свърже с мултимедийната система, син- 
хронизацията ще се извърши автома- 
тично.
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Prêt et revente du véhicule

ЗАЕМАНЕ ИЛИ ПРЕПРОДАЖБА НА АВТОМОБИЛА
Препродажба на автомобила
Изтриване на личните данни
При препродажба на автомобила е важно  
да изтриете цялата лична информация,  
съхранена в автомобила или извън него.
За целта нулирайте бордовата система и  
изтрийте автомобила от акаунта си в „My  
Renault“.

Нулиране на системата
За целта включете мултимедийната сис- 
тема на автомобила.
В главното меню натиснете „Инфо“, след  
това „Система“ и след това „Фабрично  
рестартиране“.
Забележка: нулирането на системата е  
възможно само от администраторския  
профил.

Заемане на автомобила
Правна информация
Когато заемате автомобила, сте задъл- 
жени (вижте Общите условия за про- 
дажба на свързаните услуги) да инфор- 
мирате лицето/лицата, на което/които  
предоставяте на заем автомобила, че той  
ще бъде свързан и ще се събира лична  
информация, като например местополо- 
жението на автомобила.

Събиране на данни
Събирането на данни за автомобила  
може временно да бъде преустановено.
За целта, когато автомобилът е включен  
и на централния екран се показва прозо- 
рецът „Сигурност и поверителност“, избе- 
рете „OFF“ за събиране на данни.
Услугите ще бъдат деактивирани с изклю- 
чение на функциите, които се изискват за  
или са свързани с безопасността, като на- 
пример автоматичното спешно обаждане  
в случай на произшествие.

Изтриване на автомобил от акаунта ви  
в „My Renault“
Когато препродавате автомобила, трябва  
също да изтриете стария автомобил от  
акаунта си в „My Renault“.
За целта влезте в акаунта си в „My  
Renault“ и изберете „Изтриване на авто- 
мобила“.
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Aides à la conduite

ПОМОЩНИ СИСТЕМИ ПРИ ШОФИРАНЕ (1/4)

Меню „Асист.  
шоф.“

От главното меню натиснете „Настройки“,  
след което натиснете раздела „Пр. сред.“.  
Това меню ви позволява да настроите по- 
мощните системи при шофиране.

Екран „Асист. шоф.“.
1   „Режим на показване“;
2   „Пътен знак“;
3   „Платно“;
4   „Сляпо зона“;
5   „Контекстно меню“;
6   „Връщане към предишната стра- 

ница“;
7   „Умора“;
8   „Активно спиране“ или „Разширена  

безопасност“, в зависимост от авто- 
мобила;

9   „Дистанция отпред“.

„Режим на показване“
Когато изберете режим на показване 1,  
можете да изберете интерактивен  
режим 10 или режим на списък 11, който  
ви позволява да визуализирате всички  
„Асист. шоф.“.
Изберете бутона за опцията, която искате  
да активирате или деактивирате.

1

9

8

7

2

3

4

56

10

1

56

11
Активно спиране

Умора

Пътен знак

Настройки асистент за пътно платно

Дистанция отпред

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.

Някои настройки трябва да се про- 
менят при работещ двигател, за да  
бъдат съхранени от мултимедий- 
ната система.

Дистанция отпред

Активно спиране

Умора

Пътен знак

Платно

Сляпо зона
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ПОМОЩНИ СИСТЕМИ ПРИ ШОФИРАНЕ (2/4)

„Пътен знак“
Тази функция ви помага по време на пъту- 
ванията ви, като ви информира за налич- 
ните ограничения на скоростта, зоните с  
повишена опасност и опасните зони с по- 
мощта на:
– показване на мултимедийния екран и  

арматурното табло;
– звуково предупреждение.

„Разпознаване на пътни знаци“
Тази функция ви позволява да избирате  
информацията, която искате да получа- 
вате. Изберете „ON“, за да активирате  
системата.

„Превищена скорост сигнал“
Тази функция открива всяко надвишаване  
на ограничението на скоростта и преду- 
преждава водача, като показва преду- 
преждение на арматурното табло заедно  
със звуково предупреждение. Изберете  
„ON“, за да активирате тази функция.
Забележка: не можете да активирате  
звуковото предупреждение за ограниче- 
ние на скоростта, ако предупреждението  
за ограничение на скоростта е деактиви- 
рано.

„Извеждане на зони на опасност“
Тази функция уведомява водача посред- 
ством арматурното табло кога навлиза в  
опасна зона или зона с повишена опас- 
ност. Изберете „ON“, за да активирате  
тази функция.
Забележка: услугите трябва да са акти- 
вирани, за да се показват опасните зони.  
Вижте раздел „Активиране на услугите“.

„Зони на опасност звуков сигнал“
Тази функция уведомява водача посред- 
ством звуково предупреждение кога на- 
влиза в опасна зона или зона с повишена  
опасност.

Разпознаване на пътни знаци

Разпознаване на пътни знаци

Превищена скорост сигнал

Извеждане на зони на опасност

Зони на опасност звуков сигнал

Изберете „ON“, за да активирате тази  
функция.
Забележка: ако „Извеждане на зони на  
опасност“ се деактивира, функцията  
„Зони на опасност звуков сигнал“ се деак- 
тивира автоматично.

„Умора“
Тази функция открива всяко забавяне на  
реакциите на водача. Тя взема предвид  
внезапните и случайните движения на  
волана, честотата на активиране на пре- 
дупреждението за напускане на лентата  
и непрекъснатото шофиране в продълже- 
ние на над два часа.
Тази функция уведомява водача чрез зву- 
ково предупреждение, като показва пре- 
дупредително съобщение на арматур- 
ното табло, в което съветва водача да  
направи почивка. 
Изберете „ON“, за да активирате сис- 
темата. За допълнителна информация  
вижте раздел „Предупреждение за умора  
на водача“ в ръководството за експлоата- 
ция на автомобила.
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„Разширена безопасност“
(в зависимост от оборудването)
Тази система включва следните функции:
– „Активно спиране“;
– „Авариен асистент за поддържане на  

избраната лента“: тази функция преду- 
преждава и коригира траекторията на  
автомобила в случай на:

 –  нарушения отстрани на пътя;
 –  риск от сблъсък с насрещно дви- 

жещо се превозно средство в съ- 
седна лента;

 –  риск от сблъсък с превозно сред- 
ство в сляпата зона (в зависимост  
от оборудването).

За повече информация вижте глава  
„Разширена безопасност“ в ръковод- 
ството за експлоатация на автомобила.

ПОМОЩНИ СИСТЕМИ ПРИ ШОФИРАНЕ (3/4)

„Активно спиране“
„Активно спиране“: тази функция пре- 

дупреждава водача в случай на риск  
от сблъсък. Изберете „ON“, за да ак- 
тивирате тази функция. Можете да  
изберете чувствителност на преду- 
прежденията „Активно спиране“, ако е  
необходимо:

 – „Early“;
 – „Стандартно“;
 – „Late“.
За повече информация вижте глава  
„Активно спиране“ или „Разширена безо- 
пасност“ (в зависимост от автомобила) в  
ръководството за експлоатация на авто- 
мобила.

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.

Чувствителност на ак-
тивното спиране

„Платно“ (Настройки асистент за 
пътно платно)
Тази система предупреждава водача в  
случай на случайно пресичане на непре- 
късната или прекъсната линия.
Можете да регулирате интензивността  
на вибрациите на волана (или силата на  
сигнала на звуковото предупреждение  
в зависимост от оборудването), както и  
чувствителността на предупреждението  
за напускане на лентата.
За допълнителна информация вижте  
раздел „Асистент за поддържане на из- 
браната лента“ в ръководството за екс- 
плоатация на автомобила.

Настройки асистент за пътно платно
Висока

LateСтандартно

СреднаНиска

Early

Вибр.интензивн.

Сигнал Late

ONАктивно спиране

Early

Активно спиране

5

Стандартно
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„Сляпо петно предупреждение“
Тази функция предупреждава водача,  
когато друг автомобил се намира в сляпата  
зона. Изберете „ON“, за да активирате  
тази функция. За допълнителна инфор- 
мация вижте раздел „Предупреждение за  
сляпа зона“ в ръководството за експлоа- 
тация на автомобила.

„Дистанция отпред“
Тази функция предупреждава водача,  
ако се намира на твърде близко разстоя- 
ние до друг автомобил. Изберете „ON“,  
за да активирате тази функция. За до- 
пълнителна информация вижте раздел  
„Предупреждение за безопасна дистан- 
ция“ в ръководството за експлоатация на  
автомобила.

Контекстно меню
От изскачащото меню 5 можете да въз- 
становите настройките по подразбиране  
за всяко меню.

ПОМОЩНИ СИСТЕМИ ПРИ ШОФИРАНЕ (4/4)

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.
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Aides au stationnement

ПОМОЩНИ СИСТЕМИ ЗА ПАРКИРАНЕ (1/2)

Меню „Асистент  
за паркиране“

От главното меню натиснете „Настройки“,  
след което натиснете раздела „Пр. сред.“.  
Използвайте това меню за достъп до на- 
стройките на асистента за паркиране. За  
допълнителна информация вижте раздел  
„Асистент за паркиране“ в ръководството  
за експлоатация на автомобила.

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.

Екран „Асистент за  
паркиране“.
1  „Режим на показване“.
2  „Звук“.
3  „Камера“.
4  „Разпознаване на препятствия отзад“.
5  „Предупреждение за излизане от пар- 

кинга“.
6  „Изскачащо меню“.
7  „Връщане към предишното меню“.
8  „Разпознаване на препятствия от- 

страни“.
9  „Разпознаване на препятствия  

отпред“.
10 „Паркиране със свободни ръце“.

1 1

2
3
4

67

8

9

10
11 12

Контекстно меню
От контекстното меню 5 можете да ну- 
лирате настройките по подразбиране за  
всяко меню и да осъществите достъп до  
инструкциите на мултимедийната сис- 
тема.
Когато изберете режим на показване 1,  
можете да изберете интерактивен  
режим 11 или режим на списък 12, за да  
визуализирате наличните помощни сис- 
теми за паркиране.
Изберете бутона за опцията, която искате  
да активирате или деактивирате.

Звук

Разпознаване на препятствия отпред

Разпознаване на препятствия отстрани

Камера

Паркиране със свободни ръце

Отстрани

Отпред

Паркиране със свободни ръце Звук

Камера

Отзад

RCTA 5
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ПОМОЩНИ СИСТЕМИ ЗА ПАРКИРАНЕ (2/2)

12

„Разпознаване на препятствия“
Натиснете „ON“ или „OFF“, за да активи- 
рате или деактивирате асистента за пар- 
киране:
– отзад 4;
– отстрани 8;
– отпред 9.

„Звук“
Натиснете „ON“ или „OFF“, за да активи- 
рате или деактивирате звуковите преду- 
преждения за асистента за паркиране.
Можете да променяте следните на- 
стройки:
– „Тип на звук“: изберете една от предло- 

жените опции за звуково предупрежде- 
ние;

– „Сила на звука“: настройте силата на  
звука на предупреждението за откри- 
ване на препятствия, като натиснете  
„+“ или „-“.

1615

„Паркиране със свободни ръце“ 10
Изберете една от следните опции, за да  
изберете маневра по подразбиране:
– „Успоредно“ 14;
– „Перпендикулярно“ 15;
– „Под ъгъл“ 16.
За допълнителна информация относно  
функцията „Паркиране със свободни  
ръце“ вижте главата за асистента за пар- 
киране в ръководството за експлоатация  
на автомобила.

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.

Маневра по подразбиране

Паркиране със свободни ръце

14

„Предупреждение за излизане от  
паркинга“ 5
Предупреждението за излизане от пар- 
кинга 5 разпознава препятствия, които  
се приближават отстрани на автомобила  
откъм задната страна.
То се активира при включване на задна  
предавка и при спрял или бавнодвижещ  
се автомобил.
То ще ви уведоми за приближаващи  
се обекти чрез продължителен звуков  
сигнал, визуализация 13 на мултимедий- 
ния екран и светлинен сигнал в огледа- 
лото за обратно виждане.
Забележка: неподвижни обекти не се  
разпознават.

13

13



caméra de recul .........................................
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Caméra de recul

КАМЕРА ЗА ЗАДНО ВИЖДАНЕ

„Направляващи линии“
Можете да активирате или деактивирате:
– фиксираните направляващи линии 5,  

които показват разстоянието зад авто- 
мобила;

– движещите се направляващи линии 4,  
които показват траекторията на ав- 
томобила според положението на  
волана.

„Настройки на изображението“
Можете да регулирате следните на- 
стройки:
– яркост 1;
– контраст 2;
– цвят 3.

Меню „Камера  
заден ход“

В главното меню изберете „Настройки“,  
раздела „Пр. сред.“ и след това „Асистент  
за паркиране“. Използвайте това меню,  
за да конфигурирате камерата за задно  
виждане.
За повече информация относно камерата  
за задно виждане вижте ръководството за  
експлоатация на автомобила.
Забележка:
– уверете се, че камерите не са закрити  

(от мръсотия, кал, сняг и др.);
– дисплеят на камерата за задно виж- 

дане вече не е наличен (заменен е с  
черен екран), когато скоростта на авто- 
мобила е над приблизително 10 km/h,  
в зависимост от местното законода- 
телство. На екрана се появява съоб- 
щение, за да ви предупреди, че ско- 
ростта е твърде висока.

1
2
3

4 5

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

Камера заден ход



caméra multivues ......................................
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Caméra 360°

360° КАМЕРА (1/2)
Изглед от задната страна на автомобила  
се показва в зона A на екрана на мул- 
тимедийната система 1, придружен от  
силует на автомобила и звукови сигнали.
Инсталираните във вашия автомобил ул- 
тразвукови сензори „измерват“ разстоя- 
нието между автомобила и препятствието  
при заден ход.
Когато достигнете червената зона, изо- 
бражението на бронята може да ви по- 
могне да паркирате точно.
Изглед от птичи поглед на автомобила  
и околностите се показва в зона B на  
екрана на мултимедийната система.
За допълнителна информация вижте  
раздел „Камера с 360° изглед“ в ръковод- 
ството за експлоатация на автомобила.

Меню „360°  
камера“

представяне
Превозното средство е оборудвано с  
четири камери, поставени отпред, в стра- 
ничните външни огледала и отзад на авто- 
мобила, за да ви осигурят допълнителна  
помощ по време на трудните маневри.
За допълнителна информация вижте  
раздел „Камера с 360° изглед“ в ръковод- 
ството за експлоатация на автомобила.
Забележка: Следете камерите да не  
бъдат закривани (от замърсявания, кал,  
сняг и други).

Операции
Можете да активирате системата, като  
натиснете бутона за активиране, разпо- 
ложен в автомобила, или като включите  
задна предавка (до около пет секунди  
след превключване на друга предавка).

Екранът представя обърнато изображение.
Габаритите представляват проекция върху плоска повърхност. Тази информация трябва да се игнорира, когато проекцията е върху  
вертикален или поставен на земята предмет.
Обектите, които се появяват по края на  екрана, могат да са деформирани.
При твърде силна осветеност (сняг, излагане на автомобила на слънце и др.) визуализиращата способност на камерата може да бъде  
нарушена.

A B
1
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Огледайте се във всички посоки

Избор на камера
Можете също да изберете изгледът на  
зона B да се показва на мултимедийния  
екран, като изберете тип изглед:
– 360° изглед на околността 2;
– страната на пътника 3;
– откриване на препятствия 4.
От контекстното меню 5 можете да въз- 
становите настройките по подразбиране.

360° КАМЕРА (2/2)

Това е допълнителна по- 
мощна функция, която сигна- 
лизира за други автомобили  
в сляпата зона. Тя в ника- 

къв случай не може да бъде замест- 
ник на вниманието или отговорността  
на водача, докато управлява автомо- 
била.
Водачът винаги трябва да бъде готов  
за внезапно възникващите ситуации,  
които могат да се случат по време  
на шофиране: затова по време на  
маневра винаги се уверявайте, че в  
сляпата зона няма твърде малки или  
тесни движещи се препятствия (като  
дете, животно, количка, велосипед,  
камък, крайпътен знак и др.)

B

2 3 4 5
Настройки
От главното меню изберете „Настройки“,  
раздела „Пр. сред.“, „Асистент за парки- 
ране“ и след това „Камера“. Използвайте  
това меню, за да конфигурирате 360° ка- 
мерата:
– натиснете „ON“ или „OFF“, за да акти- 

вирате или деактивирате направлява- 
щите линии;

– натиснете „+“ или „-“, за да регулирате  
яркостта, контраста и цветовете на из- 
ображението.



Multi-Sense................................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
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MULTI-SENSE

MULTI-SENSE (1/10)

Режим на конфигуриране
Натиснете „Режим конфигурация“ 3, за да  
персонализирате различните параметри  
на следните системи на автомобила:
– „Управление“;
– „4CONTROL“;
– „Шаси“;
– „Климат“;
– „Дисплей“;
– „Дизайн на звука на двигателя“;
– „Обкръжаващо осветление“;
– ...

Забележка:
– някои менюта за конфигуриране на  

„MULTI-SENSE“ са ограничени в зави- 
симост от модела на автомобила и  
нивото на оборудване. Тези менюта  
остават видими на мултимедийния  
екран, но не са достъпни;

– можете също да осъществите достъп  
до различните режими, като натиснете  
няколкократно контролния елемент  
„MULTI-SENSE“ на автомобила. За до- 
пълнителна информация вж. ръковод- 
ството за потребителя на автомобила.

Контекстно меню
От контекстното меню 2 можете да нули- 
рате стойностите по подразбиране за те- 
кущия режим.

Меню 
«MULTI-SENSE»

В главното меню натиснете „Настройки“,  
след което раздела „Пр. сред.“, за да осъ- 
ществите достъп до „MULTI-SENSE“. Това  
меню ви позволява да персонализирате  
поведението на някои бордови системи.

Избор на режим
Наличните режими може да се различа- 
ват в зависимост от автомобила и нивото  
на оборудване. От менюто „MULTI- 
SENSE“ изберете желания режим 1:
– „My Sense“;
– „Sport“;
– „Comfort“;
– „Race“;
– „Save“;
– „Eco“;
– ...
Забележка: последният активен режим  
не се запаметява при повторно старти- 
ране на автомобила. По подразбиране  
автомобилът се стартира повторно в  
режим „My Sense“. За повече информа- 
ция относно всеки от тези режими вижте  
ръководството за експлоатация на авто- 
мобила.

1

23

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

Режим конфигурация

My Sense

MULTI-SENSE

Sport

Comfort

Eco
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MULTI-SENSE (2/10)

Настройки за шофиране
В раздела „Шофиране“ 6 можете да кон- 
фигурирате следното оборудване:
– „Шаси“, 4;
– „4CONTROL“, 5;
– „Круиз“ 7;
– „Управление“ 8;
– „Задвижв.“ 9;
– „Електронна програма за стабилност“;
– „Педал за газ“;
– ...
Бележка: предлаганите настройки може  
да са различни в зависимост от модела  
на превозното ви средство и степента на  
оборудване.

6

8

9

7

A
B

Екран „MULTI-SENSE“
В зависимост от мултимедийния екран  
различните конфигурации на режими на  
„MULTI-SENSE“ може да са представени в  
един раздел на екрана A или в разделите  
„Шофиране“ 6 и „Среда“ 13 на екрана B.
Бележка: предлаганите настройки може  
да са различни в зависимост от модела  
на превозното ви средство и степента на  
оборудване.

„My Sense“ конфигурация

Задвижв.

Задвижв.

Комб.инстр.

Осветление

Климат

Масаж

Управление

Управление

Звук

Шаси

Шаси

Круиз

Шофиране Среда

4CONTROL

Настройки за шофиране

Круиз

4CONTROL

Настройки на средата
В раздела „Среда“ 13 можете да конфигу- 
рирате следното оборудване:
– „Обкръжаващо осветление“ 10;
– „Дизайн на звука на двигателя“ 11;
– „Климат“ 12;
– „Масаж“ 14;
– „Комби инструмент“ 15;
– ...
Бележка: предлаганите настройки може  
да са различни в зависимост от модела  
на превозното ви средство и степента на  
оборудване.

13

10

11

12
Шофиране Среда

Настройки на средата

Комб.инстр. Осветление

Климат

Звук

Масаж
14

15

B

4

5
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MULTI-SENSE (3/10)

„Круиз“ 7
Това меню предлага режим „Круиз“.
По време на движение, ако не е необхо- 
дима двигателна мощност, той се включва  
на режим „Движение на свободен ход“, за  
да оптимизира горивната ефективност и  
ефективността на Driving Eco.
Забележка:
– когато режимът „Круиз“ е активиран,  

помощните системи при шофиране ос- 
тават активни;

– настройката е налична само при ав- 
томобили, оборудвани с автоматична  
скоростна кутия.

Круиз

„4CONTROL“ 5
Това меню предлага няколко режима на  
електронна стабилност:
– „Comfort“;
– „Regular“;
– „Sport“;
В зависимост от избрания режим ъгълът  
на задните колела се регулира спрямо  
предните колела, за да се осигури оп- 
тимален баланс между комфортно и  
спортно усещане при шофиране.

4CONTROL

Comfort Regular Sport ON OFF

„Шаси“ 4
Използвайте това меню за достъп до ня- 
колко режима на окачване:
– „Comfort“;
– „Regular“;
– „Sport“;
В зависимост от избрания режим ходът  
и твърдостта на амортисьорите се регу- 
лира, за да се осигури оптимален баланс  
между комфортно и спортно усещане при  
шофиране.

Шаси

Comfort Regular Sport
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MULTI-SENSE (4/10)

„Електронна програма за стабилност“ 
Това меню предлага няколко режима на  
електронна стабилност:
– „Настроен“;
– „Sport“;
В зависимост от избрания режим сис- 
темата сравнява избраната от водача  
посока с действителната посока на авто- 
мобила и коригира последната, ако е не- 
обходимо, като задейства избирателно  
спирачките и/или въздейства върху мощ- 
ността на двигателя.

Настроен Sport

Електронна програма за стабилност

„Управление“ 8
Това меню предлага няколко режима на  
реакция на кормилното управление:
– „Comfort“;
– „Regular“;
– „Sport“;
В зависимост от избрания режим чувст- 
вителността на кормилното управление  
може да се регулира, така че то да бъде  
по-твърдо или по-чувствително, за да се  
осигури оптимален баланс между плав- 
ност и точност на кормилното управле- 
ние.

Управление

ComfortRegular SportComfort

„Обкръжаващо осветление“ 10
Използвайте това меню, за да настроите  
околното осветление. За допълнителна  
информация вижте глава „Околно освет- 
ление“ в ръководството за експлоатация  
на автомобила.

Обкръжаващо осветление
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MULTI-SENSE (5/10)

„Дизайн на звука на двигателя“ 11
Това меню предлага няколко звукови  
ефекта на двигателя за купето:
– „Comfort“;
– „Sport“;
– „Regular“.
Можете да изберете едно от двете нива  
на звука: „Ниска“ или „Висока“. За да  
деактивирате звуковия ефект, задайте  
нивото на звука на „OFF“.

Comfort Regular

OFF Ниска

Дизайн на звука на двигателя

Sport

Висока

„Климат“ 12
Това меню предлага няколко режима на  
работа на климатика:
– „Eco“;
– „Regular“.
В зависимост от избрания режим ще  
ви бъде предложен оптимален баланс  
между температурен комфорт и иконо- 
мия на гориво.
За допълнителна информация относно  
регулирането на климатика в зависимост  
от нивото на оборудване вижте раздела  
„Климатик“ в ръководството за експлоата- 
ция на автомобила.

Климат

Eco Regular
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MULTI-SENSE (6/10)

Eco Regular

Климат

„Масаж“ 14
Използвайте това меню, за да активирате  
предварително дефинирания масажен  
цикъл на мултимедийната система за се- 
далката на водача и пътника до него.
За допълнителна информация относно  
програмите за масаж вижте раздел  
„Седалки“ в ръководството за експлоата- 
ция на автомобила.

OFF ON

Стартиране на цикъл масаж

„Комбиниран инструмент стил“ 15
Използвайте това меню, за да изберете  
един от няколкото стилове на показване.
В зависимост от избрания стил се показва  
определена информация, като например:
– текущ аудиоизточник;
– компас;
– мощност и въртящ момент на двига- 

теля;
– текуща консумация на гориво;
– посока на маршрута.

Комбиниран инструмент стил

Eco Comfort SportRegular
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MULTI-SENSE (7/10)

Спортен автомобил
В меню „MULTI-SENSE“ спортните автомо- 
били имат опция за режим Race, която  
предоставя допълнителни настройки за  
още по-спортно поведение на автомо- 
била.
Забележка: последният активен режим  
не се запаметява при повторно старти- 
ране на автомобила. По подразбиране  
автомобилът се стартира повторно в  
режим „Regular“. За повече информация  
относно всеки от тези режими вижте ръ- 
ководството за експлоатация на автомо- 
била.

Редактиране текущ режим

My Sense Sport Race Save

MULTI-SENSE
Режим „Race“
Режим Race създава истинска спортна  
среда в купето, особено за използване по  
състезателна писта.
Времената за превключване на скорос- 
тите се намаляват, ускорението и кор- 
милното управление са по-чувствителни,  
звукът на ауспуха подчертава спортните  
характеристики на автомобила.
Режим „Race“ дезактивира ESC (елек- 
тронна програма за стабилност) по под- 
разбиране, както и някои помощни сис- 
теми при шофиране, като например:
– активна система за екстремно спи- 

ране;
– ограничител на скоростта;
– асистент за поддържане на избраната  

лента;
– Адаптивен темпомат;
– ...

Режим „Regular“
Режим „Regular“ осигурява баланс между  
динамика и комфорт за ежедневна упо- 
треба.

Режим „MySense“
Режим „MySense“ може да се персонали- 
зира на 100% за най-добро изживяване  
при шофиране. Той ви дава възможност  
да управлявате различните настройки,  
свързани с атмосферата, двигателя и т.н.

16

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

17

Regular
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MULTI-SENSE (8/10)
Режим на конфигуриране
Натиснете „Редактиране текущ режим“ 16,  
за да персонализирате различните пара- 
метри на следните системи на автомо- 
била:
– „4Control“;
– „Електронен контрол за стабилност“;
– „Комби инс.“;
– „Климат“;
– „Звук от ауспух“;
– „Звук на двигателя“;
– „Педал за газ“;
– ...
Забележка:
– настройките може да се различават в  

зависимост от нивото на оборудването  
и модела на автомобила;

– някои менюта за конфигуриране на  
„MULTI-SENSE“ са ограничени в зави- 
симост от модела на автомобила и  
нивото на оборудване. Тези менюта  
остават видими на мултимедийния  
екран, но не са достъпни.

Контекстно меню
От контекстното меню 17 можете да нули- 
рате стойностите по подразбиране за те- 
кущия режим.

„4Control“
Това меню предлага няколко режима на  
работа:
– „Regular“;
– „Sport“;
– „Race“;
В зависимост от избрания режим ъгълът  
на задните колела се променя спрямо  
ъгъла на предните колела, за да ви оси- 
гури оптимален баланс между достъп- 
ност и работни характеристики, а кормил- 
ното управление става по-леко, по-тежко  
или по-чувствително, за да ви осигури оп- 
тимален баланс между мекота и прециз- 
ност.

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.
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„Звук от ауспух“
(в зависимост от оборудването)
Това меню предлага няколко звука на аус- 
пуха:
– „Regular“;
– „Sport“;
– „Race“;
В зависимост от държавата звукът на аус- 
пуха може да подлежи на действието на  
местните разпоредби. За допълнителна  
информация се обръщайте към предста- 
вител на марката.

„Звук на двигателя“
Това меню предлага няколко звукови  
ефекта на двигателя за купето:
– „Regular“;
– „Sport“;
– „Race“.
Можете да изберете едно от двете нива  
на звука: „Ниска“ или „Висока“. За да  
деактивирате звуковия ефект, задайте  
нивото на звука на „OFF“.

„Електронна програма за стабилност“ 
Това меню предлага няколко режима на  
електронна стабилност:
– „Regular“;
– „Sport“;
– „OFF“;
В режим „Sport“ системата работи с коре- 
кциите от последната минута, за да поз- 
воли по-спортно шофиране чрез контро- 
лиране на спирачното действие на някои  
от колелата и/или мощността на двига- 
теля. В режим „OFF“ системата ESC е де- 
активирана.

„Задвижв.“
Това меню предлага няколко режима на  
реакция на двигателя:
– „Save“;
– „Regular“;
– „Sport“;
– „Race“;
В зависимост от избрания режим мощ- 
ността и въртящият момент на двигателя  
стават по-изразени и по-чувствителни.

„Педал за газ“
Това меню предлага няколко режима на  
прогресия на педала на газта:
– „Save“;
– „Regular“;
– „Sport“;
– „Race“;
В зависимост от избрания режим чувстви- 
телността на педала на газта се променя.

MULTI-SENSE (9/10)
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Хибридни и електрически  
автомобили
В менюто „MULTI-SENSE“ хибридните и 
електрическите автомобили имат достъп 
до режим „Pure“, режим „My Sense“ (само 
хибридните) и режим „Sport“, които могат 
да се използват за конфигуриране на обо-
рудването.
Бележка: предлаганите настройки може  
да са различни в зависимост от модела  
на превозното ви средство и степента на  
оборудване.

MULTI-SENSE (10/10)

Редактиране текущ режим

My Sense

E-Save

SportPure

MULTI-SENSE

Режим „Pure“
Режим „Pure“ предлага шофиране изцяло 
на електричество. Този режим използва 
само електрическия двигател за задвиж-
ване на автомобила. Когато тяговият аку-
мулатор се разреди, автомобилът авто-
матично превключва на режим „My Sense“ 
и стартира двигателят с вътрешно горене. 
Максималната скорост в режим „Pure“ е 
около 125 km/h.
Можете да осъществите директен достъп  
до режим „Pure“ чрез превключвателя EV в  
автомобила.

Режим „My Sense“
„My Sense“ е хибридният режим на шофи- 
ране. В зависимост от шофирането и  
нивото на заряда на акумулатора този  
режим използва или изцяло електрическа  
енергия, или комбинация от двата вида  
енергия, като отдава приоритет на тяго- 
вия акумулатор.
В зависимост от автомобила може да  
стартира и двигателят с вътрешно горене,  
за да поддържа нивото на заряда на аку- 
мулатора.

Режим „Sport“
Режим „Sport“ разрешава увеличена  
бързина на реакция на двигателя. В за- 
висимост от шофирането електриче- 
ският двигател и двигателят с вътрешно  
горене работят заедно за постигане  
на най-добри работни характеристики.  
Чувствителността на педалите е уве- 
личена, а кормилното управление е по- 
твърдо.

Поддържане на нивото на  
заряда на тяговия акумулатор:  
„E-save“
Достъпно от мултимедийния екран по два  
начина:
– активиране/деактивиране от менюто  

„Настройки на автомобила“;
– подвижни уиджети на началната стра- 

ница.
Този режим ви позволява да поддържате  
достатъчно ниво на заряд в тяговия аку- 
мулатор в очакване на планински път или  
дълъг наклон по магистрала.
Забележка: някои функции се деактиви- 
рат, за да се оптимизират работните ха- 
рактеристики на електрическия двигател.

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.
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Зона в купето
Избраният цвят и интензивност могат да  
се приложат към следните зони: 
– арматурно табло;
– предна част на купето;
– задна част на купето.
Натиснете един от бутоните 
„Осветление“ 2, за да включите или из-
ключите околното осветление в избра-
ната зона.
Забележка: за да настроите дисплея и  
оформленията на екрана, влезте в меню  
„Настройки“, раздел „Система“ и след  
това секция „Екран“.

Контекстно меню
За да нулирате настройките и да възста- 
новите настройките по подразбиране, на- 
тиснете бутона в контекстното меню 3 и  
след това „Рестартиране“.

Ambiance lumineuse

ОКОЛНО ОСВЕТЛЕНИЕ

Избор на цвят
За да промените цвета на околното освет- 
ление в автомобила, изберете цвят 1 от  
наличните.

„Интензивност“
Можете да управлявате интензивността  
на околното осветление. За целта нати- 
снете бутоните + или –.

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

Меню  
„Обкръжаващо  
осветление“

В главното меню изберете „Настройки“,  
след това в раздела „Пр. сред.“ натиснете  
MULTI-SENSE.
Натиснете режим „Конфигуриране“, след  
което изберете раздела „Осветление“.
Използвайте това меню, за да настроите  
осветлението в купето.

1

2

3
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Sièges

СЕДАЛКИ (1/3)

Меню „Седалки“

В главното меню изберете „Настройки“ >  
„Седалки“ за достъп до функциите и на- 
стройките на седалките на автомобила:
– „Position“;
– „Масаж“;
– „One-touch модулност“.

„Position“

В раздела „Position“ натиснете ON или 
OFF, за да активирате или деактивирате 
настройките:
– „Визуална обратна връзка“;
– „Лесен достъп шофьор“;
– „Лесен достъп пътник“;
– „Обслужване седалка пътник от стр.  

шофьор“.

„Визуална обратна връзка“
Ако тази функция се активира, на екрана  
се показва изскачащ прозорец с на- 
стройки, когато водачът или пътникът ре- 
гулират положението на седалката си.

„Лесен достъп шофьор/Лесен достъп  
пътник“
Когато е активирана, при излизане на  
водача и/или пътника от автомобила се- 
далката отива автоматично назад и се  
връща в позицията си, когато влязат  
отново в автомобила.

„Обслужване седалка пътник от стр.  
шофьор“
Когато е активирана тази функция, вода- 
чът може да регулира седалката на път- 
ника с превключвателите до седалката  
на водача. За допълнителна информация  
вж. ръководството за потребителя на ав- 
томобила.

Position D. Massage One-touchP. Massage

Запаметяв. Обратно 
обажд.

Визуална обратна връзка

Лесен достъп шофьор

Позиция седалка на шофьор
Седалки
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„Масаж“

От разделите „Шофьор“ или „Пътник“  
можете да изберете от списък с програми  
за масаж:
 – „Усилване“;
 – „Отпускане“;
 – „Лумбален“.
Натиснете + или –, за да регулирате  
„Интензивност“ и скоростта на масажа.

СЕДАЛКИ (2/3)

Интензивност

Скорост

ОтпусканеУсилване Лумбален

Седалки
Шофьор съобщение

OFF

„Запаметяв.“
Тази функция запазва положението на  
предните седалки:
– регулирайте положението на седал- 

ката с помощта на превключвателите;
– натиснете превключвателя на седал- 

ката за отваряне на менюто „Седалки“  
на мултимедийния екран;

– запазете текущото положение.
Забележка: позицията на огледалата на  
прозорците се запаметява заедно с пози- 
цията на седалките (в зависимост от ав- 
томобила).
За допълнителна информация вж. ръко- 
водството за потребителя на автомобила.
Извикване на запаметена позиция
При спрял автомобил натиснете „Обратно  
обажд.“, за да извикате запазеното поло- 
жение. На дисплея се извежда съобще- 
ние за потвърждение. Натиснете „Да“, за  
да извикате запазеното положение.

„Рестартиране“
Можете да нулирате избора си в изскача- 
щото меню.

Position D. Massage One-touchP. Massage

Забележка: настройките на масажната  
седалка на пътника не могат да се запаз- 
ват.

„Рестартиране“
Можете да нулирате избора си в изскача- 
щото меню.
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СЕДАЛКИ (3/3)

При преместването на зад- 
ните седалки се уверете, че  
нищо не пречи на точките на  
закрепване (части от тяло на  

пътник, животно, камъчета, парцали,  
играчки и т.н.).

Функцията „Модулност с едно докос- 
ване“ е налична само ако автомоби- 
лът е неподвижен.

„Модулност с едно  
докосване“

Можете да сгънете задните седалки от  
раздела One-touch.
Забележка: броят на седалките може да  
е различен.
Натиснете бутоните, съответстващи на  
седалките, които искате да свалите, и  
след това „Сгъв. седалки“. Потвърдете  
чрез натискане на „Да“.
За да свалите всички седалки, натиснете  
„Всички“ и след това „Сгъв. седалки“.

Сгъв. седалки

Всички

Седалки

Position D. Massage One-touchP. Massage
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Pression des pneumatiques

НАЛЯГАНE В ГУМИТЕ
Нулиране
Тази функция позволява стартиране на  
нулиране чрез натискане на „Set TPW“ 3.  
Когато нулирането завърши, на екрана се  
показва съобщение за потвърждение.
За повече информация относно наля- 
гането в гумите вижте ръководството за  
експлоатация на автомобила.

Меню „Налягане  
на гуми“

В главното меню натиснете „Инфо“, след  
което натиснете раздела „Пр. сред.“.
Дисплеят на арматурното табло на авто- 
мобила ви информира за евентуални не- 
редности в напомпването на гумите.

Ниво на наляганeто в гумите
В мултимедийната система можете да  
проверите налягането в гумите и проце- 
дурата, която да следвате 2.
Графиката 1 показва налягането в гумите  
чрез цветове:
– Зелен = налягането в гумите е пра- 

вилно или непроменено от последното  
нулиране;

– Оранжев = налягането в една от гумите  
е недостатъчно;

– Червен = една от гумите е спукана или  
прекалено спаднала.

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.

3

1 2

Set TPW

Процедура за нулиране:

1. Проверете и регулирайте налягането в студено  
състояние на четирите гуми до препоръчител- 
ните стойности.

2. След това, когато автомобилът е спрял,  
инициализирайте системата за контрол на наля- 
гането в гумите.

Налягане на гуми



environnement ...........................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
ECO conduite ............................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
économies d’énergie .................................
(jusqu’à la fin de l’UD)
économies de carburant ............................
(jusqu’à la fin de l’UD)
consommation de carburant ......................
(jusqu’à la fin de l’UD)

6.26

BGR_UD77252_6
Driving Eco (XNX - Renault) 

Driving Eco

DRIVING ECO (1/4)

„Общо“
От режима на изглед „Общо“ 1 можете да  
видите информация за текущото си пъту- 
ване:
– „Общ резултат“;
– „Развитие на резултата“;
– „Разстояние без консумация на  

гориво“/„Разстояние без ускорение“ (в  
зависимост от конфигурацията).

„Общ резултат“
Тези данни ви позволяват да разберете  
общия си резултат.
Страницата се актуализира въз основа на  
резултатите ви от 0 до 100.

„Развитие на резултата“
Тази лентова диаграма показва как се  
развива резултатът ви.
– резултат над зелената линия (75%):  

Eco шофиране;
– резултат под оранжевата линия (45%):  

динамично шофиране.

„Разстояние без консумация на  
гориво“/„Разстояние без ускорение“
Тези данни ви позволяват да разберете  
изминатото разстояние без консумация  
на гориво по време на пътуването си.

Меню 
 
« Driving Eco »

От главното меню натиснете „Инфо“, след  
което „Driving Eco“ за достъп до следното:
– „Общо“;
– „Детайли“;
– „Тренировка“.

1

Тренировка

Развитие на резултата

Разстояние без консумация

Driving Eco
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„Подробности“ 
От режима на изглед „Подробности“ 2  
можете да видите данните, свързани с те- 
кущото ви пътуване:
– „Общ резултат“;
– „Разбивка на резултатите“;
– „Разстояние без консумация на  

гориво“/„Разстояние без ускорение“ (в  
зависимост от конфигурацията);

– „Данни за Eco Trip“.

Данни за пътуването
Показваната информация се изчислява  
на базата на последното нулиране на пъ- 
туването:
– изминато разстояние;
– средна скорост;
– средна консумация на гориво.

Изчисляване на резултатите 3
Броят на звездите (10 нива) се изчислява  
в реално време в съответствие с резулта- 
тите въз основа на:
– ускоренията;
– смяната на предавките;
– предвиждането.

Тенденция на резултата 4
Стрелките се разполагат в съответствие  
с данните в реално време по следния  
начин:
– ако резултатът е по-висок от предиш- 

ния съхранен резултат от пътуването:  
стрелката сочи нагоре;

– ако резултатът е по-нисък от предиш- 
ния съхранен резултат от пътуването:  
стрелката сочи надолу;

– ако резултатът е същият като предиш- 
ния съхранен резултат от пътуването:  
стрелката сочи хоризонтално.

„Тренировка“
Това меню следи стила ви на шофиране  
и ви дава общи съвети за икономично  
шофиране, за да оптимизира консума- 
цията на гориво или енергия (действия  
за енергийна ефективност и консумация,  
как да товарите автомобила, налягане на  
гумите, как да планирате пътуването и  
др.).
За достъп до това меню натиснете  
„Тренировка“ 6 и прочете внимателно ин- 
струкциите. 
Превъртайте страниците, като натискате  
„Общо“, „Ускорение“, „Смяна на предав- 
ката“ и „Предвиждане“.
Забележка: „Тренировка“ се деактивира,  
ако скоростта на автомобила е над прага  
в „Тренировка“. 
Праговата стойност по подразбиране в  
„Тренировка“ е приблизително 12 km/h.
Съдържанието на „Тренировка“ е ограни- 
чено, ако изминатото разстояние от по- 
следното нулиране е недостатъчно.

DRIVING ECO (2/4)

2 43

56

Тренировка

Ускорение

См.предавка

Очакване
Разстояние без ускорение

Driving Eco

0.0 km
 - - km/h
 - - L/100 km
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Моите предпочитани пътувания
За да видите съхранените пътувания, на- 
тиснете „Изв.запам. данни“.
От контекстното меню 7 можете да извър- 
шите „Запаметяв.“ или „Изтриване“ на пъ- 
туванията си Eco.
Различните типове пътувания се класи- 
фицират в следните категории:
– „Дом-служба“;
– „Пътуване“;
– „Персонал“.

Контекстно меню
Използвайте контекстното меню 5 за  
достъп до следните настройки:
– „Ново пътуване Eco“;
– „Изв.запам. данни“;
– „Изтриване история“;
– „Изв.прег.след марш.“/„Скриване на  

записа за пътуването“.

Стартиране на ново пътуване
За да нулирате пътуванията си, натиснете  
„Ново пътуване Eco“. Извежда се съоб- 
щение, което иска от вас да потвърдите  
инициализирането на данните. Натиснете  
„Да“, за да потвърдите, или „Не“, за да от- 
мените.
Забележка: данните за пътуването в  
бордовия компютър се нулират едновре- 
менно.

Изчистване на развитието на  
резултата
За да нулирате резултата си, натиснете 7  
и след това „Изтриване история“. На дис- 
плея се извежда съобщение за потвърж- 
дение. Натиснете „Да“, за да изтриете исто- 
рията, или „Не“, за да отмените.

Запис след пътуването
За да се покаже записът в края на пътува- 
нето, натиснете „Изв.прег.след марш.“. За  
да се скрие записът в края на пътуването,  
натиснете „Скриване на записа на пъту- 
ването“.

DRIVING ECO (3/4)

7

Запаметени маршрути

Дом-служба Пътуване Персонал

Разстояние без консумация

Развитие на резултата
0.0 km
 - - km/h
 - - L/100 km
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DRIVING ECO (4/4)

– при хибриден автомобил мултимедий- 
ната система ви информира за сред- 
ната консумация на гориво 9 (в полу- 
чер шрифт) отделно от консумацията  
на енергия 10.

Развитие на консумация
В зависимост от автомобила информаци- 
ята, предоставяна от менюто Driving Eco,  
може да е различна:
– при автомобил с двигател с вътрешно  

горене мултимедийната система ви ин- 
формира за консумацията на гориво 9;

– при електрически автомобил мултиме- 
дийната система ви информира за кон- 
сумацията на енергия 10;

Тренировка

Ускорение

См.предавка

Очакване
Разстояние без ускорение

Driving Eco

0.0 km
 - - km/h
 - - kwh/100 km

Запаметени маршрути

Дом-служба Пътуване Персонал

Разстояние без консумация

Развитие на резултата
0.0 km
 - - km/h
 - - L/100 km
 - - kwh/100 km

109
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Programmation démarrage moteur

ПРОГРАМИРАНЕ НА СТАРТИРАНЕТО НА ДВИГАТЕЛЯ (1/3)

Програмиране на часа на тръгване
Активирайте функцията, след което за- 
дайте желания час на тръгване:
– натиснете стрелките за нагоре и  

надолу, за да превъртите часовете и  
минутите до желания час;

За да активирате стартирането чрез  
програмиране, трябва да изберете  
час, който е поне с петнадесет минути  
по-късно от часа, който показва мул- 
тимедийната система.

Програма старт двигател

– използвайте регулаторите на клима- 
тика, за да зададете желаната темпе- 
ратура (в зависимост от оборудването)  
в купето при повторно стартиране на  
двигателя, след това задайте режима  
на размразяване (вижте глава 2 от ръ- 
ководството за експлоатация на авто- 
мобила);

– прекъснете контакта.
При заключване автомобилът ще пре- 
мигне два пъти, след което аварийните  
светлини и мигачите ще светят за около  
три секунди, за да покажат, че програми- 
рането е прието.
Забележка: маркерът 1 ви напомня за  
часа на стартиране на автомобила, който  
вече сте задали.

Меню „Прог.  
старт двигател“

От менюто „Настройки“ изберете раздела  
„Пр. сред.“. 
Тази функция ви позволява също да про- 
грамирате двигателя да стартира, за  
да се затопли или проветри купето до  
24 часа, преди да използвате автомо-
била.

Програма старт двигател

Готов в

Стартиране всеки 2 часа

1
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ПРОГРАМИРАНЕ НА СТАРТИРАНЕТО НА ДВИГАТЕЛЯ (2/3)

Условия за работа на дистанционното  
стартиране на двигателя
Функцията за дистанционно стартиране  
на двигателя работи при няколко условия:
– лостът е в неутрална позиция (мъртва  

точка) – за автомобили с ръчна или ро- 
ботизирана скоростна кутия;

– лостът е в положение P – за автомо- 
били с автоматична скоростна кутия;

– контактът е прекъснат;
– всички отварящи се части (преден  

капак, врати, багажник) са затворени  
и заключени, когато напускате автомо- 
била.

Забележка:  трябва да изключите мулти- 
медийната система, когато напускате ав- 
томобила, за да работи дистанционното  
стартиране на двигателя.

„Стартиране всеки 2 часа“
Тази функция позволява на автомобила  
ви да стартира автоматично на всеки два  
часа в зависимост от температурата на  
двигателя.
За да активирате тази функция, натиснете  
бутона „ON“.
Когато тази функция се активира, венти- 
лационната система няма да се активира  
през първите четири пъти на стартиране,  
ако бъдат извършени.
При силен студ автомобилът ще стартира  
автоматично и ще остане така в продъл- 
жение на около десет минути, след което  
ще се изключи.

Ако температурата на двигателя не из- 
исква рестартиране, автомобилът няма  
да стартира автоматично през първите  
четири пъти на повторно активиране и ще  
се върне в режим на готовност в продъл- 
жение на два часа. Двигателят ще стар- 
тира повторно, ако температурата му е  
твърде ниска.
При всички случаи последния път на  
стартиране ще бъде извършен.
Приблизително петнадесет минути преди  
програмираното време, двигателят за- 
почва да работи и остава включен около  
десет минути.
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ПРОГРАМИРАНЕ НА СТАРТИРАНЕТО НА ДВИГАТЕЛЯ (3/3)

При екстремни условия дистанцион- 
ното стартиране чрез програмиране  
може да не работи.

Особеност при автомобили, обо- 
рудвани с функцията „Стартиране  
всеки 2 часа“.
Задължително шофирайте автомо- 
била поне 10 минути между отделните  
програмирания на функцията. Риск от  
стареене на двигателното масло.

Отговорност на водача при  
паркиране или спиране на  
автомобила
Не напускайте никога авто- 

мобила, оставяйки в него, дори и за  
кратко време, дете, възрастен човек,  
който не може да се самообслужва,  
или животно. Те може да изложат  
себе си или други лица на риск, като  
например стартират двигателя, вклю- 
чат оборудване (напр. електрически  
стъклоподемници), заключат вратите  
и др. Също така при горещо и/или  
слънчево време не забравяйте, че  
температурата в купето се повишава  
много бързо.
СЪЩЕСТВУВА ОПАСНОСТ ОТ  
СЕРИОЗНИ НАРАНЯВАНИЯ ИЛИ  
СМЪРТ.

Не използвайте функцията за  
дистанционно стартиране на  
двигателя и не я програми- 
райте, когато:

– автомобилът се намира в гараж  
или в затворено пространство.
Опасност от отравяне или заду- 
шаване от емисиите на отрабо- 
тени газове.

– автомобилът е покрит със защитно  
покривало.
Опасност от пожар.

– капакът на двигателя е отворен  
или готов да се отвори.
Опасност от изгаряне или сери- 
озно нараняване.

В зависимост от държавата използ- 
ването на функцията за отдалечено  
стартиране или програмирането й  
може да са забранени от законода- 
телството и/или действащите раз- 
поредби.
Преди да използвате тази функ- 
ция, проверете законодателството  
и/или действащите разпоредби за  
съответната държава.

В зависимост от автомобила се уве- 
рете, че консуматори, като например  
чистачки, външни светлини, радио,  
седалки с подгряване, волан с подгря- 
ване и др., са деактивирани и всички  
принадлежности са изключени, преди  
да излезете от автомобила.

Не спирайте и не оставяйте  
двигателя да работи на  
места, където има запалими  
материали от типа на трева  

или листа, които могат да влязат в  
контакт със системата за отделяне на  
изгорелите газове.
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Démarrage moteur à distance

ДИСТАНЦИОННО СТАРТИРАНЕ НА ДВИГАТЕЛЯ (1/3)
Представяне
Ако автомобилът е оборудван с тази  
функция, можете да я използвате за дис- 
танционно стартиране на двигателя с по- 
мощта на смартфона си, за да затоплите/ 
проветрите купето и да подгреете двига- 
теля.
Тази функция е налична чрез приложени- 
ето „MY Renault“, което можете да изтег- 
лите с помощта на смартфона си и което  
ви позволява да взаимодействате с авто- 
мобила и да получавате информация за  
него.
За да използвате това приложение,  
смартфонът ви трябва да е регистриран  
в мултимедийната система.
За повече информация вижте разделите  
„Регистриране, дерегистриране на теле- 
фон“ и „MY Renault“.

Първо използване
При всяка заявка за дистанционно стар- 
тиране трябва да въведете PIN, който сте  
получили, когато сте създали своя акаунт  
в MY Renault. За допълнителна информа- 
ция вижте разделите за MY Renault.
След като двигателят се включи, прило- 
жението ще покаже оставащото време до  
края на процедурата.
Двигателят ще работи 10 минути.

Условия на експлоатация
Дистанционното стартиране на двигателя  
функционира, ако:
– скоростният лост е в неутрално поло- 

жение при автомобили с ръчна или ро- 
ботизирана скоростна кутия;

– скоростният лост е в положение P при  
автомобили с автоматична скоростна  
кутия;

– капакът на двигателя е затворен;
– запалването е изключено и в четеца на  

карти няма поставена карта;
– всички отварящи се части (врати и  

багажник) са затворени и заключени,  
когато напускате автомобила;

– при екстремни климатични условия  
дистанционното стартиране на двига- 
теля чрез програмиране може да не  
работи.

При използване на функци- 
ята се уверете, че консуми- 
ращите мощност устройства  
(като например чистачки,  

външни светлини, радио, седалки с  
подгряване, волан с подгряване и др.)  
са деактивирани и всички аксесоари  
са изключени, преди да излезете от  
автомобила.
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Особеност при автомобили, обо- 
рудвани с функцията.
Задължително шофирайте автомо- 
била поне 10 минути между отдел- 
ните използвания на функцията. Риск  
от стареене на двигателното масло.

Въвеждане на грешен PIN код
След три грешни въвеждания на кода:
– всички заявки за дистанционно стар- 

тиране ще бъдат отказани, докато ав- 
томобилът не бъде отключен чрез кар- 
тата/дистанционното управление;

– системата ще изпрати известие на  
смартфона, в което ви предупреждава,  
че дистанционното стартиране е деак- 
тивирано.

Забележка: за да активирате отново дис- 
танционното стартиране, трябва да про- 
мените PIN кода си.

Промяна на PIN кода
За да промените PIN кода си, изпълнете  
следните стъпки:
– при автомобили, оборудвани с ключ за  

дистанционно управление – пъхнете  
ключа в ключалката на запалването и  
го завъртете в положение „ON“;

– при автомобили, оборудвани с карта –  
натиснете бутона „Старт/Стоп“ за 2 се- 
кунди, без да натискате педалите.

Забележка: не е необходимо да старти- 
рате двигателя, за да изпълните тази опе- 
рация.
– изберете „Промяна на PIN кода“ в при- 

ложението „MY Renault“;
– въведете новия PIN;
– при автомобили, оборудвани с ключ за  

дистанционно управление, завъртете  
ключа в положение „LOCK“;

– при автомобили, оборудвани с карта –  
натиснете бутона „Старт/Стоп“ за 2 се- 
кунди, без да натискате педалите.

ДИСТАНЦИОННО СТАРТИРАНЕ НА ДВИГАТЕЛЯ (2/3)
В рамките на 60 секунди след промяната  
на PIN кода (в зависимост от автомобила)  
извършете следните операции:
– при автомобили, оборудвани с ключ за  

дистанционно управление – пъхнете  
ключа в ключалката на запалването и  
го завъртете в положение „ON“;

– при автомобили, оборудвани с карта –  
натиснете бутона „Старт/Стоп“ за 2 се- 
кунди, без да натискате педалите.

Забележка:
– за допълнителна информация относно  

използването на ключа или картата  
вижте раздел 1 в ръководството за екс- 
плоатация на автомобила;

– при всяка промяна на PIN ще ви бъде  
изпращан имейл.

– не е необходимо да стартирате двига- 
теля, за да изпълните тази операция.
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ДИСТАНЦИОННО СТАРТИРАНЕ НА ДВИГАТЕЛЯ (3/3)

Отговорност на водача при  
паркиране или спиране на  
превозното средство
Не напускайте никога авто- 

мобила, оставяйки в него, дори и за  
кратко време, дете, възрастен човек,  
който не може да се самообслужва,  
или животно. Те може да изложат  
себе си или други лица на риск, като  
например стартират двигателя, вклю- 
чат оборудване (напр. електрически  
стъклоподемници), заключат вратите  
и др. Също така при горещо и/или  
слънчево време не забравяйте, че  
температурата в купето се повишава  
много бързо.
СЪЩЕСТВУВА ОПАСНОСТ ОТ  
СЕРИОЗНИ НАРАНЯВАНИЯ ИЛИ  
СМЪРТ.

Не използвайте функцията за  
дистанционно стартиране на  
двигателя и не я програми- 
райте, когато:

– автомобилът се намира в гараж  
или в затворено пространство.
Опасност от отравяне или заду- 
шаване от емисиите на отрабо- 
тени газове.

– автомобилът е покрит със защитно  
покривало.
Опасност от пожар.

– капакът на двигателя е отворен  
или готов да се отвори.
Опасност от изгаряне или сери- 
озно нараняване.

В зависимост от държавата използ- 
ването на функцията за отдалечено  
стартиране или програмирането й  
може да са забранени от законода- 
телството и/или действащите раз- 
поредби.
Преди да използвате тази функ- 
ция, проверете законодателството  
и/или действащите разпоредби за  
съответната държава.
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Véhicule électrique

ЕЛЕКТРИЧЕСКИ АВТОМОБИЛ (1/5)

Програмиране на зареждането
Незабавно зареждане 1
Зареждането започва, след като авто- 
мобилът ви се свърже към източник на  
захранване.
Областта A ви информира, че е активи- 
рано „Незабавно зареждане“.
Незабавното зареждане започва, когато  
бъде достигнато планираното време за  
отложено зареждане.

Програмиране

Веднага  
зарежд.

Зареждане започва при свързване на пр. средство Зареждането ще се  
стартира в

12:34

Postponed  
charge

Редактиране Редактиране

Климатична ин-
сталация

Зареждане Calendar

Програма

1 32

6

Програмиране

Веднага  
зарежд.

Postponed  
charge

Редактиране Редактиране

Климатична ин-
сталацияЗареждане Calendar

Програма

2

A

7

B

Меню  
„Програмиране“

От менюто „Настройки“ и след това от  
раздела „Пр. сред.“ отворете менюто  
„Програмиране“, за да конфигурирате  
зареждането на автомобила от раздела  
„Зареждане“ 6 и комфортни темпера- 
тури от раздела „Климатична инстала- 
ция“, 5както и да видите всички ваши на- 
стройки от раздела „Calendar“ 4.
Полетата A, B и C показват дати, вре- 
мена и активирани програми.
Забележка: зареждането ще започне,  
ако двигателят се изключи, автомобилът  
се свърже към захранване и достъпът  
бъде разрешен.

„Postponed charge“ 2
Дори ако автомобилът ви е свързан към  
източник на захранване, можете да про- 
грамирате началния час за зареждане.
Натиснете „Редактиране“ 7, за да отво- 
рите настройките за задаване на начал- 
ния час за зареждане.
Задайте началния час за зареждане, след  
което натиснете „Затваряне“, за да потвър- 
дите.
Полето B показва програмирания час за  
начало на зареждането.

5 4
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ЕЛЕКТРИЧЕСКИ АВТОМОБИЛ (2/5)

Програмиране на зареждането

Стартиране 
в

Край в

Затваряне

„Програма“ 3
Можете да запазите няколко програми- 
рани часове за зареждане на седмица.
Програмираните часове се показват в  
полето C.
Натиснете „Редактиране“ 8, за да отво- 
рите настройките за конфигуриране на  
програмирането.

Програма

Програма за зареждане 1

12:34 PM -> 12:24 AM L M M J V S D

10:00 PM -> 06:00 AM L M M J V S D

Програма за зареждане 2

Програма за зареждане 3

9

От съображения за сигурност  
извършвайте тези действия  
при спряло превозно сред- 
ство.

Забележка:
– ако началният и крайният час съвпа- 

дат, периодът на зареждане е 24 часа;
– не можете да потвърдите програма за  

зареждане, ако не сте избрали ден от  
седмицата.

Програмиране

Веднага  
зарежд.

Postponed  
charge

Редактиране Редактиране

Климатична ин-
сталацияЗареждане Calendar

Програма

3

C
L M M J V S D

10

8

Изберете часа на програмата 9, която  
искате да промените, за достъп до на- 
стройките.
Задайте началния 11 и крайния 12 час на  
зареждане, както и дните 13, за които ще  
се прилагат тези часове, след това на- 
тиснете „Затваряне“ 14.
За да потвърдите, натиснете бутона за  
връщане 10, след като се уверите, че же- 
ланата програма е зададена на „ON“.
За да деактивирате програма, натиснете  
„OFF“.

1211

13 14
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ЕЛЕКТРИЧЕСКИ АВТОМОБИЛ (3/5)

Програма за комфорт
В раздела „Климатична инсталация“ 5  
можете да активирате/деактивирате  
„Програми комфорт“ или да зададете  
комфортна температура и час.
Програмираните часове се показват в об- 
ластта D.
Забележка: минималният период между  
всеки график е 2 часа.
Натиснете „Редактиране“ 16 за достъп до  
настройките за комфорт.

Програм. електромоб.

OFF

Климатична ин-
сталацияЗареждане Calendar

Програма

Редактиране

5

L M M J V S D

L M M J V S D

Можете да запазите няколко „Програми  
комфорт“.
От това меню можете да регулирате тем- 
пературата 17 (в зависимост от оборуд- 
ването) и да активирате/дезактивирате  
„Програми комфорт“, запазени чрез нати- 
скане на бутона 18.
Изберете часа на програмата 19, която  
искате да промените, за достъп до на- 
стройките.
Забележка: избраната температура се  
показва в менюто 15.

Програми комфорт

Програма за комфорт 1

Температура

06:00 AM L M M J V S D

09:00 AM L M M J V S D

Програма за комфорт 2

16

17

D

15

Готов в

Готов в

19

Календар
В раздела „Calendar“ 4 можете да видите  
общ преглед на всички активни програми  
за зареждане и комфорт.
Ако е активирано незабавно зареждане,  
хистограмата ще бъде запълнена с цвета  
на зареждане.
Ако е активирано отложено зареждане, се  
показва цветът на напредъка на зареж- 
дане, след като настъпи началният час за  
зареждане.
Натиснете ден в календара, за да видите  
настройките си.

Пон. Втор. Сряд. Четв. Пет. Съб. Нед.

Програм. електромоб.

Климатична ин-
сталацияЗареждане Calendar

4

18
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Меню „Енергия  
инфо“

От менюто „Инфо“ и след това от раздела 
„Пр. сред.“ отворете менюто „Енергия 
инфо“, за да видите консумацията на 
енергия на автомобила.
Забележка: информацията може да се  
различава в зависимост от двигателя на  
автомобила (електрически или хибри- 
ден).

„Хистограма“
В раздела „Histo“ 23 можете да видите  
консумацията на енергия на автомобила  
за последните петнадесет минути шофи- 
ране под формата на графика:
– периодите на консумация на енергия;
– периодите на възобновяване на енер- 

гия за презареждане на тяговия акуму- 
латор.

Забележка: в зависимост от мултимедий- 
ния екран под графиката се показва до- 
пълнителна информация.

Натиснете графиката, за да видите ин- 
формация за консумацията ви на енер- 
гия.
Достъп до ръководството за мултимедий- 
ната система може да се осъществи през  
контекстното меню 20.

Consumption information

СписъкHisto Flow

Consumption information

СписъкHisto

Навигация Няма тел.

На живо

Flow212223 20
212223

Консумация на енергия

Ср.стой.консумация на електричество

Затваряне

Средно възобновяване на енергия

Възобновяване на енергия

Информация за консумацията от последното  
нулиране

ЕЛЕКТРИЧЕСКИ АВТОМОБИЛ (4/5)
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„Flow“
В раздела „Flow“ 21 можете да използвате  
мултимедийната система, за да изведете  
диаграма на автомобила, която показва  
кога автомобилът консумира енергия или  
я възобновява за презареждане на тяго- 
вия акумулатор.

„Списък“
В раздела „Списък“ 22 мултимедийната  
система показва различните показатели  
за консумацията за вашите пътувания от  
последното нулиране:
– „Разстояние пропътувано в ел.режим“;
– „Средна стойност на скорост“;
– „Ср.стой.консумация на електри- 

чество“;
– „Обща консумация“ (на гориво и/или  

електричество);
– обща консумация за климатика;
– общо възобновена енергия;
– ...

СписъкHisto Flow СписъкHisto Flow

Consumption information

212223 212223

Дата на последното нулиране

Разстояние

Средна стойност на скорост

Ср.стой.консумация на електри-
чество

Обща консумация

km

km/h

kWh/100

kWh

Consumption information

ЕЛЕКТРИЧЕСКИ АВТОМОБИЛ (5/5)
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Assistance connectée

ОБАЖДАНЕ ЗА ПОМОЩ ОТ RENAULT

Контекстно меню
Използвайте изскачащото меню 3 за  
достъп до съвети и предложения.
Забележка: някои услуги при повреда са  
платени. За допълнителна информация  
вижте общите условия за продажба или  
представител на марката.
По време на разговор някои функции на  
мултимедийната система стават недос- 
тъпни:
– регулиране на силата на звука на дру- 

гите аудиоизточници;
– задържане на разговор;
– прехвърляне на разговора към теле- 

фона;
– обаждане от телефона.

Ако телефонът ви е регистриран и извър- 
шите ново обаждане, обаждането до кол  
центъра се прекъсва.
След вашето обаждане операторът може  
да изпрати POI (точки на интерес) в чрез  
мултимедийната системата около место- 
положението ви.
Ако автомобилът е оборудван с навига- 
ционна система, можете да започнете на- 
вигацията към POI. Можете също да се  
обадите на POI от мултимедийната сис- 
тема, ако телефонът ви е регистриран.

3

2

Помощ

Изходящо обаждане

Помощ

От главното меню изберете „Помощ“ 1 за  
достъп до помощта на телефона в случай  
на повреда.
Забележка: тази услуга е налична в за- 
висимост от държавата и е ограничена по  
време. Имате възможност да удължите  
услугата, като се абонирате. За допъл- 
нителна информация се обръщайте към  
представител на марката.

„Помощ“
Менюто „Помощ“ 2 ви позволява да се  
свържете с кол център, за да получите  
помощ в случай на повреда.

1

Меню

Навигация

Приложения

Радио

Инфо

Музика

Настройки

Телефон

Помощ
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СПЕШНО ОБАЖДАНЕ
Ако автомобилът е оборудван със сис- 
тема за спешно повикване, тя позволява  
автоматично или ръчно повикване на  
службите за спешна помощ в случай на  
произшествие или заболяване, за да се  
съкрати времето им на реакция.
При обаждане до спешните служби  
звукът на аудиоизточника/радиото се из- 
ключва автоматично.

Използването на функцията „Спешно по- 
викване“, дезактивира някои команди и  
менюта на мултимедийната система за  
почти един час, за да се даде предимство  
на обратните телефонни обаждания от  
аварийните служби.
За допълнителна информация вж. ръко- 
водството за потребителя на автомобила.
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Настройки
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Réglages utilisateur

ПОТРЕБИТЕЛСКИ НАСТРОЙКИ (1/2)

„Шофиране“
Използвайте това меню, за да активи- 
рате/деактивирате следните опции:
– „Движение на свободен ход“;
– „Индикатор за смяна на скоростите  

тонове“;
– „Индикатор за завой сила на звука“;
– „Индикатор за завой – режим магис- 

трала“;
– ...

„Достъп“
Използвайте това меню, за да активи- 
рате/деактивирате следните опции:
– „Автоматично заключване на врати“;

Меню „Конфигур.  
пр. средство“

От менюто „Настройки“ изберете раздела  
„Пр. сред.“ и след това „Конфигур. пр.  
средство“.
От това меню можете да осъществите  
достъп до следните раздели:
– „Шофиране“;
– „Достъп“;
– „Светл./чистач.“;
– „Добре дошли“.
За да нулирате всички контекстни менюта,  
натиснете 1 и след това Рестартиране.
Забележка: наличните настройки може  
да се различават в зависимост от нивото  
на оборудване.

– „Заключване/отключване без ръце“;
– „Приближ. отключване / отдалеч. за- 

ключване“;
– „Режим без звук“;
– „Авто ново заключване“;
– „достъп и начало с телефон“;
– ...
Забележка:
– някои опции са налични само когато са  

активирани предишните опции.
– за допълнителна информация вижте  

ръководството за потребителя на ав- 
томобила.

Конфигур. пр. средство Конфигур. пр. средство

Индикатор за смяна на скоростите тонове

Приближ. отключване / отдалеч. заключванеИндикатор за завой  
сила на звука

Заключване/отключване без ръце

Индикатор за завой  
– режим магистрала

Звук при отдалечаване заключване

достъп и начало с телефон

Движение на свободен ход

ВисокоСредноНиско

Автоматично заключване на врати

Шофиране ШофиранеДостъп ДостъпСветл./чистач. Светл./чистач.Добре дошли Добре дошли

1
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„Добре дошли“
Използвайте това меню, за да активи- 
рате/деактивирате следните опции:
– „Светлинен сигнал за поздрав“;
– „Автоматично отваряне на огледа- 

лото“;
– „Звуков сигнал за поздрав“;
– „Автоматично осветление на каби- 

ната“;
– ...

ПОТРЕБИТЕЛСКИ НАСТРОЙКИ (2/2)

Начален звук извън автомобила

Осветление на салона в автомати- 
чен режим

„Светл./чистач.“
Това меню ви позволява активиране/де- 
активиране на следните опции:
– „Автоматични дълги светлини“;
– „Автом. функция follow me home“;
– „Задна чистачка вкл. заден ход“: чис- 

тачката на задното стъкло се активира  
при включване на задна предавка;

Забележка: тази опция работи само ако  
чистачките на предното стъкло са активи- 
рани.
– „Автоматична предна чистачка“;
– „Избърсване след измиване“.

Конфигур. пр. средство

Автоматични дълги светлини

Автом. функция  
follow me home

Задна чистачка вкл. заден ход

Избор на страна Ляво

Off

Дясно

ПотеглянеОтваряне

Конфигур. пр. средство

Автоматично отва- 
ряне на огледалото

Звуков сигнал за поздрав

Автоматично осветление на кабината

Светлинен сигнал за поздрав

Шофиране ШофиранеДостъп ДостъпСветл./чистач. Светл./чистач.Добре дошли Добре дошли
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Réglages système

НАСТРОЙКИ НА СИСТЕМАТА (1/10)

Меню  
„Система“

В началния екран натиснете „Настройки“  
и след това раздела „Система“. Това  
меню ви позволява да зададете следните  
настройки:
– „Дисплей“;
– „Звук“;
– „Език“;
– „Клавиатура“;
– „Дата и време“;
– „Мениджър на устройства“;
– „Начално меню“;
– „Профил на потребителя“. „Дисплей“

Използвайте раздела „Яркост“ 1, за да ре- 
гулирате яркостта:
– на арматурното табло;
– на мултимедийния екран;
– ...
Регулирайте яркостта, като натиснете „+“  
или „-“, или активирайте/деактивирайте  
функциите.

От раздела „Стил“ 2 можете да изберете  
един от няколко стилове на показване на  
арматурното табло.
Можете също така да изберете изобра- 
жение, за да персонализирате фона на  
екрана за готовност на мултимедийната  
система.
За повече информация относно кач- 
ването на изображения вижте раздела  
„Приложения“ и след това „Снимка“.

1 2

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

Центр. екран: ден

Дисплей

Центр. екран: нощ

Комби инструмент

Автоматична яркост

Яркост ден

Яркост HUDСтил

Цвят

Дисплей

Комбиниран инструмент стил

Стил 1 Стил 2 Стил 3 Стил 4

Яркост Стил

Екран заден план в режим готовност

HUD
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НАСТРОЙКИ НА СИСТЕМАТА (2/10)

В раздела HUD 3можете да конфигури- 
рате:
– активиране/деактивиране на дисплея  

на предното стъкло;
– автоматичната яркост;
– настройката на яркостта на екрана  

през деня;
– настройката на яркостта на екрана  

през нощта;
– положението на изображението на  

дисплея на предното стъкло.
Забележка: настройките за „Яркост през  
деня на централния екран“ се деактиви- 
рат през нощта, а настройките за „Яркост  
през нощта на централния екран“ се деак- 
тивират през деня.

„Звук“
Това меню ви позволява да конфигури- 
рате различните настройки на звука.
В раздела „Аудио“ 4 можете да зададете  
следните настройки на звуковия еквалай- 
зер:
– активиране/деактивиране на ниските  

честоти;
– регулиране на „Баланс / плъзгач“;
– регулиране на стойностите на звуче- 

нето Бас / средни / високи;
– регулиране на силата на звука в за- 

висимост от скоростта на автомобила  
чрез натискане на + или -;

– ...

„Баланс / плъзгач“
Тази функция задава баланса на разпре- 
деление на звука. Натиснете „Центрир.“  
или „Отпред“, за да оптимизирате разпре- 
делението на звука за всички пътници в  
автомобила или за комфорта на пътни- 
ците отзад (изключен звук отзад и уме- 
рена сила на звука в предната част на ав- 
томобила).
Когато докоснете екрана или изберете  
режим „Ръчно“, можете да промените на- 
стройките, като преместите местополо- 
жението на мишената 5.

3

5

4

Бас усилванеHUD

Звук настройкиДисплей

ON

Бас / средни / високиЯркост ден

Баланс / плъзгачАвтоматична яркост

Сила на звука / 
скоростЯркост нощ

Картина позиция

АудиоЯркост ТелефонГл. указанияСтил ДругиHUD
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В раздела „Гл. указания“ 6 можете да за- 
дадете следните опции:
– избор на типа глас за указанията за на- 

вигация;
– активиране/дезактивиране на гласо- 

вите указания за навигация;
– регулиране на силата на звука на гласа  

за указанията за навигация;
– регулиране на силата на звука на гла- 

совото разпознаване;
– активиране/деактивиране на звуците  

на бутоните за гласово разпознаване;
– активиране/дезактивиране на гла- 

совите команди чрез глас (Voice  
command auto-barge in);

– ...

6 7 8 9
Аудиосистема Bose™ 
Ако е монтирана аудиосистема Bose™,  
разделът Аудио 4 предлага допълни- 
телни настройки:
– регулиране на „Баланс / плъзгач“;
– задаване на звученето Бас / средни /  

високи;
– активиране/деактивиране на силата  

на звука в зависимост от скоростта.
Забележка: аудиосистемата „Bose™“  
задава автоматично силата на звука в за- 
висимост от скоростта на автомобила.
– ак тивиране /деак тивиране  на 

„Съраунд“.

Контрол на тона

Центрир.

Настройки на Bose

Съраунд

Баланс / плъзгач

Сила на звука / скорост

Аудио ТелефонГл. указания Други

4
Режимът „Съраунд“ обработва различ- 
ните звукове, за да постави всички части  
на автомобила в центъра на излъчвания  
звук.
В зависимост от оборудването можете  
да зададете една от следните предва- 
рително дефинирани музикални атмос- 
фери:
– Лаундж;
– Студио;
– Соло;
– ...

Аудио ТелефонГл. указания Други

Настройки на Bose

Контрол на тона

Центрир.Баланс / плъзгач

Сила на звука / скорост

Глас на навигацията

Женски

ON

ON

Мъжки

Звук

Говор изход само тон

Тип глас

Говор изход

Аудио ТелефонГл. указания Други
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„Клавиатура“
Използвайте това меню, за да изберете  
една от следните виртуални клавиатури:
– „Азбуки“;
– „Azerty“;
– „Qwerty“;
– „Кирилица“;
– „Гръцки“;
– ...
Когато започнете да въвеждате текст, му- 
лтимедийната система може да предлага  
свързани думи.
Можете да изберете типа клавиатура от  
контекстното меню на клавиатурата.

„Език“
Това меню ви позволява да изберете  
език, който да се използва от системите в  
автомобила. Изберете желания език.
Ще бъдете информирани за наличността  
на гласовите команди за всеки език.

В раздела „Телефон“ 7 можете да зада- 
дете следните опции:
– регулиране на силата на звука на ме- 

лодията на звънене на телефона;
– регулиране на силата на звука на теле- 

фонното обаждане.
В раздела „Други“ 8 можете да зададете  
следните опции:
– регулиране на звука на асистента за  

паркиране:
 –  активиране/деактивиране на звука;
 –  избор на типа звук;
 –  регулиране на силата на звука;
– задаване на нивото на звука на инди- 

катора;
– активиране/деактивиране на зву- 

ковите ефекти за приветствие във  
вътрешността на автомобила;

– активиране/деактивиране на звуко- 
вите ефекти на бутоните.

От контекстното меню 9 можете да въз- 
становите настройките по подразбиране.
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„Дата и време“
Това меню ви позволява да настроите:
– режима на показване;
 – датата;
 – часа (в 12- или 24-часов формат);
 –  „Аналогов“ или „Дигитален“ часов- 

ник;
– автоматично настройване;
– настройване на часа и датата.
Забележка: препоръчително е да запа- 
зите автоматичната настройка.

В раздела WIFI 11 можете да използвате  
интернет връзката, предоставена от  
външно устройство (hotspot), в магазин,  
ресторант, жилище или по телефона и др.
Използвайте контекстното меню 14, за да:
– изтривате hotspots;
– използвате скрита hotspot;
– осъществявате достъп до процедурата  

за свързване.

„Мениджър на устройства“
Използвайте това меню, за да конфигури- 
рате различните свързвания към мулти- 
медийната система:
– „Bluetooth®“ 10;
– «WIFI»11;
– „Услуги“ 12;
– „Обмяна на данни“ 13.
В раздела „Bluetooth®“ 10 можете да ре- 
гистрирате/свържете телефон(и) към му- 
лтимедийната система. За повече ин- 
формация вижте раздела „Регистриране,  
дерегистриране на телефон“.
Забележка: списъкът с настройки може  
да се различава в зависимост от оборуд- 
ването.

10 11 12 13 11 14

Устройства Устройства

Добавяне на ново устройство Точка за достъп 1

Точка за достъп 2

Точка за достъп 3

Точка за достъп 4

phone 6 Nathalie

Elodie

Nicolas

Дата и време

Дата формат

Задаване автоматично

Дата
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Изберете някое от устройствата с WIFI ,  
за да конфигурирате връзката му.
При първото свързване към мултимедий- 
ната система ще се изисква парола.
От контекстното меню 15 можете да из- 
триете точките за достъп.

Използвайте контекстното меню 16, за да:
– конфигурирате различни връзки за  

всяко одобрено устройство;
– достъп до „Оглед. образ на смартфон“;
– изтриете одобрено устройство;
– изтриете всички одобрени устройства.

Точка за достъп 1

Връзка

Сигнал

Вид на връзка

Кодиране

IP адрес

Trusted devices

Trusted devices 1

Удостоверяване на устройство

Trusted devices 2

Trusted devices 3

Trusted devices 4

15 16
Можете да одобрите ново устройство,  
като сканирате QR Code кода на систе- 
мата с помощта на телефона си.

Trusted devices

Сканирайте QR кода за удостовер. на устройството.

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

Когато използвате функцията „Точка за достъп“, предаването на мобилни данни, необ- 
ходими за нейното функциониране, може да доведе до допълнителни разходи, които  
не са включени в плана на телефона.
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В раздела „Услуги“ 18 можете да конфигу- 
рирате „Мениджър на устройства“ 17 и да  
осъществите достъп до „Ръководство за  
интегриране на смартфон“.
Свържете телефона си към мултиме- 
дийната система. Уверете се, че разпо- 
лага с приложенията „Android Auto™“,  
„Yandex.Auto™“ или услугата „CarPlay™“,  
която е съвместима с мултимедийната  
система. За повече информация вижте  
„Свързване, прекратяване на връзката с  
телефон“.
Забележка: списъкът с настройки може  
да се различава в зависимост от оборуд- 
ването.

След като приложението „Android Auto™“,  
„Yandex.Auto™“ или услугата „CarPlay™“  
работят с мултимедийната система,  
можете да използвате бутона за гласово  
разпознаване 20 на автомобила, за да  
управлявате гласово някои от функциите  
на смартфона. За повече информация  
вижте раздела „Използване на гласовото  
разпознаване“.

18

20

С помощта на функцията „Мениджър  
на устройства“ 17 можете да изберете  
смартфоните, които искате автоматично  
да се свържат за „Оглед. образ на смарт- 
фон“.
От контекстното меню 19 можете да из- 
триете устройствата.

17

19

Устройства Мениджър на устройства

Ръководство за интегриране на смартфон

Мениджър на устройства Телефонът на Elodie

Телефонът на Nicolas

Телефон 6

Телефон 01

Телефон 02

Bluetooth УслугиWIFI Data
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В раздела „Data“ 21 можете да видите  
следната информация: 
– кой оператор отговаря за възможност- 

ите за свързване на автомобила;
– състояние и подробности за връзката;
– споделяне на данни.

Данните за състоянието и връзката ви  
информират за състоянието, силата на  
сигнала 22 и идентификатора на систе- 
мата.

21

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

Data Network status

Обмяна на данни

Bluetooth УслугиWIFI Data

Network status

Статус

Network type

MCC/MNC

IMEI

TCU

20156

1645555365655

(0x021562465FF)

Connectivity service

OFF ON

Силата на сигнала и състоянието на спо- 
деляне на данни се показват в иконата 22:
– споделяне на данни включено 23;
– споделяне на данни изключено. Сила  

на сигнала 24;
– автомобилът е офлайн или е извън об- 

ластта на покритие 25.

22

22

Network status

23 2524

Network type

MCC/MNC

TCU

20156
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„Профил на потребителя“
Това меню ви позволява да изберете по- 
требителски профил за използване в сис- 
темата.
Изберете желания потребителски  
профил.
Функции, свързани с потребителския  
профил
В потребителския профил са регистри- 
рани следните параметри:
– език на системата;
– мерна единица за разстояние (ако е  

налична);
– конфигуриране на началната  

страница;
– настройки на дисплея;
– настройки на MULTI-SENSE;

– регулиране на околното осветление;
– регулиране на положението на седал- 

ката на водача;
– настройки на външните огледала за  

обратно виждане;
– регулиране на масажната част;
– предварително запаметени настройки;
– настройки на радиото;
– настройки на навигацията;
– история на навигацията;
– „Любими“ в навигацията;
– настройки за поверителност (заключ- 

ване на профила и т.н.);
– ...„Начално меню“

Използвайте това меню, за да конфигури- 
рате началните страници за мултимедий- 
ната система.
Началните страници могат да се проме- 
нят чрез добавяне и позициониране на  
уиджети по ваш избор в тях. За повече  
информация относно конфигурирането  
на началната страница вижте раздела  
„Добавяне и управление на уиджети“.
Използвайте контекстното меню 26, за да:
– изтривате уиджети;
– нулирате, за да възстановите конфигу- 

рацията по подразбиране.

Изтриване Профил на потребителя

Редактиране

Guest Océane GrégoryMartheSimon

Навигация

Всички Голяма Средна Малка

Навигация Навигация Навигация

26 27 28

За по-добра защита на личните ви  
данни ви препоръчваме да заключите  
профила си.
За повече информация относно из- 
ползването на вашите лични данни  
вижте раздела „Активиране на услуги“.
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Промяна на името на потребителския  
профил
В раздела „Общо“ 32 натиснете бутона  
„Редактиране на име“ 29, за да преимену- 
вате профила.
Използвайте контекстното меню 31, за да:
– заключвате/отключвате профила;
– дублирате профила;
– изтривате всички настройки, запазени  

с профила;
– актуализирате профила;
– ...

Смяна на снимката на потребителския  
профил
В раздела Общо 32 натиснете  
Редактиране на картина 30, за да избе- 
рете изображение от мултимедийната  
система или от външно устройство за  
съхранение (USB флаш памет). За повече  
информация относно възпроизвеждането  
на снимки вижте раздела „Снимка“.

32 31

НАСТРОЙКИ НА СИСТЕМАТА (10/10)

30

Профил на потре-
бителя

Редактиране на кар-
тина

Редактиране на име

Общо Настройки

От съображения за сигурност  
извършвайте всички дейст- 
вия при спряло превозно  
средство.

29

Профил GUEST
Профилът GUEST ви предоставя достъп  
до функциите в главното меню.
Разделът Редактиране 27 не е наличен  
от този профил. Профилът GUEST се  
нулира при рестартиране на системата,  
настройките не се съхраняват.
Използвайте контекстното меню 28, за да:
– нулирате профила;
– ...
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Notifications

ИЗВЕСТИЯ (1/2)

„Предложения 
& съобщения“

Използвайте това меню за показване на  
предложенията и известията по време на  
шофиране.
Всяко известие ви информира за събития  
въз основа на следните категории:
– „Предложения & съобщения“;
– „Навигация“;
– „Мултимедия“;
– „Телефон“;
– „Пр. сред.“;
– „Приложения“;
– „Система“;
– „Други“.

Може да получавате два типа информа- 
ция:
– предложение 2: информация, която  

може да изисква да се предприемат  
действия;

– известие 3: основна информация.
Използвайте контекстното меню 4, за да:
– активирате/деактивирате известията по  

категория;
– изтривате известия.

Натиснете менюто „Предложения & съоб- 
щения“ 1 за достъп до списъка с получени  
известия.
В областта за известия получавате ин- 
формация за текущия брой известия.

1

4

От съображения за сигурност извърш- 
вайте тези действия при спряло пре- 
возно средство.

Меню

Предложение 1

Предложения & съобщения

Предложение 2

Известие 1

Предложение 3

Elodie

3

2
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Изберете едно от предложенията 2 за  
достъп до подробностите:
– опростено описание 5;
– изображение 6, свързано с предложени- 

ето: например трафик, система, авто- 
мобил, телефон;

– препоръчително действие 8, което съот- 
ветно да се предприеме.

От контекстното меню 7 можете да изтри- 
ете предложението.

ИЗВЕСТИЯ (2/2)

65

8 7

6

7

8

5
Предложение 1

Предложение 1

Кратко описание
Кратко описание

Визуална обра- 
тна връзка

Визуална обра- 
тна връзка

XXXXXXXXX
XXXXXXXXX



anomalies de fonctionnement....................
(jusqu’à la fin de l’UD)

7.16

BGR_UD64022_2
Anomalies de fonctionnement (XNX - Renault) 

Anomalies de fonctionnement

НЕИЗПРАВНОСТИ ВЪВ ФУНКЦИОНИРАНЕТО (1/3)

Система

Описание Причини Решения
Не се показва никакво изображение. Екранът е в режим на готовност. Проверете дали екранът не е в режим на  

готовност.

Не се чува звук. Нивото на звука е настроено към мини- 
мум или възпроизвеждането е в пауза.

Увеличете нивото на звука или деактиви- 
райте паузата.

Не се чува звук от левия, десния, предния  
или задния високоговорител.

Настройката на balance или на fader е не- 
правилна.

Настройте правилно balance или fader на  
звука.

Екранът е неподвижен. Паметта на системата е препълнена. Рестартирайте системата, като задържите  
продължително бутона за включване/из- 
ключване на мултимедийната система (за- 
дръжте така, докато системата се рестар- 
тира).
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НЕИЗПРАВНОСТИ ВЪВ ФУНКЦИОНИРАНЕТО (2/3)

Навигация

Описание Причини Решения

Позицията на автомобила на екрана не съ- 
ответства на действителната или предупре- 
дителната светлина GPS на екрана остава  
сива или жълта.

Лошо локализиране на автомобила  
поради приемане на сигнала GPS.

Преместете автомобила, докато не полу- 
чите добър сигнал GPS.

Посоките, показвани на екрана, или гласо- 
вите указания не отговарят на действител- 
ния път.

Картата е остаряла. Изтеглете актуализация от www.myrenault. 
com.

Информацията за движението не се по- 
казва на екрана.

Управлението не е активирано.
Свързаната услуга „Карта на трафика“ не  
е активна.

Проверете дали указанията са активирани  
или дали свързаната услуга е активна.  
Изберете дестинация и включете управле- 
нието.

Някои опции от менюто не са налични. В зависимост от актуалната команда  
някои опции не са налични.

Гласовото управление не е налично. Навигационната система не отчита кръс- 
товището.
Гласовото управление или самото упра- 
вление е изключено.

Увеличете звука. Проверете дали гласо- 
вото управление е активирано. Проверете  
дали управлението е активирано.

Предлаганият маршрут не започва или не  
свършва в желаната дестинация.

Дестинацията не е разпозната от систе- 
мата.

Въведете път, близък до желаната дести- 
нация.

Системата автоматично изчислява отклоне- 
нието.

Приоритети на зони за избягване или огра- 
ничение на движението влияят върху из- 
числението на маршрута.

Деактивирайте функцията „Обиколен  
маршрут“ в менюто за настройки на тра- 
фика.
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Телефон
Описание Причини Решения

Не се чува звук и звънене. Мобилният телефон не е включен или  
свързан към системата.
Нивото на звука е настроено към минимум  
или възпроизвеждането е в пауза.

Проверете дали мобилният телефон е вклю- 
чен или свързан към системата. Увеличете  
нивото на звука или деактивирайте паузата.

Не е възможно да се осъществи обаж- 
дане.

Мобилният телефон не е включен или  
свързан към системата.
Активирано е заключването на клавиату- 
рата на телефона.

Проверете дали мобилният телефон е вклю- 
чен или свързан към системата. Отключете  
клавиатурата на телефона.

Репликацията на CarPlay или Android Auto  
не функционира.

Телефонът не е свързан или не е съвмес- 
тим със системата.

Проверете съвместимостта на телефона с  
тези приложения. Проверете дали телефо- 
нът е свързан правилно към системата.

Гласово разпознаване

Описание Причини Решения

Системата не разпознава изречената гла- 
сова команда.

Изречената гласова команда не е разпоз- 
ната.
Времето за произнасяне изтече.
Гласовата команда получава смущения  
при шумна околна среда.

Проверете дали гласовото управление е на- 
лично (вижте раздела „Използване на гла- 
сово управление“). Говорете през времето за  
произнасяне.
Говорете, когато в заобикалящата среда е  
тихо.

НЕИЗПРАВНОСТИ ВЪВ ФУНКЦИОНИРАНЕТО (3/3)
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N
NAV

навигационна система ..............................................5.17 → 5.19

V
VIN (идентификационен номер на автомобила) ............ 3.13 – 3.14

Y
Yandex.Auto ..........................................................................5.2 → 5.5

А
активно аварийно спиране ..................................................... 6.2, 6.4
аномалия в действието ...................................................7.16 → 7.18

Б
безжично зарядно устройство

индукционно зареждане............................................. 4.19 – 4.20
безжично зарядно устройство ......................................... 4.19 – 4.20
бутони ...................................................................................1.4 → 1.8
бутони на екрана ................................................ 1.2 – 1.3, 1.8 → 1.11

B
Bluetooth® ...........................................................................3.8 → 3.10
важен пункт .................................................................................. 2.15
включване ..................................................................................... 1.16

Г
гласова команда ..............................................................1.20 → 1.29
гласови съобщения/гласово съобщение ................................... 4.14
гласово разпознаване .....................................................1.20 → 1.29

Д
дистанционно стартиране на двигателя ........................6.33 → 6.35

Е
ЕКО управление ...............................................................6.26 → 6.29
екран

в очакване на действие......................................................... 1.16
меню ................................................................................ 1.2 – 1.3

екрани .................................................................................... 1.2 – 1.3

електрически автомобил
бърза смяна на тяговия акумулатор .................................... 6.20
шофиране ............................................ 2.23 → 2.26, 6.36 → 6.40

електрически автомобил 2.23 → 2.26, 2.33, 6.20, 6.29, 6.36 → 6.40

З
задни места

функции .................................................................................. 6.24
заключване

използване на климатика ...................................................... 6.38

И
известия

предложения и известия ............................................ 7.14 – 7.15
икономия на гориво .........................................................6.26 → 6.29
икономия на енергия .......................................................6.26 → 6.29
информация за ниво

на индикаторното табло .........................................................1.11
информация трафик ......................................................... 2.27 – 2.28
история на повикванията ............................................................ 4.13

К
камера за заден ход ............................................................6.6 → 6.8
камера за множество изгледи ............................................ 6.9 – 6.10
карта

извеждане на екрана .....................................................2.2 → 2.8
картографски символи ............................................................ 2.2
мащаб ....................................................................................... 2.2
настройки ..................................................2.2 → 2.8, 5.11 → 5.16

команди ................................................................................1.4 → 1.8
компас ............................................................................................. 2.3
консумация на гориво ......................................................6.26 → 6.29
консумация на енергия ............................................ 6.29, 6.39 – 6.40

Л
лични данни

запаметяване .................................................4.2, 4.5, 5.8 → 5.10
премахване .............................................................................. 5.9

АЗБУЧЕН УКАЗАТЕЛ (1/3)
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M
MP3 .....................................................................................3.8 → 3.10
MP3 плейър ........................................................................3.8 → 3.10
Multi-Sense........................................................................ 6.11 → 6.20
масажираща седалка .................................................................. 6.23
меню

главно .........................................................................1.17 → 1.19
МЕНЮ ................................................................................. 1.8 → 1.11
меню за дестинация ..........................................................2.9 → 2.26
мултимедия (устройства) ..................................................... 1.2 – 1.3

Н
на резервни части и ремонти ............................................3.11 – 3.12
набиране на номер ...................................................4.8 → 4.10, 4.14
навигационна система ....................................... 0.1 → 0.3, 2.2 → 2.8
навигация

карта ...............................................................................2.2 → 2.8
меню „навигация“ ........................................................2.9 → 2.26

налягане в гумите ........................................................................ 6.25
настройки

навигация ...................................................................2.29 → 2.34
персонализиране .........................................................7.4 → 7.13

настройки...................................................................................... 4.17
настройки на аудио

настройки на мултимедия .......................4.17 – 4.18, 7.4 → 7.13
невидима зона: устройство за сигнализация ....................... 6.2, 6.4

О
околна среда ....................................................................6.26 → 6.29
организация на

багажник  ................................................................................ 6.21
отказ да се отговори на обаждане ....................................4.8 → 4.10
откачване на телефон .........................................................4.5 → 4.7
отменяне на настройката на телефон ...............................4.2 → 4.4

П
паркиране със „свободни ръце“ ........................................... 6.6 – 6.7
паркиране: камера за задно виждане .......................................... 6.8
персонализиране на настройките ..................................1.17 → 1.19
персонализирани настройки на автомобила  ..................... 7.2 – 7.3

повикване чака ...................................................................4.8 → 4.10
помощ при шофиране .........................................................6.2 → 6.5
почистване на стъклата...................................................1.12 → 1.15
предни седалки

настройка ............................................................................... 6.22
предпазни мерки при употреба ...........................................0.1 → 0.3
предпочитан

добавяне ................................................................................ 2.13
предупреждение 

излизане от паркинга ....................................................6.6 → 6.8
предупреждение за напускане на платното ................. 6.2 – 6.3

предупреждение за сляпо петно ....................................6.22 → 6.24
прекъсване на повикване ..................................................4.8 → 4.10
приемане на повикване .....................................................4.8 → 4.10
приключване на телефонен разговор ..............................4.8 → 4.10
програмиране на отопление, климатизация .............................. 6.30
пускане в действие на двигателя ............................................... 6.30
пътна информация от TMC .............................................. 2.27 – 2.28

Р
радио

автоматичен режим .......................................................3.2 → 3.7
автоматично запаметяване на станциите ...................3.2 → 3.7
избор на станция ...........................................................3.2 → 3.7
предварителен избор на станции .................................3.2 → 3.7
ръчен режим ..................................................................3.2 → 3.7

Режим 3D/2D
3D художествено представяне ............................................... 2.6
сгради ....................................................................................... 2.6

С
свързани услуги .................................................................5.8 → 5.10
свързвам телефон ...............................................................4.2 → 4.4
свързване на телефон .........................................................4.5 → 4.7
седалки

седалка с подгряване ............................................................ 6.23
сигнализация за безопасно разстояние ................................ 6.2, 6.4
сигнализация при превишена скорост ................................ 2.29, 6.3
система

актуализиране ........................................................... 5.11 → 5.16

АЗБУЧЕН УКАЗАТЕЛ (2/3)
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спешна пътна помощ ........................................................ 6.41 – 6.42
спешно повикване ........................................................................ 6.42
спиране ......................................................................................... 1.16

Т
телефонен указател ..........................................................4.11 – 4.12
тягов акумулатор

отстраняване на повреда на автомобила ........................... 2.33

У
указания

индикации на указанията ..............................................5.2 → 5.5
устройство, подпомагащо паркирането .............................. 6.6 – 6.7

Ф
фасади и команди на волана ..............................................1.4 → 1.7
флаш памет ........................................................................3.8 → 3.10
Функция за SMS съобщения

получаване на SMS ............................................................... 4.15
четене на SMS ....................................................................... 4.16

Функция за SMS съобщения ............................................ 4.15 – 4.16

АЗБУЧЕН УКАЗАТЕЛ (3/3)
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